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		Kapitola 1



	Sirius dřepěl na písčité vyvýšenině a sledoval procházející oddíly. V ústech držel stéblo suché trávy, které přinesl vítr bůhví odkud, tady totiž nic nerostlo. Poušť byla zbrázděná mělkými roklemi. Na nevysokých pahorcích kolem rovněž stálo vojsko. Nádherný pohled. Nová výstroj, čisté uniformy, ideálně vyrovnané řady. Sirius však měl dojem, že vidí rokle obklopené netvory. V noci se mu zdálo, že musel takovou roklí projít a ze všech stran na něj útočily nestvůry. Dusný, temný, nepříjemný sen. Při pouhé vzpomínce se otřásl. Ale teď bděl… a viděl vlastně totéž.

	Znechuceně se otočil k Zaanovi, který přicházel se svou suitou, čili Mikou, Zyrionem a palácovým matematikem.

	„Co je s naším tajným plánem?“ zeptal se Zaan.

	„Operace Proměna běží podle harmonogramu,“ hlásil matematik. „Před několika dny za bouře naše válečná loď připlula do blízkosti přístavu Yach. V noci jí přerazili stěžeň a do dna udělali díru. Část posádky byla zabita dřevěnými pálkami, aby to vypadalo jako rány od takeláže zmítané větrem. Část byla utopena. Potom naši lidé spustili na vodu člun s těly Archentara, jeho manželky a synka. Velkokníže měl pochopitelně u sebe všechny naše ‚plány kampaně‘ v tašce obšité plachtovinou. Člun byl ‚poškozen‘, aby nedoplul daleko.“

	„Doufám, že je neuškrtili ani neotrávili,“ vmísil se Zyrion. „To by Luanci snadno odhalili.“

	„Samozřejmě,“ řekl Mika, „byli utopeni v sudech s mořskou vodou. Sudy jsme potom rozebrali a spálili.“

	„Netvoři,“ zašeptal Sirius.

	„Naši lidé potom nasedli do rybářského člunu a odpluli na místo, kde na ně čekala druhá loď. Přepadli je však ‚piráti‘ a nikdo nepřežil. ‚Piráti‘ bohužel narazili,“ tu se Mika neubránil úsměvu, „na naše válečné námořnictvo a byli vybiti do mrtě. Námořníci, kteří se zúčastnili této operace, byli posláni na frontu námořních bojů s tyranií Symm. Ti, kteří mohli něco vědět, slyšet nebo kohokoli jen podezřívat, do určeného přístavu nedopluli.“

	„Všude kolem netvoři,“ opakoval Sirius.

	„Cože?“ přistoupil Zaan blíž.

	Sirius na něho pohlédl, ale neřekl nic. Pozoroval oddíly, které se shromažďovaly na pahorcích. Zaan ho vzal za ruku a odvedl tak daleko, aby ostatní neslyšeli jejich rozhovor.

	„O co ti jde?“

	Sirius si odplivl.

	„Co to vyvádíme?“

	„Zase začínáš?“ odpověděl Zaan na otázku otázkou. „Tak dobře,“ souhlasil po chvíli. „Jsme netvoři. Ale… jak nazveš osobu, která zabila neznámého pekaře v jisté vesničce v Keddelwachu za šest měďáků? Z jeho ženy udělala vdovu a z dětí sirotky? Za šest měďáků, včetně misky žrádla?“

	Sirius mu pohlédl do očí.

	„Dobře, dobře… Ještě dodej, že jako dítě jsem dobíjel lidi, které piráti zranili, řekni, že jsem zabil šenkýře v… bůhvíkde, protože mě k tomu zlákala jeho fešná žena svými vnadami, a navíc mi poskytla hojnou a teplou večeři. Přidej, že jsem zamordoval tři ubohé kupce u mostu, protože mě navedl jejich společník, a za získaný honorář jsem žil skoro půl roku jako pán…“

	„O šenkýři a kupcích slyším prvně,“ usmál se Zaan. „Tak kdo je tady netvor?“

	„Zaane… Zaane!!! Kurva!“ potřásl Sirius hlavou. „Všechny ty roky tady, sakra… učili mě různí lidé. Musel jsem číst knihy. Zaane, k ďasu! Něco jsem se naučil.“

	„Co?“

	„To, co děláme, není dobré.“

	„Opravdu? A čím se zabývali ti, kteří ty hezké knížky diktovali? Co myslíš?“

	„Nemluv se mnou jako s žáčkem ze svatyně!“

	„Žádný problém. Mluvme jako politik s politikem. Vidíš jinou možnost, jak zničit celý Luan?“

	„Zaane, kruci… Já… přečetl jsem tolik knih, rozmlouval s učenci, ale tohle?“

	„Nepřečetl jsi ani desetinu toho co já. A navíc jsi nevyvodil důsledky.“

	„Počkej,“ podřepl Sirius a nervózně začal čmárat do písku. „Opravdu jsem se něco naučil. Ale to není důležité… Mám dojem…“

	„Mám dojem,“ opičil se po něm Zaan, „že tě opravdu něco naučili. ‚Mám dojem.‘ To je docela jiný jazyk než kdysi. Už ne: ‚chci ženskou a chlast, a za to zabiju dva lidi‘,“ ukázal na prstech, kolik je dva. „Nu?“

	„Zaane,“ hleděl mladík na přítele.

	Zaan zaklel a usedl vedle něho do písku.

	„Nu?“

	„Tak nějak mi připadá, že ses změnil ve mne a já se změnil v tebe. V tebe před lety.“

	Nastalo dlouhé, mučivé ticho.

	„Bývalý galejník a škrabák ze svatyně,“ promluvil mladík po delší chvíli. „A kam jsme se dostali?“ Rozhlédl se. Hleděl na vojenské oddíly, štáby, lazarety, sklady, tisíce pomocníků. „Napřed jsme unesli děvče, abychom dostali od sedláků hrst měďáků. Nyní měníme svět. Celý svět. Už totiž nikdy nebude takový jako dříve.“

	„To je cesta, po které musíme jít. Teď už se nedá couvnout. Jakmile vyjmeš z mozaiky jeden kamínek, rozsype se celá. Kdysi jsme vyňali nejmenší kamínek. Teď musíme zničit celou mozaiku, jinak nás kameny zavalí.“

	„Zaane, ta cesta tě vede sama. Musíš po ní jít, vnucuje se sama. Jsi pořád větším vrahem, ale to nevyplývá z tebe. Cesta, po které kráčíš, tě k tomu nutí…“

	„Podívej se na Oriona,“ přerušil ho písař. „Ví, že jsme podvodníci. A přece se postavil na naši stranu. Tak ho vychovali. On prostě nevidí lidi. Vidí ztráty a zisky. Na naší straně velké zisky a malé ztráty. Čekal jsi něco takového? Kdykoliv?“

	„Ta cesta ti sama přikazuje jít dál.“

	„V pořádku. Je třeba být důsledný.“

	„Ale… ty teď chceš změnit doslova všechno.“

	„A co má být?“

	„Kdo jsi, že o tom chceš rozhodovat?“

	„Nikdo.“ Zaan najednou vstal. „Jsem naprosto nikdo. Ale nyní musí celý svět počítat s ‚nikým‘!“

	„Daleko jsi zašel po té divné cestě.“

	„Poslyš,“ přidržel si Zaan cípy černého pláště, které povlávaly v teplém větru. Jeho hlas nyní zněl jako litanie pouštního nomáda, který vypráví svá dobrodružství. „Byl jsem v Keddelwachu, v Severních královstvích, v Troy, v Luanu. Byl jsem v Arkachu… A nikde jsem nenašel sebemenší věc, která by byla tak krásná, aby stálo uchovat pro ni svět v nezměněné podobě.“

	„Tak začneš zabíjet po tisících?“

	„To se dělá odjakživa, nebuď melodramatický.“

	„Ale něco se mění. Něco velice důležitého.“

	„Jistě.“ Zaan se kousl do rtů. „Na schodech hlavního města Troy ukázalo dvacet kušířů něco obyčejným lidem.“

	Sirius zvedl suché stéblo, které přinesl vítr.

	„Že můžou být zabíjeni beztrestně? Náhodně? Nesmyslně?“

	„Ne… Dvacet kušířů ukázalo lidem, že jsou důležití. Že obyčejní lidé jsou důležití.“

	„Žertuješ?“

	„Ne. Kasme jim svým útokem na Zimní palác ukázala ještě něco…“

	„Tou pitomostí? Tím neskrývaným výsměchem? Pantomimou před vojensky naprosto bezvýznamným objektem?“

	„Ovšem. Kasme ukázala obyčejným lidem, že s jejich názorem se od této chvíle musí počítat. Že v diskusi je důležitý i jejich hlas.“

	„Vždyť to byla jen hloupá štvanice, kterou zorganizovali najatí filozofové a pár žoldnéřů!“

	„Ták? Právě toho dne se velkokníže Orion dozvěděl, že jsi podvodník. A co? Dál kolem tebe staví zdi otcovské lásky, které už sahají až do nebe. Mysli na to, jak by s tebou jednal před pěti lety.“

	„On taky pochopil?“

	„On taky pochopil, že se něco mění. Dramaticky. Není hlupák, kterého jsme obalamutili. Má to v hlavě poskládané líp než my. A myslím si, že nakonec vyhraje právě on. Protože je lepší než my.“

	„Bojíš se?“

	Zaan se ušklíbl a odpověděl otázkou.

	„Zůstaneš dál se mnou?“

	„Když si to přeješ,“ zavrčel Sirius.

	Přerušil je příchod palácového matematika.

	„Velice se omlouvám, že vás ruším,“ vypadal zřetelně nervózní. „Musíme ještě rozhodnout hodně věcí. A nemůžeme je odložit.“

	„Co se stalo?“

	„Přijíždějí sochaři. Z celé země. Doslova stovky sochařů,“ byl zjevně udiven. „Je to na tvůj rozkaz?“

	„Ovšem.“

	„Můžeš mi vysvětlit, o co jde?“

	„Jsou dvě silnice, po kterých nás může Luan napadnout. Je to tak?“

	„Ano.“

	„Nemáme dost sil, abychom udeřili na obou. Císař může druhou silnicí přerušit naše zásobování.“

	„Jistě.“

	„Tak jsem najal všechny sochaře v zemi, aby udělali císařův pomník. Co největší… Opravdový kolos.“

	„Moment… Pořád nerozumím.“

	„Dáme císaři dárek. Den před tažením mu pošleme rozebraný pomník, samozřejmě na několika stovkách vozů.“

	Teprve teď matematik pochopil. Přívětivě se usmál a rozvinul mapu, kterou dosud držel v ruce. Rozložil ji na zem a poklekl.

	„Tuším, že tady,“ poklepal prstem na jeden nádherně prokreslený barevný hádek, „v tomto údolí, se naše vozy najednou rozbijí?“

	„Ano. Rozbijí, narazí na sebe, shoří. V úzkém údolí za nepřátelskými liniemi zůstane spousta opracovaných kamenů.“

	„A nám zbude jen jedna cesta,“ začal matematik skládat mapu. „Půjdu popohnat sochaře. Ale musíme…“

	„Teď ne,“ přerušil ho Zaan. „Chci chvíli přemýšlet.“

	Vydal se na vrchol nedaleké písčité vyvýšeniny. Daleko od lidí, daleko od všech naléhavých záležitostí. Ani moc nekašlal. Ale ani se nedokázal soustředit. Zastavil se. Dlouhou chvíli slepě pohlížel na oddíly, které procházely pod ním. Opravdu bude svět jiný? Cítil stejné napětí jako sedlák před přicházející bouří. Bouře přijde. Přijde orkán, zkáza, požáry. Všechno se změní. Zatím se ještě nic neděje. Veliký netvor sbírá síly, krčí se před útokem. Nikdo z nezasvěcených si toho dne ničeho zvláštního nepovšimne. Jen zkušený sedlák dokáže přesně předvídat, kdy bouře přijde na jeho pole. Jen Zaan ví, kdy orkán nesmírnou silou udeří a převrátí řád světa.

	* * *

	Vysoký důstojník Druhého oddělení císařského generálního štábu doufal, že všechny poklony vyžadované etiketou provedl naprosto správně. Bál se zvednout zrak. Cítil se spoutaný situací, ve které musí předávat dopis samotnému císaři, který byl ještě v loži. Ovšem to byl menší problém. Větší byl ten, že kromě císaře byla v loži i Annamea. První souložnice císařství a – k ďasu! – nejkrásnější žena světa. Důstojník se prostě bál zvednout zrak. Úsečný příkaz k odchodu přijal se zřetelnou úlevou.

	Císař zlomil pečeť. Přelétl pohledem několik řádek textu.

	„Tak pojď, pojď.“ Annamea ho zatahala za ruku.

	„Víš, je to divná věc,“ odolával císař. Odložil dopis na maličký stolek vedle lože. „Náš zdroj z okolí velkoknížete Oriona právě hlásí, že knížectví Troy mi chce věnovat největší sochu světa. Opravdový kolos.“

	„Jako vždycky,“ zamumlala souložnice. „Už máš ve městě deset pomníků, které postavili tví nepřátelé. Za chvíli už nebude místo…“

	Byla jednou ze dvou osob v císařství, které si směly z císaře utahovat. Druhou osobou s tímto právem byla císařova manželka.

	„Náš zdroj tvrdí, že Orion chce tímto způsobem zablokovat údolí a zahradit jednu silnici. To má být signál k útoku.“

	„Tak pomník nepřijmi. Ať ho postaví v Troy.“

	Císař se kousal do rtů.

	„S tím zdrojem informací není něco v pořádku. Vrchní věštec císařství, který dokáže předvídat skoro každý pohyb jejich vojsk, tvrdí úplný opak.“

	„Toho hnusáka nenávidím!“ Annamea se prudce zvedla na loktech a vypnula plná ňadra. „Je to hlupák!“

	„Ale… Nenávidíš ho, protože je to jediný muž z mého okolí, který si nevšímá tvých vnad. Annameo, přestaň si plést tělo s politikou.“

	„Nemám ho ráda. Něco skrývá.“

	„A já dokonce vím co,“ vzdychl císař. „Skrývá sklony, které každý kulturní stát zakazuje.“

	„Ne… je divný.“

	„Přestaň! Mám rád informace z mnoha zdrojů.“

	„Jeden, čili věštce, který chronicky nenávidí ženy, už znám –“

	„Nevtipkuj, nebo tě nechám zbičovat!“

	„Zkus to,“ zvedla se ještě víc v předstíraném vzteku. „Po výprasku mě vždycky bolí hlava. Příští noc uvidíš, jaká umí být ženská, když ji bolí hlava!“

	Rozesmál se a popadl ji za vlasy.

	„Vždycky mám rád informace z mnoha zdrojů,“ opakoval. „Naši udatní námořníci našli potopenou troyskou válečnou loď. Zahnala ji bouře, jejich lidé se pokoušeli zachránit velkoknížete Archentara. Bohužel utonuli. On, jeho manželka i malé dítě. Ověřovali to největší čarodějové. Oni se opravdu utopili…“

	„Proč mi to povídáš?“

	„Velkokníže měl tašku s plány chystaného tažení. V hlavních bodech odpovídá tomu, co předvídá vrchní věštec.“

	Annamea zavrtěla hlavou.

	„Nevěřím vrchnímu věštci,“ opakovala.

	„Ale já mám dva souhlasné zdroje a jeden, který jim odporuje.“

	„Přestaňme mluvit o politice,“ objala ho. „Tak pojď.“

	„Počkej, na ten dopis musím odpovědět…“

	Annamea vyskočila z lože. Vzala pero a inkoust. Byla úplně nahá a skýtala císaři pohled, o kterém jiní muži mohli jen snít.

	„Co mám napsat, miláčku?“

	„To není zdroj, ale dezinformace,“ hleděl jí císař na vyšpulený zadek, když psala na okraj hlášení. „Pošlete zdroj do…“ opět se soustředil na její půvabná bedra, „pošlete ten zdroj do prdele!“

	Podívala se na císaře v předstíraném rozhořčení. Potom si uvědomila, na co se vladař dívá.

	„Dobře. Napíšu, co chceš, ale…“ se zvláštním úsměvem rychle vykroužila písmena, „ale stejně to musíš podepsat.“

	Přišla blíž, sklonila se, položila si dopis na pravou hýždi a podala mu pero.

	„Podepiš. Podepiš dopis přesně tam, kam hodláš ten zdroj poslat.“

	Rozesmál se. S podpisem na měkkém zadku byl problém, ale císař se tím netrápil. Myslel na něco jiného. Když se dívka ocitla zpátky v lůžku, stačila jen zašeptat:

	„Opravdu všechna politická rozhodnutí vznikají tak nahodile?“

	„Všechna,“ zavrčel, protože byl v politice mnohem zkušenější.




	
		Kapitola 2



	Maličká vesnička se tulila k lesu. Z místa, kde stály, byla stěží viditelná. Nevelká říčka, vlastně potok, se vinula v polích kolem kopečku, ze kterého vedla úzká cesta přímo k vratké lávce přes vodu.

	„To je tady?“ zeptala se Achája.

	Shha přikývla.

	„Tady jsem se narodila,“ šeptla. „Díky.“

	„Biafrovi bylo jedno, kde se sejdeme…“

	„O tom nemluvím,“ usmála se seržant. „Díky, že jsi sem nepřivedla vojsko,“ pobídly koně patami a pokračovaly v cestě. „Holky by všechno rozkradly, posadily červeného kohouta a sedláci by museli utýct.“

	„Vím.“

	Lehký předjarní větřík jim chladil tváře. Sníh tál pořád rychleji a měnil cestu v čím dál hlubší bláto. Vjely mezi nakloněné ploty. Rozštěkali se psi. Hlavně Achájin pach je přiváděl k zuřivosti. Zato zdejší kočky vylézaly ze svých skrýší a hlasitě mňoukaly velké a divné kolegyni na uvítanou. Byly zaskočené, pokoušely se jí vysvětlit, že řádná kočka na koni nejezdí.

	Shha se zastavila před nevelkou chalupou uprostřed vesnice. Usedlost se od všech ostatních lišila velkým sloupem, který stál u branky.

	„Oho,“ zamručela Shha. „Otec se opravdu stal fojtem.“

	„To je dobře. Něco si od života zaslouží.“

	Obě seskočily z koní. Sedláci se jako obyčejně schovávali v chalupách. Nebýt zvířat, vesnice by vypadala opuštěně. Shha popošla k plotu. Pes se mohl vzteknout, štěkal a pokoušel se zakousnout do planěk. Nikdy neslyšel tak pravidelné pružné kroky. Nikdy necítil vojenský pach.

	„Sakra, copak mě nepoznáváš?“

	Dveře chalupy se najednou otevřely. Vyšel z nich ramenatý muž s pásem fojta a hluboce se uklonil.

	„Vítám vás, milostslečinky,“ švihl psa řemenem. „Vítám.“

	Shha zaklela jako švec.

	„Táto! To jsem já!“

	Muž zvedl hlavu a podezíravě pohlédl na dívku v krátkých lesklých šatech a blyštivém koženém kabátci s nášivkami jednotky a hodnosti, stužkami za účast v tažení, rozetou elitní horské divize, stříbrným odznakem průzkumného pluku a zlatým orlem šlechtičny. Dívka měla lesklou přilbu, která jí chránila oči a vrhala stín na obličej, na kterém byly žlutou barvou vyznačeny tři pruhy řadového seržanta. Spatřil červenou stuhu, označení vysoce urozených lidí. Sedlák polkl. Druhá dívka vypadala ještě lépe. Oči jí zakrývaly černé plátky. Kromě hodnosti majora namalované na obličeji měla ještě zlatý hádek princezny a… jakési podivné tetování, tak složité, že… se muselo jednat nejméně o královnu. Sedlák znal pohádku o královně, která přichází mezi svůj lid, nikdy si však nemyslel, že by v tom mohlo být třeba jen zrnko pravdy. A že právě on se o tom osobně přesvědčí. Uklonil se ještě hlouběji.

	„Milostslečinky…“

	„Táto! Do slepičí prdele, to jsem já, tvá céra!“

	Odvážil se zvednout hlavu. Třeba… Přece se nebude hádat. Není žádný hlupák. Odmlouvat tak vysoko postavené milostslečince? Ne, ne, ne!

	Shha se najednou rozčilila. Otevřela branku a prošla dovnitř.

	„Mami! Co je? Pojď konečně ven!“

	Ze dveří opatrně vyšla starší žena. Buď byla rozumnější, nebo ochotnější souhlasit s názorem milostslečinky, ať už je jakýkoli.

	„Dceruško…“ zašeptala, ale tak, aby to nebylo moc slyšet.

	Shha znovu zaklela a sundala přilbu. Teď už ji poznali. Otec otevřel ústa úžasem. Matka zavrtěla hlavou a potom dceru přitiskla k sobě.

	„Ty má maličká! Dítě moje,“ hladila jí dlouhé vlasy a potom se prstem dotýkala jejího pomalovaného obličeje. „Ty teď sloužíš samotné královně?“

	Shha mrkla na Acháju.

	„To je major, princezna Achája, má sestra.“

	„No tohle…“ vyklouzlo sedlákovi. Uklonil se ještě víc. „Milostpaní královno…“ zablábolil. „Na náš práh… tedy… na náš velice nízký práh…“

	Achája to uznala za pozvání. Prošla brankou a ocitla se hospodáři za zády. Psovi se zježila srst na krku a začal vrčet.

	„Přivažte ho,“ usmála se. „Psi mě nesnášejí,“ dodala na vysvětlenou.

	Shha ji chytila za ruku a táhla k chalupě. Fojt přidržel psa a oněměle pohlédl na manželku.

	„Viděla jsi? Céra sestrou princezny,“ zalomil rukama. „A teď bohatě urozená.“

	„Vysoce urozená,“ opravila ho.

	„Dyť povídám. V těch palácích se musí moc nudit… dyž vymýšlejí takové věci.“

	„No,“ přitakala selka. „Ty, starý, máš málokdy pravdu. Ale teď máš.“

	V chalupě bylo přes tucet osob. Shha postupně ukazovala prstem na každého a nazývala je jmény, ale Achája si je nedokázala zapamatovat. Byli tam čtyři její bratři a tři sestry. Dále manželky dvou bratrů, jedna těhotná, druhá už se dvěma dětmi. Ostatní určit nedokázala. Na rozdíl od starých se mladí nijak neostýchali. Začali děvče objímat, překřikovali se a pošťuchovali. Jedna holčička skočila na Acháju a spletla jí ruce kolem krku.

	„Tak teď,“ vzhlédla podezíravě, „teď jsi má sestra, milostprincezno?“

	„Ano,“ rozesmála se Achája. „Znáš vojenské zvyky.“

	„Tak mě vem k vojsku.“

	„Kolik je ti let, maličká?“

	Děvčátko se zamračilo a přitulilo ještě víc.

	„Třináct,“ zalhalo, zvýšilo svůj věk nejméně o polovinu.

	„Trošku málo, ne?“

	„Ale jako královna můžeš poručit, aby mě vzali, ne?“

	„Nejsem královna.“

	„Sestro… Sestřičko… Moc tě prosím! Taky chci mít takové šaty, jaké máte vy. Budu dobrá vojanda. Takovou malou přece žádný voják nesetne, protože jsem moc malá! Sekne vysoko! Co říkáš? Vezmete mě? Co?“

	Achája zavrtěla hlavou. „Tvé rozumování má logiku. Ale… Šestileté neberou.“

	„Je mi sedm!“ vřísklo děvčátko. „Sedm!“ opravilo svou původní verzi.

	„To zrovna,“ vymanila se Shha konečně z objetí rodiny, „není ti náhodou pět?“

	„Šest! Už mi bylo šest!“ opravilo znovu děvčátko. „Mami, řekni, že je mi šest.“

	„Kdo by to počítal,“ mávla rukou žena. „Tady prosím,“ ukázala na lavici. „Prosím, milostslečinky.“

	Z kuchyně přinesla kaši a pálenku. Budoucí, možná opravdu šestiletý voják nadával uprostřed místnosti, potom začal hladit lesklou látku šatů své nové sestry.

	„Mami, neříkej nám ‚milostslečinky‘,“ šklíbila se Shha a nabrala lžící kaši. „Jsem tvá dcera. A toto je má sestra,“ vysvětlovala s plnými ústy. „Tykej nám nebo nás oslovuj jmény.“

	„Jo,“ souhlasila žena, která se neodvážila polemizovat. „Achájo, ty, velkomožná milostprincezno majore, královno naše, nechceš pálenku?“

	„Ráda,“ rozesmála se Achája.

	Shha zaklela. Fojt přisedl ke stolu. Spokojeně pohlížel na svou dceru a její sestru.

	„Och, milostprincezno, majore, Vaše Výsosti královno, tedy ‚ty‘ a ještě paní Achájo…“ zasmál se. „Ale že se mi cérka vydařila?“

	„Jo! Kruci, fajn.“

	Přítomní obdivně zašuměli. Královna se dokáže vyjadřovat stejně jako oni. Mluví jejich jazykem!

	„Jo,“ potvrdil hospodář. „Dostala seržanta a já kus země a stal jsem se fojtem.“ Nalil si velký kalíšek pálenky a jediným douškem jej vypil. „Obyčejná selka a teď je učená, mluví jinak než my. A šlechtičnu jste z ní udělali,“ nalil si znovu. „Ach… paní královno. Vojsko je nejkrásnější věc na světě, co?“

	Achája se usmála. Nemínila odporovat.

	„Shha dostala to, co má, protože… si to zasloužila. Dobře jste ji vychovali.“

	„Jo. Ale milostpaní…“ zaváhal. Znal vojenské řády stejně jako každý, ale bál se vyslovit to, co chtěl. „Ale teď?“

	„Ano,“ domyslela se, „jsem tvá dcera…“ také na okamžik zaváhala, „táto…“

	Přitiskl ji k sobě. Nebyl výmluvný a nedokázal slovy vyjádřit to, co cítil.

	„Nu…“ hladil ji po hlavě a Achája najednou musela vší silou svírat víčka. „Sem rád, že mám novou céru. Bratrů a sester tady máš hromadu, ale místo se najde. Vždycky se sem můžeš vrátit, dítě.“

	„Tak, Achájko,“ pozvedl jeden z bratrů kalíšek. „Na zdraví!“

	Všichni kromě dětí se napili. No, až na ty, co se neprodraly k nedopitým kalíškům.

	„Shha je teď velká paní,“ řekla některá sestra. Bylo těžké je spočítat a zapamatovat si jejich jména. „A bylo to tak hloupé děcko,“ usmála se.

	„Shha je jedním z nejlepších vojáků, jaké jsem kdy viděla,“ řekla Achája. „Vyrovná se jí možná jenom Lanni nebo Mayfed. Jednou možná i ta nová, Jakee, bude stejně dobrá. Shha je skvělá.“

	„Jo,“ promluvil hospodář. „Mě kvůli ní udělali fojtem. A dali mi půdu za její hodnost.“

	„Ale,“ pokrčila Shha rameny. „Achája porazila i Viriona.“

	Tady nikdo Viriona neznal. Velký svět nahlížel do této vesničky ztracené v lesích jednou ročně v podobě výběrčího daní, ale… V osobě výběrčího ten velký svět vůbec nebyl moc velký.

	„Bohové!“ zvolal jeden bratr. „Jede sem celý průvod.“

	„Ten je váš?“ zeptal se někdo zezadu.

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Achája. „To bude určitě Biafra. Musíme do hospody.“

	Shha přiskočila ke dveřím. Otevřela je a vyběhla ven.

	„Proč do hospody?“ nesouhlasil hospodář. „Máme tady všechno. A já je hned…“

	Pokusil se všechny nahnat do vedlejší místnosti, ale moc se mu to nedařilo. Celá rodina, vzrušená nevšedními událostmi, se tlačila a překřikovala. Nikdo se nehodlal vzdát podívané, které mohl být svědkem.

	Shha se vrátila s úšklebkem. Potom vojáci z průzkumu přivedli Biafru. Vlastně přinesli. Byl tak opilý, že nedokázal zaostřit zrak, z úst mu tekly sliny. Vojáci se ho pokoušeli posadit na lavici, ale doslova jim tál pod rukama. Achája hlasitě zaklela.

	„Hele, pálenka,“ dokázal si Biafra přece jen něčeho před sebou všimnout. Pokusil se po ní sáhnout, ale neúspěšně. Shha s celou rodinou jen němě zírala.

	„Táto,“ šeptla Shha, „přines kvas nebo něco podobného.“

	Hospodář běžel do kuchyně. Manželka ho následovala a po chvíli přinesli velký hrnec přikrytý utěrkou a ovázaný provázkem.

	„Vědro,“ přikázala Achája.

	Děti přinesly necky, zřejmě už byly svědky podobných scén a věděly, co dělat. Vojáci z průzkumu pohlíželi demonstrativně do oken. Také už zažili se svým šéfem ledacos. Achája si stoupla za Biafru, popadla ho za hlavu a přidržela si ji mezi stehny. Spolu s hospodářem mu otevřeli ústa a začali vlévat kvas. Potom společnými silami naklonili bezvládné tělo nad necky, které přitáhly děti.

	„Majore,“ napřáhla jeden voják ruku. „To může pomoci.“

	Achája od ní vzala maličkou lahvičku s bílým práškem.

	„Co je to?“

	„Sama nevím,“ pokrčila rameny. „Říkají tomu ‚droga‘ nebo tak nějak. Doktor ji šéfovi občas dává, když už nic neúčinkuje.“

	Achája nasypala bílý prášek do kelímku a zalila pálenkou. Hospodář přinesl pozvraceného Biafru a hned mu podali kalnou kapalinu. Biafra škytal. Doktor však měl pravdu. Po chvíli škytání ustalo a opilec otevřel oči. Byly stejně kalné jako kapalina, kterou mu nalili do krku. Ale také zářily zvláštním leskem.

	„Kávu…“ zašeptal.

	„Kde vezmu v Arkachu kávu, kurva?“ zavrčela rozčilená Achája. „Kdyby ses narodil v Troy, možná bys ji dostal. Jednou do roka, na královském dvoře.“

	„Mám… mám ji ve vaku,“ zašeptal.

	Vojáci odběhli pro vak.

	Když se vrátili, Achája z něj vytáhla tři zelená zrnka a otočila se k hospodáři.

	„Poslyš, napřed je musíš upražit, dej je na plotnu, až zčernají. Potom je vezmi do úst a rozkousej. Musíš je důkladně rozžvýkat. Potom je vyplivni do hrnku a zalij horkou vodou.“

	V celém království byla snad jedinou osobou, která věděla, co dělat s těmi podivnými zrnky. Mládí strávené na jednom z nejpřednějších dvorů v Troy se právě vyplácelo naprosto nečekaným způsobem.

	Vzrušený hospodář přiskočil ke kamnům. Biafra se třásl na lavici. Podivný lesk v jeho očích neustále sílil. Křeče ustaly, přestaly mu téct sliny. Nebyl úplně při vědomí, ale nějaký vnitřní oheň se právě rozhoříval a způsobil, že dokázal smysluplně mluvit.

	„Co je s tou kávou?“ zavrčel.

	„Bude hned.“

	„Bohové… Jak vypadám?“

	„Jako obyčejně, Biafro! Poblitý a pochcaný, jako každý ochlasta v zaplivané krčmě.“

	Pokrčil rameny. Byl fešák. I v tomto stavu.

	„A co ty, kurva, princezničko moje. Nepiješ?“

	„Neožírám se každý den jako doga!!!“ vyčetla mu.

	„Ale… Sere pes,“ protřel si oči. „Máte nějaké nové šaty?“

	Vojáci byli připraveni. Jedna ho zakryla velkým ručníkem, druhá ho pracně převlékla do nového úboru. Rodina Shhy to sledovala v naprostém tichu. Potom hospodář postavil na stůl kouřící hrnek s černou tekutinou, která vydávala zvláštní, ale příjemnou vůni. Biafra ji vypil, až si spálil ústa. Achája mu vzala nádobu z ruky a vypila zbytek. Káva byla raritou, opravdovým božím zázrakem, hlavně v tomto zapadlém provinčním království.

	Droga od doktora zapůsobila. Biafrovo tělo už nepřipomínalo sulc. A kupodivu se dokázal soustředit.

	„Nemáte toho prášku víc?“ zeptal se.

	Vojáci energicky vrtěli hlavami.

	„Tak ať někdo skočí do hlavního města pro větší zásobu. Kruci, mám pocit, že toho potřebuju pořád víc. Tak dělejte něco; nestůjte jen tak, kundy pitomý!“

	Achája pokynem hlavy dovolila odejít dvěma vojínům. Pohlédla na Biafru, který vypadal pořád lépe.

	„Je mi fajn,“ zašeptal. „Všechno kolem je barevné.“

	Bezděčně se rozhlédla. Připadalo jí, že barvy jsou stejné jako předtím. Nebo ji oči klamou? Sundala černé brýle. Několik osob uskočilo při pohledu na její černé oči.

	„Můžeme si promluvit?“

	„Jo.“ Biafra naklonil hlavu jako děcko a pozorně na ni pohlížel. „Jsi prima kundička, princezno. Kdybych tě vzal do postele…“

	„Kecy,“ zavrčela a najednou si uvědomila, jak moc jí na něm záleží. „V tomhle stavu to můžeš dělat s kozou a nepoznáš rozdíl.“

	„Nebuď vulgární,“ odsekl. Vlivem drogy mu mysl už začala fungovat docela dobře. „Hned vstanu a chytím tě.“

	„To zrovna. Přeřízneš Shhu a bude ti připadat, že jsi spal s císařem Luanu.“

	Rozesmál se a mrkl na seržanta.

	„Ty jsi taky fajn kundička. Poslyš, Shho, nechceš se vdát za generála?“

	„Ne, generále, při vší úctě. Ale nabídněte to majorovi.“

	„Shho!“ Achája se pokoušela seržanta přibrzdit. Ale ta ještě chvílí řečnila, jak vychvalovala sestřiny různé přednosti. Acháje připadalo, že jí ruměnce zůstanou už navždy, hlavně při popisu toho, jaká je v posteli.

	Biafra vypadal spokojeně. Pohlížel na svého majora a přihlouple se usmíval.

	„Tak co?“ zeptal se nakonec. „Vezmeš si mě?“

	„Napřed zkus vystřízlivět,“ odsekla mu. Uvnitř ji však zalilo teplo. Nevěděla, co má dělat. Taková svině! Taková nula! Krucifix! Opravdu ho miluje! Bohové, opravdu mluví vážně?

	Nevyznala se v sobě. Tvrdá vražednice najednou měkla, když ten hajzl začal žertovat, že si ji vezme. Zřejmě se zbláznila. Taková svině, takový hajzlík namočený do spousty afér. Kdepak afér! Tomu se tak ani nedá říkat. Zapletený do špinavých akcí kdesi na konci světa, v nepatrném královstvíčku, které v Troy znali jen nejvzdělanější knihovníci a nejchytřejší agenti rozvědky. Opilec, hajzl, prasák… zasranec jeden. Taková nicka! Takový nádherný, zbabělý chlap. Takové lejno, přilepené k botě. Takový zasraný idealista, který jako jeden z mála dokáže své ideje realizovat a necouvne přitom před žádnou sviňárnou. Lhář. Žvanil. Citlivka. Zbabělec. Maminčin mazánek. Mordýř. Mizera. Rafinovaný intelektuál, co zapíjí své smutky sudy chlastu, zvrací na veřejnosti, střízlivý šašek bez iluzí – ale jediný člověk na celém světě, který ji dokáže pochopit. A tak hezký… přímo nádherný! Tak odporně krásný. Pytel hoven vytesaný mistrem mistrů – umělcem z boží milosti, vedle kterého by se ostatní sochaři od této doby měli zabývat výhradně vyřezáváním koníčků a dřevěných loutek na venkovské poutě.

	Bohové! Jak jste mohli stvořit takové monstrum? Ááá… Mohli, mohli… Stvořili jste sedláka, který zabíjí, a ani přitom neví, jestli má pravdu. Stvořili jste kupce, kteří zabíjejí, přesvědčení o své pravdě. Stvořili jste inteligenty, kteří nedokáží zabíjet, ale štvou tvrzením, že mají pravdu ti, co zabíjejí, mučí, utiskují. A stvořili jste Biafru! Své finální dílo v oboru zkázy! Neuvěřitelně inteligentního hajzla, který je spojením sedlácké bezohlednosti, kupecké proradnosti a inteligentské licoměrnosti. Sedlák, kupec a inteligent. Taková rarita. Bezohledná jako sedlák, důvtipná a dobře organizovaná jako kupec, chytrá jako inteligent. Tyto tři druhy lidí náhle v jednom. Ale všechno se nevešlo, takže jste odsekli to, co v nich bylo dobré. Zůstala jen sedlácká sviňárna, kupecká zuřivost a inteligentní, nejskvělejší na světě, chytré lhaní.

	Zabíjí se odjakživa. Pod různými záminkami nebo docela bezdůvodně. Ovšem Biafra je první, kdo zabíjí pro… dobro zabíjených. Ano, hnusní bohové, přikývněte, že už nic lepšího nevymyslíte. Biafra je vyvrcholením vašeho díla. Skvostná, nejkrásnější smrt, která přichází jako definitivní lék, jako panaceum na všechny bolesti. A nedivte se, když se tisíce, miliony jeho dědiců v budoucnosti vrhnou do bojů. Ne, ne s bojovým pokřikem. S inteligentním ‚dobrým slovem‘ na rtech. Sami jste to tak vymyslili. Nic tedy lidem nevyčítejte. Proč odvracíte hlavy? Něco se vám nezdá? Co? Tak proč jste ho vytvořili? Svět bez Biafry by byl možný, ale budoucnost bez jeho dědiců už ne. Přinejmenším ne taková, jaká přijde. My lidé vašemu mlčení nerozumíme. Za co jste nám to provedli, bestie? Nechcete odpovědět? Nechcete. Tak teď neodvracejte zraky, svině.

	„Výcvik oddílů skončil?“ zeptal se Biafra s úsměvem.

	„Ano. Střelba, odpočítávání, manévrování. Všechno je nacvičeno,“ hlásila Achája. „Jenže v zimě.“

	„Nevadí. Co zásobování?“

	„Hrozné. Tři vojáci cvičí s jednou puškou. Což nás s přihlédnutím k nehodám připravuje o dvacet kusů zbraní denně.“

	„Nevadí,“ vzdychl. „Choří lidé mě ujistili, že nám můžou dodávat sto dvacet až sto třicet pušek denně. Můžou vyrobit i více, ale… cla Velkého lesa, ztráty při dopravě a výrobní vady můžou za to, že reálně dostaneme asi stovku denně. S municí a odbornou výstrojí.“

	„Máme čím zaplatit? Dávají na úvěr?“

	Usmál se a mrkl na ni. Nemusel. Otázka byla rétorická, protože oba věděli, že Choří lidé udělají všechno, jen aby udrželi trasu přes Velký les. Jejich zboží na světových trzích úděsným tempem zlevňovalo, což jim umožňovalo zabírat tyto trhy, jako rozvodněná řeka „zabírá“ louky kolem břehů. Mnohá království se vzdala cel při pohledu na hospodářský rozkvět svého území. Na tržištích Západu nebyli jiní významnější obchodníci kromě Chorých lidí. Trasa! Trasa Velkým lesem byla klíčem, který otevíral všechny dveře. Všechny trhy. A zárukou průchodnosti trasy byl Arkach. To vedlo k tomu, že jakési nebetyčně monstrózní a makabrózní sumy z pokladu Chorých lidí buď v podobě půjček na nízká procenta nebo přímo bezúročných končily v pokladnách arkašské armády. Toto království se najednou stalo nejlepším žadatelem ve všech bankách, každý lichvář se vesele usmíval, když směl ručit nebo přímo vydávat směnky tak vynikajícímu klientovi (čti: který má tak vynikající záruky). Z druhé strany širokým proudem tekly do Arkachu peníze z Troy. Obchodní cesty zůstaly otevřené (většina z nich byla nová). První obchodní trasa světa vedla hlavním městem. To vše vedlo k tomu, že království poprvé v dějinách získalo jistou strategickou perspektivu. A Biafra toho hodlal využít. Vojenská situace nebyla dobrá, ovšem Troy rovněž mělo na krku cizí botu. Pro současné druhé království světa (čili Troy) a naprosto druhořadé (čili Arkach) existovalo jen jedno řešení: zvítězit nebo přestat existovat.

	Nikdo ze zmíněných nehodlal přestat existovat.

	„Dobrá,“ zamručel Biafra. „Zaan udeří na jaře. My musíme dříve.“

	„Proč?“

	„Je zima. Luan odvedl své síly do posádek v Negger Banku. Druhý smíšený sbor na naší hranici má asi dvacet tisíc mužů. První gardový jen o málo více. Na jaře své stavy zdvojnásobí a bude po nás. Udeříme teď, nebo nikdy.“

	„Čím udeříme, Biafro? Vzpamatuj se!“

	Ušklíbl se a dlouho si masíroval tváře.

	„Královna je proti partyzánské válce. Ale to je to nejmenší…“ vzdychl ztěžka. „Druhou horskou divizi už máme vycvičenou a vybavenou novými zbraněmi. Tři tisíce vojáků. Máme rozvědku. Dva, možná tři tisíce. Máme Dobrovolnický sbor Chorých lidí – tisíc. Plus tři sta děl.“

	„Tři sta… čeho?“ zeptala se.

	„Děl. Kanónů,“ pokrčil rameny. „Jejich nějaká nová zbraň. Musí ji však přepravit loděmi na břeh. A to bude možné, až obsadíme kousek pobřeží v provincii Negger Bank.“

	„Čili nikdy,“ zabručela.

	Nebral na ni zřetel.

	„Máme tisícičlenný expediční sbor Království Dery. Nepřeškolený a nevybavený novou zbraní. Máme hromadu rytířů ze Západních království, taky jich bude tisíc. Ale o disciplíně lépe nemluvit.“

	„Čili… dohromady osm tisíc vojáků. S velením podle různých řádů nebo úplně bez… a to všechno na… čtyřicetitisícovou armádu Luanu. Dalších čtyřicet tisíc v Negger Banku a ještě třicetitisícový Mohrův sbor, který nám skočí na krk, jakmile se objevíme na některé císařské silnici. Kurva! Já můžu umřít. Ale neposílej na smrt všechny ty holky. Kluky z cizích zemí. Osm tisíc na sto deset tisíc, a to nepočítám posádky. Šílíš?“

	„Počkej, počkej! Všechny síly jsou teď v pevnostech nebo opevněných táborech. Proklouzneme a…“

	„…a poskytneme jim zábavu,“ dokončila.

	„Počkej,“ opakoval. „Poslyš, Troy nám utrhne koule, jestli neudeříme teď. A dobře víš, že to může udělat. A to nemluvím o tom, že tam na mě mají takové materiály, které já sám nemám,“ přiznal upřímně. „Udeříme. S tebou nebo bez tebe. Ale udeříme.“

	Achája tiše vyjekla. Tenhle blázen hodlá zničit celé království! Tenhle samozvaný polobůh, pomatený čtenář rytířských eposů se rozhodl odporovat matematice. Jeho posranou, z nahodilých oddílů sestavenou „armádu“ libovolný luanský oddíl zmasakruje na prvním poli, kde je zlý osud svede dohromady.

	„Kurva!“

	„Počkej, miláčku… Nařídil jsem zorganizovat jsem naše vojska jako horské divize. Všechno na soumarech. Můžeme projít lesem. Můžeme…“

	„Spáchat sebevraždu.“

	„Vyhnout se Druhému smíšenému a…“

	Pochopila jeho plán. Projít stranou. Před jarem se to může podařit. Budou ještě v pevnostech. A „obyčejná“ arkašská armáda, která zůstane na hranici, Druhý smíšený zvládne, i oslabená.

	„Ale… První gardový nám skočí na krk a Mohr uklidí těla.“

	„Hm,“ nečekaně s ní souhlasil.

	„Poslyš,“ pohlédla na něho. „Čeho se v Negger Banku bojíme nejvíc?“

	„Plání a silnic,“ odpověděl okamžitě. „Všeho, co jim dovolí zmasakrovat naše lehké jednotky.“

	„Boží!“ rozesmála se. „Řekl jsi silnice?“

	„Jo.“

	„Tak to uděláme takhle: vyhneme se nejen Suhrenovu Druhému smíšenému, ale i Prvnímu gardovému, kterému velí Tepp. Se vším, co máme, se vrhneme k pobřeží pro výzbroj Chorých lidí a bude před námi jen Mohr.“

	„Holka,“ zavrtěl hlavou. „Víš, co jsou to zásobovací linie, které můžou přerušit?“

	„Co na tom. Přeruší je stejně. Snad si nemyslíš, že arkašská armáda porazí Druhý smíšený… Buď dostaneme munici z lodí Chorých lidí, nebo ne. Jídlo si armáda sežene sama.“

	Zamyslel se. Ruka, kterou si třel čelo, se třásla. Něco zvláštního mu rozsvítilo oči. Vypadal, jako by byl současně při vědomí i bez něho. Droga mu roztřásla nervy, ale hlava uvažovala střízlivě. Armáda zorganizovaná podle vzoru horských divizí, která veze zásoby na vlastních koních a soumarech, opravdu může něco takového zvládnout. Místo bojů s přesilou… ji prostě obejde. Arkašská armáda, která zůstane na hranici, musí vydržet tak dlouho, dokud expedice nedorazí do Negger Banku, převezme výzbroj Chorých lidí a přeruší nejdůležitější obchodní cestu císařství. Operace jako úder mečem do másla.

	„Jak dlouho budeme muset vydržet v Luanu?“ zeptala se Achája.

	„Zaan zaútočí na jaře. Myslím…“

	„Nepočítej s tím, že dojde do Syrinx.“

	Kousl se do rtů.

	„Severní království udeří také…“ zašklebil se, když mávla přezíravě rukou. „Tak dobře. Řeknu ti,“ pohlédl na sedlákovu rodinu u zdi, ale… její přítomnost neměla žádný význam. Už ne. „To bude válka nového typu.“

	Vysvětlil jí, že královna vymohla šest set bojovníků z Velkého lesa. Ovšem tento oddíl neposílí hlavní síly. To by nemělo smysl. Bojovníky a tisíc rytířů ze Severu pošle v čele a po stranách. Ne proto, aby bojovali. V Luanu by je smetl libovolný vojenský oddíl. Ne. Plánuje něco jiného. Rytíři a bojovníci půjdou v malých skupinkách proto, aby rozsévali hrůzu. Kolik je potřeba sedláků, aby zastavilo pět rytířů? Jedna vesnice nepostačí. A když v malém městečku nebude posádka pravidelné armády, kolik měšťanů dokáže odrazit útok deseti rytířů? Nepostačí jim síly. Deset rytířů srovná městečko se zemí, sežehne, vyloupí, a zabije všechny, kteří neuprchnou. Kolik bojovníků z Lesa zastaví kupci? Jednoho? A když jich bude pět? Co bude s vesnicí, s městečkem, s osadou řemeslníků?

	Potřásla hlavou.

	„Chceš všechny povraždit?“

	„Vesnice se přece vypalovaly vždycky.“

	„Ale nikdy ne organizovaně.“

	Pokrčil rameny.

	„Víš… mám pocit, že by mi bylo úplně jedno, jestli mě někdo zabije náhodou nebo organizovaně,“ pohlédl na ni. „Ostatně tady nejde o zabíjení, ale o teror, ničení. Rytíři napadnou vesnice a malá městečka. Sedláci určitě utečou do lesů, ale tam na ně budou čekat bojovníci. Žádné boje s vojskem. Žádné zbytečné bitvy, o ně tady nejde.“

	„O co tedy?“ zeptala se dopáleně.

	„Jak to? Mají utíkat,“ usmál se pobaveně. „Jestli všichni, sedláci, měšťané, řemeslníci nebo kupci budou přepadeni a oloupeni, přitom se nebudou moci schovat do lesů, protože v nich budou řádit netvoři, pak…“

	„Pak co?“

	„Tisíce lidí se dá na útěk pod ochranu posádek. Tisíce lidí! S majetkem, který dokázali odnést, s vozy, s rodinami. Ucpou císařské silnice. A pokud dorazí k organizovaným oddílům, pak je velící důstojník bude muset živit,“ usmál se znovu Biafra. „Čím? Utrhne od úst svým vojákům? Naděláme takový chaos, že se týlaři zblázní.“

	Nyní pokrčila rameny ona.

	„Chaos nebo ne,“ zavrčela, „pořád je to pár tisíc proti stu!“

	„Ale budeme bojovat s jednotlivými oddíly, s každým zvlášť. Nezaútočí všemi silami, protože je nikdy nedokáží shromáždit. Ale to není vše. Víš, co zabíjí nejvíc vojáků?“

	„Asi jiní vojáci,“ ušklíbla se.

	„Omyl,“ usmál se. „Kdepak.“

	„Sakra! Co tedy?“

	„Prošel jsem všechna hlášení, ke kterým jsem se mohl dostat. A počítal jsem. Na jednoho vojáka zabitého nepřítelem připadá pět, kteří umřou na neléčené rány, nemoci, špatnou stravu.“

	„Kolik?“

	„Pět,“ opakoval. „Když stočlenný oddíl ztratí v bitvě dvacet zabitých vojáků, stejně zanikne, protože ostatní umřou z různých jiných příčin. Ty to těžko oceníš, protože jsi bojovala v elitní horské divizi, která má felčary a péči nejvyšší kvality. Víš, jaké je to v pěchotě? Žrala jsi někdy nahnilou řepu a zapíjela ji vodou z louží?“

	„Žrala jsem různé věci, jestli ti jde o tohle. Ale pět na jednoho?“

	Mávl rukou.

	„Vzpomínáš si na dvacetitisícový sbor tyranie Symm, který vyslali obklíčit Linnoy? Jaké měl ztráty?“

	„Skoro devět tisíc po příchodu na pobřeží,“ zarecitovala zpaměti.

	„A kolik bitev svedli?“ naklonil se k ní.

	„Bohové!“ vydechla. „Žádnou!“

	„Vidíš,“ zašeptal. „Devět tisíc vojáků zemřelo bez sebemenší bitvy? Proč?“

	Užasle na něho zírala. Tato fakta znali všichni, kdo se zabývali taktikou a strategií. Ale závěry z nich vyvodil pouze Biafra.

	„Moment,“ nemohla uvěřit. „Tam je přece výjimečně obtížný terén.“

	„Jistě,“ souhlasil okamžitě. „Ale dva roky po Symmech prošel stejnou cestou, jen opačným směrem, stratég Genner z Linnoy. Ztratil několik set osob.“

	Potřásla hlavou.

	„Proč?“

	„Jsou tam močály, výpary, obětiště. Jeden z Gennerových felčarů přikázal vojákům převařovat vodu. Nesměli pít nepřevařenou. A co? Patnáctitisícová armáda Linnoy přišla ve stejném terénu o dvě tři stovky vojáků, obklíčila pevnost Grath a po čtyřicetidenním obléhání ji dobyla. Mistrovský kousek, viď? Velká tyranie Symm na kolenou před maličkým knížectvím.“

	„Genner měl nájemné žoldnéře.“

	„No a? Troy se svou velkou Východní armádou měla potíže se Symmem. Linnoy nějak ne.“

	„Kruci, člověče, to byla přece mnohaletá válka.“

	„Hlavně na moři. Ale… tak či onak, maličké knížectví plivlo do obličeje velké tyranii. A má se dobře! A Symm? Na jedné straně Troy napadající libovolný přístav, když… například, když se nějakému vašemu stratégovi nezalíbí v onom dni počasí. Stejně dobrý důvod jako každý jiný. Na druhé straně uzavřené úžiny a hlavní obchodní trasy jen proto, že se starému knížeti chtělo na oficiální hostině uprdnout. A co? Linnoy prdí jak chce a Symm chcípá. Chcípá.“

	Biafra si třel tváře.

	„A co?“ pokračoval. „Stačilo, aby si maličký kníže Linnoy jednou prdnul a tyranovi spadla koruna z hlavy.“

	„Linnoy má obchodní úžiny. Zadusil tyranii tím, že ji odřízl skoro od všech dodávek.“

	Biafra se nahlas rozesmál.

	„Nevzpomínám si na jméno, ale… existoval takový ostrůvek, pro obchod Symmu klíčový. Dobyla jej vojska Linnoy. Komu patří teď?“

	„Troy,“ zašeptala, protože věděla, kam směřuje.

	„Ale? Tak proč vám Linnoy neuzavřel ‚přívod všeho‘? Nepodařilo se?“ posmíval se. „Taková Troy… Z jedné strany nepřátelský Luan, z druhé nepřátelský Symm. A ještě Linnoy. A co? Nevedlo se mu s vámi? Proč?“ Biafra se najednou naklonil nad stůl. „Odpovím ti. Protože království Troy, i když to tak vypadá, neřídí idioti! Žerete se, skáčete si do ksichtu… Ale jedno víte: jak se jedná o zlato, klackem nepřítele do hlavy. Zabít ho na fleku. V tom se všechny Vysoké rody shodnou. Máte Východní armádu, Západní armádu a Zemskou armádu. Pokud jde o válku s Luanem, nejsou spojené do jediné síly. Tam vám totiž vstupují do cesty rozdílné zájmy. A přece… v případě Linnoy se to podařilo. Jakým zázrakem? Raz dva a stopadesátitisícová armáda dokázala, že vám starý kníže najednou předal ostrov a tři pevnosti v úžinách. Bez jediné bitvy. Cože? Copak najednou zblbnul? Ne… Představil si padesát troyských lodí a obrovskou pozemní armádu u svých bran. Cha, cha! Tak to řešíte v Troy. Proč bojovat? Ať Linnoy shrábne veškerou kořist. Vy ho jenom poprosíte, aby vám dal část za nic. A co tvé úžiny, zlatíčko?“ ušklíbl se znovu. „Stejně tomu může být s Luanem. Teď buď anebo.“

	Zaskřípala zuby.

	„A obléhací stroje?“ zeptala se tiše. „Ty také hodláš vézt na koních a soumarech?“

	Pohrdavě prskl.

	„Nemáme je, takže nebudeme dobývat žádné pevnosti. Buď se spojíme s Chorými lidmi na pobřeží, nebo ne. Buď přerušíme císařskou silnici, nebo ne,“ opět pokrčil rameny. „Žádné obléhání čehokoliv, protože na to nemáme síly ani prostředky.“

	„Děláš převrat ve vojenském umění, Biafro. Luanská armáda ještě nikdy nedostala tak hezoučký dárek – maličká cizí vojska až k nosu. Postačí zvednout zadek, vylézt z hradeb posádek a uspořádat jatka.“

	Nehodlal diskutovat. Usoudil, že je už natolik v pořádku, aby se směl něčeho napít. Sáhl pro hrnek a nalil si pálenku. Když pil, někdo vzadu bezděčně sykl.

	„Jako obyčejně máš pravdu,“ zašklebil se. „Ale stejně jako vždycky jsou problémem peníze.“

	„Ty přece máme. Z Troy a od Chorých lidí.“

	„Hm…“ podrbal se na nose. „Zavedl jsem nové daně, vypukla tři povstání… která jsme potlačili.“

	„A co ten tvůj ‚národ‘? Nevyšlo to?“

	„Vyšlo,“ zamračil se. „Ale když jde o peníze, národ nemá kvalt. Jedná se hlavně o důvod k válce. O něco, co by dokázalo hnout všemi.“

	Chvíli uvažovala. Už věděla, že nesmí navrhovat obvyklá řešení, protože taková Biafra nepřijme. A vysvětlovat sedlákům, že je za dva roky zabere Luan, se mine cílem. To věděla.

	„No…“

	„No?“ navázal. „Proč se tak namáháme? Jak to vysvětlit národu?“

	„Hm… Bojujeme, protože…“ konečně ji něco napadlo, i když to v podstatě byla naprostá pitomost. „Bojujeme s Luanem, protože chceme zrušit otroctví!“ vyhrkla.

	Rozesmál se nahlas.

	„Koho to kruci zajímá?“ zavrtěl hlavou. „Copak nějakého zavšiveného sedláka zajímá otroctví v Luanu?“

	Pokrčila rameny.

	„Nezajímá. Chtěl jsi důvod k válce pro kroniky, tak ti ho dávám.“

	„Do kronik se napíše, co budeme chtít, ale… až vyhrajeme. Já chci důvod pro sedláka.“

	Zamyslila se. Boj s otroctvím, s nespravedlností… Má pravdu. V kronikách to může vypadat hezky, přesto těm blábolům nikdo neuvěří. Snažila se soustředit. Co obyčejný sedlák v Luanu nesnáší? Odpověď zní: nic. Všichni Luanu závidí. Je to největší, nejbohatší a nejnádhernější stát světa. Luancem touží být každý. Každý by dal všechno za to, aby tam směl strávit zbytek života. Možná jen Troy nemá takové touhy, protože je dost velké a bohaté. A válka s císařstvím umožní nejbohatším občanům, aby si nacpali kapsy ještě víc. Co cítí sedlák k Luanu kromě obdivu? Udeřila se pěstí do čela.

	„Poslyš. Čeho se sedlák v každé zemi, všude, bojí nejvíc?“

	Svraštil obočí.

	„Výběrčího daní, šlechty, velkých pánů, neúrody, osudu, sousedů…“ najednou se odmlčel, protože pochopil. A nehodlal tu pravdu přijmout.

	„Čeho?“ pobídla ho.

	„Bohové! Jen to ne!“

	Usmála se.

	„Čeho se sedlák bojí nejvíc?“ opakovala.

	„Ř…“ nedokázal vyslovit to slovo v této souvislosti. „Řádu.“

	Rozesmála se nahlas.

	„Řádu, Biafro. Řád pokládají za příčinu všech neštěstí. Za špatné slovo proti Řádu se člověk ocitne v okovech rychleji než za plivnutí na královnu.“

	„Na to ti seru! Jen to ne! Achájo, jen to ne, prosím!“

	„No a?“ rozpřáhla ruce. „Luan je na tomto světě zmocněncem Řádu. Jestli si myslíš, že hošani z ostrova nás nechají rozsápat císařství, tak jsi naivní.“

	„Nejsem naivní. Ale jestli uděláme něco proti Řádu, nezbude pro nás na tomto světě místo, holka.“

	Zlobně prskla.

	„Ach tak? Hodláš snad utýct do Dery, když se to nepovede? Nebo do Symmu? A třeba do Linnoy. Už máš připravenou trasu útěku?“ Praštila pěstí do stolu. „Vždyť v každém případě přijdeme o hlavy, krucinál! Z toho už nevyklouzneme, Biafro!“

	Zamračil se. Potom sáhl pro pálenku.

	„Ale Řád ne, holka.“

	Málem explodovala.

	„Tak se kruci zamysli! Jestli má na tebe Zaan založený tlustý spis, co s ním udělá, když neudeříš, co? Tak odpověz! Co s ním udělá? Spálí ho? Nemyslím. A jestli udeříme a všechno se posere, protože budeme mít za zády čtyřicet povstání kvůli vysokým daním, tak…“

	„Ale naše kšefty… Všechno půjde do hajzlu, když do toho zapleteme Řád.“

	„Naším kšeftem jsou teď Choří lidé. To je jediné království na celém světě, které na Řád zvysoka sere! Jediné! Máme neopakovatelnou šanci, Biafro. Teď nebo nikdy. Teď nebo nikdy! Chápeš, co ti říkám?“

	Přikývl.

	„Královna…“

	Nenechala ho domluvit.

	„Královnu zvládneš, Biafro. Jsi stokrát inteligentnější než ona. Udělej to! Udělej to a půjdeme do Luanu položit hlavy na nějaké provinční bojiště.“

	Zvažoval její slova se stále nejistějším výrazem. Tohle je opravdu hra o vše. O vše! Ale… mají hodně slabé karty… Boj s Řádem. Boj proti bohům! Ovšem pokud Luan padne, Řád bude psem bez zubů. Ale… nikdo přece neplánuje pád Luanu. To má být jiná válka. Má to být opak starého sloganu. Tentokrát: dva kroky vpřed a krok vzad. Luan neporazí, to je naprosto nemožné. Ale… Mají jinou možnost? Má on jinou možnost? Bohové… Ne, ne. Teď řekne člověk bohům: od této chvíle budu vládnout já? V tom oceánu krve? Vyděsil se. Zjevně se vyděsil. Nedomníval se, že ho vlastní intriky zavedou tak daleko. Boj s Řádem. O vládu nad světem. Prohraný boj s Řádem – o potvrzení řádové vlády nad světem. Lze se do takového boje vůbec pouštět? Jen proto, aby si mohl při umírání říct „přinejmenším jsem to zkusil“? A jaký to má význam? Tak dobře. A jaký má význam život s vědomím mohl jsem, ale nezkusil? Nu… V životě se přece může stát mnohé. Je možné se opít. Poblít se. Někoho přeříznout. Nahrabat si. Existovat ve své maličké chaloupce a zlořečit bohům i lidem. Je možné… je možné žít s vědomím mohl jsem, ale nezkusil? Vsadit všechno na jednu kartu. Kurva! Tak proč je ta karta tak slabá? Proč není možné vsadit na eso? Proč ubohá šestka je všechno, co lidé zmohou? Ale… I se šestkami lidé vyhrávali. Když se hraje dobře, stane se i šestka esem. Přinejmenším si to můžeme namluvit. Zkusme si to namluvit! Co jiného nám zbývá? Vždyť konec konců šestka není dvojka.

	Najednou se usmál.

	„Řád nesnáší každý,“ ucedil. „Ale bojí se, protože…“

	„Táto,“ přerušila ho Achája a otočila se k fojtovi. „Bude válka s Řádem.“

	„Nó,“ přikývl fojt, „konečně se někdo do těch hajzlů pustí. Konečně jim někdo poví, že lidi si nechcou od nich nechat šlapat na krk.“

	„Ale to znamená boj s bohy.“

	„K čemu jsou nám bozi, když jsou nespravedliví? K čemu, ptám se,“ rozčilil se. „Nelíbíme se našim bohům? Tak ať si najdou jiné lidi. A my si najdeme jiné bohy! Tak!“

	„Ty, starej, máš málokdy pravdu,“ řekla jeho žena. „Ale dneska… kupodivu… jo.“

	„Sakra jo. Pořád říkají, že špatně makáme. To není ono, tamto taky,“ ozval se nejstarší syn.

	„Jo. Nelíbíme se bohům ani těm, co tady jejich jménem vládnou. Tak ať si kruci najdou jiný. Takový, co se jim budou líbit.“

	„Dyť říkám,“ rozčiloval se fojt. „Když se bohům nelíbíme, proč nás takové stvořili? Měli nás rovnou udělat takový, abychom se líbili. A jak ne, je marný litovat. Alou z chalupy, co se nadarmo dohadovat. Ať si najdou jiné lidi a my si najdeme jiné bohy. A nebudou zbytečné výčitky. Jenže něco je divně… to oni od nás nechtějí odejít a ne my od nich.“

	Achája se najednou rozesmála. Po školení v táboře otroků, po Virionově školení… nevěřila ničemu. Nevěřila v bohy, nevěřila v lidi. Biafra udiveně vrtěl hlavou. Také v bohy nevěřil, přečetl příliš mnoho knih, které mu do hlavy zasely příliš mnoho pochyb. A lidem nevěřil z podstaty svého povolání. Ovšem i to souviselo s bohy. Když je možné každého člověka koupit, využít, donutit spáchat zločin, který se jen mihne v Biafrově hlavě, pak… pak není něco v pořádku s dílem stvoření. On nevymyslel hloupost a sviňárny. Ale když on, maličký človíček, se je naučil využívat, jak s tím souvisí vláda všemocných bohů? Přejal část jejich moci? Těžko. Třeba jen věděl, že ho nikdo nepraští přes ruku, kterou natáhl, aby se hrabal v nejhorších vrstvách lidského svinstva. Třeba to jen cítí? Třeba jen moc citlivý a ví, že něco takového, co se děje kolem, se prostě… nemůže stát. Není to možné.

	„Tak dobrá,“ vstal namáhavě od stolu. „Bude válka s Řádem a bohy kvůli zrušení otroctví,“ zasmál se. „A v kronikách o nás napíšou kraviny,“ šel ke dveřím a strčil do nich celou svou chabou silou. „Kraviny…“ opakoval a vyšel ven.

	Znepokojená Shha přistoupila k sestře.

	„Achájko, moc jsem toho nepochopila. Ale – děláme dobře?“

	„Když zabíjíme cizí vojáky? Víš, to záleží na hledisku.“

	Shha usedla vedle sestry a rukou ji objala.

	„Poslyš. Já nejsem tak chytrá jako ten Biafra. Pověz mi to pomalu. Bude to spravedlivá válka?“

	Achája se smutně usmála.

	„Jestli vyhrajeme, bude to nejspravedlivější válka na světě. Jestli prohrajeme, nikdo se nás nebude ptát.“

	Shha se zamračila.

	„Pověz mi to jako sestra.“

	„Víš… My se bráníme Luanu. Oprávněně. Není to naše vina. Ale teď uděláme velikou sviňárnu. Ne sami od sebe. Neměli nás napadnout, ale… teď budeme zabíjet my na jejich území, pálit, ničit, vyhánět. Je to spravedlivé? Kdyby nás nenapadli, nešli bychom. Takže si za to můžou sami. Ale pokud se ptáš, jestli tam teď půjdeme zabíjet pro vlastní obranu, odpovím ti, že ne. Půjdeme tam zničit zemi i nebe. Ale víš… Jsme slabší. Když se to tedy podaří, bude to nejkrásnější válka světa. Jestli prohrajeme – budeme tlupou idiotů, která se pokusila o nemožné. Vyber si, co chceš, sestřičko. Jednoznačná odpověď neexistuje. Nikdy neexistovala.“

	„Holčičko. Nevymlouvej se a pověz mi to lidsky. Uděláme dobře nebo špatně?“

	„Netuším…“ zaváhala. „Špatně!“ Po chvíli však změnila názor. „Ne. Dobře! Tedy… Ne úplně. Asi špatně…“

	„Na starosti je nejlíp se napít,“ pronesl hospodář a postavil před ně nové sklenky s pálenkou. „Jestli bude válka s bohy, kteří můžou za to, že mi loňskou zimu umřela nejmladší ceruška, bude to dobrá válka!“

	„Ale…“ pokrčila Achája rameny. „Za prvé, za smrt tvé dcerušky bohové nemůžou. A za druhé, to bude taková válka s bohy, jako já jsem císařem Luanu.“

	„Když to není vina bohů,“ vrčel fojt, „tak proč řekli, že nám dávají svět, co? Ať se rozhodnou. Když je to náš svět, tak já chci zpátky svou cerušku! Jestli jejich, tak jim dejte co proto, holky!“ zamračil se a usedl na okraj lavice.

	„Já už su starý. Světové záležitosti nejsou pro mě. Jedno vím: něco jiného se píše v kronikách, něco jiného povídá a něco docela jiného dělá. Ale… když zapálíš sousedovi stodolu, protože ho nemáš rád – jsi zločinec a lhář. A musíš k soudu. Ale jestli zapálíš stodolu sousedovi proto, že pořád všem tvrdil, že na něho nikdo nemůže, protože ho ochraňuje prozřetelnost… tak nejsi zločinec, ale hrdina, který vzdoruje prozřetelnosti. A k žádnému soudu nejdeš, ať se za toho druhého pomstí prozřetelnost… když se jí to povede. Buď anebo, jak se říká u nás. Podívej se, Achájko, na mou cérku. Bylo to hloupé děcko, v chalupě byl hlad, věno neměla, co ji čekalo v životě? Šla by za děvečku, holku pro všechno. Narukovala. A teď je velká paní, seržant, lány má, hodnost má. Hezké šaty, je tvá sestra, šlechtična. Tolik dobrého jí naše armáda udělala. Tolik dobrého! Jí teď musí oplatit. Za to všechno, co dali té hloupé holce,“ teprve teď se fojt opovážil jí počechrat vlasy, „za všechny ty věci, které dostala, musí jít a postavit se za královnu. Ať si občas vzpomene. Jestli jdete proti Řádu, taky trošičku na svou malou sestřičku, co loni umřela.“

	„Kruci, táto,“ zavrtěla Achája hlavou. „Co má Řád společného s bohy?“

	„Když nic, tak proč říkají, že vládnou jejich jménem? Zabít všechny, protože lžou! Jestli jo… tak ať mi vrátí maličkou cérečku! A jestli ne – zabít je všechny, protože jsou to svině! Co jim to robátko udělalo?“

	„Připravím vám spaní,“ přerušila stará manželovu dlouhou řeč. „Určitě jste unavené, cérečky.“

	Fojt jim znovu nalil.

	„Tak se napijte,“ pobídl rozpačitě. „A potom děte na čerstvý vzduch. Po pálence se nemá hned jít spát, jinak přijde noční můra. Nemá…“

	Obě se napily, Achája vstala a vyšla první. Noční můry se nebála. Něco ji však hnalo ven. Ten večer. Ta noc před nimi. Možná naposledy má příležitost spatřit svět takový, jaký je dnes. Zítra… nebo za několik dní… může všechno vypadat jinak. Teď je klid, ve větru šumí stromy, přijde jaro, první listí a… válka, jakou svět ještě neviděl. Kruci. Jaký klid? Rozbředlý sníh, psi štěkají, lidé v chalupách se ukládají ke spánku. Vědí, že svět už nikdy nebude takový jako dříve? Vědí, že jestli se stane zázrak a arkašská armáda uspěje, může být z jejich zapadlé vesničky velká obchodní osada, možná i město? Vědí, že jestli neuspěje, Luan zažene všechny v poutech do svých dolů, harémů, na smetiště? Ale ať se stane co chce, řád světa byl narušen. Už nikdy nebude jako dosud. Teď se do toho zamíchali bohové a Řád. Buď anebo – nic už nebude jako dosud. Raději padnout na bojišti než se dívat na to, co přinesou nastávající dny.

	„Víš,“ řekla sestře, která stanula vedle ní. „Asi bych tu ráda žila. Tady a teď. S rodinou, v teple…“

	„Co to povídáš?“ zavrčela Shha. „My už patříme jinam! Flintu do ruky a na Luan! Už se sem nikdy nevrátím. Nechci. Chci v křiku ostatních, v rachotu výstřelů, mezi vražděnými sestrami, složit hlavu na bojišti. Za to, aby i můj otec měl čest. Ale sem… se už nevrátím. Chci slyšet Bei, jak vyje, protože někomu uťala hlavu, chci slyšet, jak Mayfed šeptá při střelbě: ‚Vy hajzli, to máte za to, že jsem si nemohla vzít svého hocha!‘. Chci vidět, jak se Chloe opíjí před útokem a potom buší mečem jako kovář. Chci být se Zarrakh, Lanni a Sharkhe, jak ryčí strachy a potom zuřivostí. Chci už jen slyšet, jak mi Biafra říká: ‚Zabij je všechny, dcerko!‘ Chci slyšet, jak říká: ‚Seržante, vezmi tři nejlepší střelce a…‘ Kurva. Už se sem nevrátím. Chci ještě jednou, aspoň jednou, uvidět svou vlastní sestru, jak mhouří své velké oči, a za chviličku potom něčí ručičky, nožičky a hlavičky létají vzduchem úplně odloučené od těl. Chci volat: ‚Mordujte vojáky! Kupředu, čubky! Kupředu, zasrané opice!‘“ Shha se kousla do rtů a přitiskla pěsti na oči. „Už se sem nevrátím, holčičko. Seru na své lány. Seru na své sestry a bratry, přestože je mám všechny ráda, každého zvlášť a všechny dohromady. Ale… My už jsme z jiného těsta. Máme v hlavě pochody, jekot kamarádek, kvílení nepřátel. My můžeme už jen kupředu. Ach! Jsme mladé. Když nepadneme, uspořádám si život sama. S tebou, holčičko. Ale ne tady. Ne tady, kde život probíhá od daní k daním, od setí do žní. Už ne. My umíme už jen řeč vlků. Ovcí ne. Vlk řekne: ‚Jděte, coury,‘ a my půjdeme. Ovce řeknou: ‚Mé‘… a putují na rožeň. My jsme vlčice, řeč ovcí a lidí už neovládáme. Ne, ne. Už sem nepatřím. Už se k této velké rodině nepřipojím.“ Shha pohlédla na oblohu, kde mezi mraky začaly prosvítat první hvězdy. „Patříme k bojovníkům, kteří ještě bojují s jistotou vlastní záhuby, se smrtí v očích, s písní zkázy v uších. S těmi jsme, sestro. Oni jsou naši bratři. Nikdo jiný. Ať jsou kdekoli,“ pohlédla Shha na hvězdy, „ať jsou kdekoli. Oni jsou teď naši bratři, naše sestry. Nepatříme sem. Jsme jejich spolubojovníci. I kdyby měl být zítra konec světa.“

	„Shho, sestro. Ale my… pokusíme se o něco nemožného.“

	„No a?“ pokrčila Shha rameny „Prostý voják z Luanu mi bude rozumět lépe než vlastní rodina. Zkřížíme meče, pohlédneme si do očí a… už je mým bratrem. Ti tady ne. I kdybychom se měli zabít. I kdyby jeden z nás měl padnout na udusanou trávu a pomalu chcípat. On o mně ví víc než vlastní otec. On je mou rodinou. On…“

	„Vážené dámy!“

	Obě jako na povel otočily překvapeně hlavy a udiveně pozorovaly něco neobvyklého. Po venkovské, částečně zasněžené a částečně už blátivé cestě jel na oslu mladík. Jeho neobyčejně světlé, žluté a dokonce až bílé vlasy naznačovaly, že pochází ze země Chorých lidí. Mohlo mu být nejvýš osmnáct let. Jeho osel, obtížený navíc vaky, stěží sípal.

	„Vážené dámy,“ opakoval cizinec. Nepochybně využil otevření trasy přes Velký les. Byl však jedním z prvních Chorých lidí, kteří se pustili tak daleko. „Jmenuji se Baruch,“ představil se. „Jsem bankéř.“

	„Kdo?“ zavrčela Shha. „Nic nekoupíme,“ dodala.

	„Nechci nic prodávat.“ Hoch seskočil obratně z osla, který to přijal se zjevnou úlevou. „Jsem bankéř. Neberu od lidí peníze, abych jim za ně dal nějaké zboží. Já beru peníze a hotovo,“ usmál se ozbrojujícím způsobem.

	Shha položila ruku na jílec meče.

	„Loupíš?“

	„Kdepak, vzácná paní,“ ohradil se hoch. Byl opravdu sympatický. „Jsem bankéř a ne lupič. Není to snad patrné?“

	„Ne,“ vrčela Shha, i když ani u ní pohled na osla nevyvolával představu přepadení. „Co sakra chceš?“

	„Vaše peníze,“ usmál se Baruch. „Zakládám banku,“ dodal na vysvětlenou, ale stejně nepochopily. „Přece banku,“ opakoval. „U nás už jsou, tady ještě ne. Tak jsem se rozhodl, že budu v Arkachu první.“

	„A nejsi moc mladý na to, abys loupil ve vesnici za bílého dne?“ zeptala se Shha, ale nijak přesvědčeně.

	„To není loupež. To je banka. Jde o to, že každý má nějakou hotovost. Proč se vystavovat tomu, že ji někdo ukradne nebo vymůže násilím? Složte peníze u mě. V bance budou v bezpečí.“

	„A ty je ubráníš, ňoumo?“ ušklíbla se Shha. „Kdybych tě kopla do zadku, dal bys mi všechny prachy jen za to, abych to neudělala podruhé.“

	„Nedal bych,“ usmál se mladík. „Nedal, protože ještě žádné nemám,“ vysvětlil. „Ale můžete být prvními klienty mé banky. Ale já… na rozdíl od těch, co u nás dělají tyhle kšefty, vám dám ne jeden, ale dva ze sta za rok,“ dokončil triumfálně.

	„Cože?“

	„Kšeft běží následovně. Milostslečny mi svěří hotovost, protože vaše hezké hlavičky nejsou určené k přemýšlení, jak točit peníze. Já je budu točit. Zaručuji dvě věci: svěřené peníze na požádání vrátím, ale když vydržíte rok, za každou stovku vám vyplatím sto dva.“

	„Dva ze sta?“ zeptala se Achája. „Za nic?“

	„Ano,“ přikývl Baruch. „Tolik nedostanete nikde. Ale já svou banku teprve zakládám,“ usmál se zářivě.

	„Počkej.“ Achája počítala z hlavy. Jeden zlatý má třicet stříbrných, jeden stříbrný třicet měďáků, takže dva ze sta, když se vezme jeden zlatý, vynese… osmnáct měďáků ročně. Zasmála se, rozvázala vak a hodila mu zlaťák. „Tady máš,“ mrkla na něho. „Nedávám to kvůli těm pár měďákům. Ale když jsi začal u mě, jako první klient chci, aby se ti v této zemi líbilo. Kdysi jsem tu byla cizinkou. Ale oni,“ kývla hlavou ke Shhe, která právě nadávala při pohledu na strašlivou hloupost vlastní sestry, „mají v sobě něco takového, že je to jediné místo na světě, kde se každý cizinec může cítit jako doma. Často i lépe.“

	Mladík, který obratně zachytil ve vzduchu hozenou minci a pečlivě ji schoval do svého hubeného měšce, vytáhl z vaků jakési prkýnko se šňůrkou, papír a inkoust.

	„Arkach se mi líbí,“ usmál se široce. Šňůrku si pověsil na krk tak, aby mu prkýnko viselo přibližně ve výši hrudi. „První den a hned zlaťák. Tady mi bude dobře.“

	Položil na prkýnko dva už napsané listy a namočil pero do kalamáře, který držel v druhé ruce.

	„Omlouvám se za úřední tón, ale musím to vyplnit přesně. Jméno?“

	„Moje?“

	„Uhm.“

	„Achája.“

	Zapsal informaci souběžně na oba listy.

	„Dcera?“

	„Archentarova.“

	„Stáří?“

	„Nevím.“

	„Hm… Něco napsat musím,“ pohlédl na ni znalecky. „Dvacet?“

	„Napiš co chceš,“ usmála se.

	„Původní povolání?“

	„Princezna.“

	Kousl se do rtů a uklonil se.

	„Současné povolání?“

	„Major. Služba průzkumu a zásobování království Arkach.“

	„Máte trvalý zdroj příjmů?“

	„Jistě. Důstojnický plat, služné, výnosy z lén a nějakých vesnic. Ale ani nevím, kde ty vesnice leží, takže… se mě neptej na výši.“

	„Podivuhodná lehkomyslnost,“ zamručel. „Ale já se to dozvím a podám vám hlášení.“

	„Cože?“

	„Svým klientům takové služby zajišťujeme,“ sklonil hlavu. „Uspořádám vaše finanční záležitosti, pokud dostanu patřičné zplnomocnění. Máte trvalé bydliště?“

	„Mám,“ přikývla. „Dvorec v hlavním městě.“

	„Zaměstnání otce?“

	„Velkokníže království Troy.“

	„No kurva!“ uniklo mu. „Kdybyste ode mě chtěla půjčku, stačí lusknout prsty.“

	„Nemyslím, že by otec za mě cokoli platil.“

	„To už je moje starost,“ usmál se lísavě. „Toto je banka! Poskytnu vám neomezený kredit. A jak získám peníze? To už bude můj problém. Zanedlouho budeme mít banky v Troy, v Luanu a vůbec všude. Stačí přijít a ukázat kvitanci, kterou vám dám. Zatím sice nemám moc smluv s jinými bankami, ale jsem tady první. Moje banka bude taková, že zanedlouho budou ostatní sami prosit. Už za několik let. Uvidíte!“

	„Doufám, že si nebudu muset půjčovat,“ zažertovala.

	„Složila jste u mě kapitál,“ ukázal jí, kam se má podepsat. Potom jí namočil palec do inkoustu a přikázal udělat na obou listinách otisky. Jeden doklad dal jí, druhý si ponechal. „Neztratí se. I za tisíc let se vaši dědici můžou ohlásit u mých dědiců a dostanou hotovost plus úroky.“

	Shha, která stála vedle, při těchto slovech zalomila rukama. Jak je možné ověřit to, co bude za tisíc let…?
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	Posel byl oblečen jako pouštní lovec otroků. Znak vytetovaný mezi ukazováčkem a prsteníčkem byl však opravdový. S patřičnou chybou na patřičném místě umístěnou tak, že případní falšovatelé by museli najít ve světě druhého muže se stejně unikátním záhybem kůže mezi prsty. Teoreticky to možné je, ale ne v tak krátké době.

	„Mluv,“ přikázal Zaan.

	„Pane, údolí je zablokované. Naše oddíly postupují císařskou silnicí číslo čtyři a nenarážejí na vážnější odpor.“

	„Kde jsou hlavní síly nepřítele?“ přerušil ho Orion.

	„Nevím, milosti,“ sklonil posel hlavu.

	„Co se děje? Co je s bitvou?“

	„Proběhla podle rozkazů. Zádržné bitvy se účastnila jen malá část našich sil. Zbytek prošel po straně a…“

	Přerušilo je volání před stanem. Vysoký důstojník přivedl posla jízdní pošty.

	„Milosti,“ posel se ani nenamáhal předstírat úklonu. Byl placen za zdolanou vzdálenost a dodávané zprávy. Pracoval a prostě hodně spěchal, protože mu záleželo na penězích. Nastávaly docela jiné časy… „Biafra dobyl Negger Bank! Arkašská expediční výprava se uzavřela ve zdech města!“

	„Bohové!“ Orion maximálně vzrušen přímo nadskočil. „Biafra je ve městě???“

	„Ano, pane. Suhren ustupuje. Na západě je všeobecná panika, zřejmě se zakopávají u silničního uzlu pod LaMoy. Došlo ke strašlivé bitvě…“

	„Mluv,“ zaječel Orion. Chvíli se zdálo, že zapomněl na svou důstojnost i titul. Nyní připomínal malého kluka, který zoufale potřebuje zprávu o rodičích, kteří se dlouho nevracejí z trhu a začíná se stmívat:

	„Mluv!!!“

	„Tu bitvu nazývají ‚Masakr u Negger Banku‘. Mohr a Tepp jsou poraženi. Biafra prý měl tisíc děl a rozstřílel Luance ze vzdálených bezpečných pozic.“

	„A… měl Biafra aspoň tisíc řadových vojáků?“ zeptal se Zaan, střízlivější, když se jednalo o fakta.

	„Nevím, pane. Nazývají to ‚Masakr u Negger Bank‘. Město je v moci Arkachu. Cesty jsou ucpané uprchlíky. Jedu odtamtud, pane. Zmatek. Vojáci bojují s vlastním obyvatelstvem. Chybí státní správa. Panika.“

	„Moment, moment, moment,“ přerušil ho Zaan. „Biafra jen s několika tisícovkami vojáků porazil současně Mohra i Teppa?“

	„Říká se to, pane. Na bojišti jsem nebyl. Ale viděl jsem cesty ucpané uprchlíky i luanské vojsko zabíjet vlastní poddané. Tam se vraždí, loupí a pálí. Chaos, pane.“

	„Zastaví Biafru?“

	„To nevím, pane. Já jen převážím zprávy.“

	„Ale cestou k nám jsi přece něco viděl! Kde jsou naše vojska? Kde je luanská armáda?“

	Byla to hodně směšná situace, když se velkokníže království Troy, velitel Západní armády, která právě napadla Luan, vyptával na vojenské záležitosti Luance, možná vlastence, loajálního pracovníka luanské jízdní pošty. Šlo o to, že „Koňský expres“, opravdový zázrak techniky předávání informací, vytvořili Biafra a Zaan jako čistě komerční podnik za troyské peníze. A luanský kurýr, i kdyby byl vlastenec, musel své chlebodárce informovat stejně jako každý pracovník svého nadřízeného – vlastenectví muselo jít stranou.

	„Pane, vaše vojska jsem viděl v okolí stanic 57, 58B a 59F… Ale opravdu nevím, kde ty stanice přesně leží. Kurýrům neukazují mapy spojů. Na každé stanici je speciálním kódem odeslán k následující.“

	„Ty neznáš mapu?“

	„Mapa našich spojů je přísně tajná, pane. Možná má několik exemplářů pár lidí v Syrinx. Ale kurýři jsou posíláni od stanice ke stanici čtením kódu napsaného na brašně.“

	„Bohové! Proč tak složitě?“

	Zaan začal významně kašlat. Orion byl naštěstí mistrem palácových intrik a bleskem pochopil. Oba posly odeslal.

	„Co je s tou mapou?“

	„Nu… skutečně ji má v Syrinx jen několik lidí. Našich lidí. Má ji také Biafra a samozřejmě i já.“

	Orion se rozesmál.

	„I když kurýra chytí a mučí, nemůže říct, kam jede, protože to sám neví.“ Zaan začal rozvíjet veliký arch. „Při každé výměně koně vedoucí stanice přečte jen fragment kódu a pošle ho k následující. Nikdo nic neví a nemůže nic prozradit. I proto nám luanská pošta umožňuje koordinovat naše pohyby s Biafrou.“

	„Mám dojem,“ přerušil ho kníže, „že o pohybech naší armády neví nikdo nic! Ve štábu nikdo netuší, kde jsou naši vojáci a co dělají!“

	Zaanův kostnatý prst klouzal po značkách precizně nakreslených na velkém archu.

	„Stanice 57, 58B a 59F. Naše vojska jsou zde.“

	Orion se vrhl ke štábní mapě a snažil se porovnat území.

	„Až tady??? Co tam dělají?“

	Zaan pokrčil rameny.

	„Podle plánu se měli rozhodné bitvě vyhnout…“

	„Zavolejte stratéga Milteho!“ zvolal kníže.

	Přiskočil jeden z mladších důstojníků.

	„Milosti, je přece u armády. To může trvat i dva dny!“

	„Moment, moment…“ Orion pohlédl na Zaana a palácového matematika. „Co jste vymysleli?“

	Zaan se kousl do rtů. Plán operace „Proměna“ pilovali v uzavřeném kroužku mnoho dní. Orion samozřejmě všechno slyšel, ale přestože byl velitelem armády, vyznal se víc v politice než v operačním velení. To zajišťoval Milte.

	Začalo to nevinně. Matematik nějak hloupě připomenul nešťastnou epidemii v hlavním městě Troy i to, jak se ji podařilo zdolat, poprvé v dějinách, a to jen proto, že se rozešli s tradicí. Zaan poznamenal, že strategie je také výlučně tradice, po generace zakořeněné představy. A tak si začali klást základní otázky. Co je ve válce nejhorší? Rozhodující bitva, protože její výsledek je do značné míry otázkou štěstí. Co je tedy třeba udělat? Vyhnout se rozhodující bitvě. Jak se dá vyhnout rozhodující bitvě? Rozptýlit síly nepřítele. Jak se dají rozptýlit bez rozhodující bitvy? Ničit jim morálku malými, ale bolestivými přepady. Ale jak napadat bez bitvy? Jednoduše – stačí zastavit armádu a udeřit z boku. Potom ustoupit. Plány luanského štábu znali, protože jim sami podstrčili falešné vlastní, a vrchní věštec potom zařídil ostatní.

	A k tomu došlo. Za sto let nevznikne poéma s názvem „Bitva u…“ protože k žádné bitvě nedošlo. V souladu s falešnými plány dodanými „Archentarovou mrtvolou“ luanská armáda udeřila v nejužším místě, mezi štěrky, které ani neměly název, a narazila na poměrně neveliký oddíl, ovšem byly jich stovky, jedna stovka za druhou… Jak dlouho se dá útočit, když první linie hyne jedna po druhé? I když to nejsou velké ztráty? Jak dlouho vydrží vojáci bojovat, když zjistí, že jít do první linie znamená jistou smrt?

	Mezitím ze strany udeřily hlavní síly. Úskočně, znenadání, rychle. Vrazily do boku luanských sil a vyvolaly zmatek, paniku, amok. I když to tak nevypadalo, ztráty nebyly vysoké, a Západní armáda bleskově ustoupila. Ovšem luanská vojska se nedokázala shromáždit a vrátit do vlastních řad pořádek.

	Někdo, kdo se řídil logikou předcházejících generací, si pomyslel: Když nepřítel utíká, je ho třeba pronásledovat. Luanská vojska se roztáhla v manévru pronásledování a… A narazila na první léčku. Potom na druhou. A potom na třetí. A potom na čtvrtou. Troyská jízda (byly vyvozeny závěry z útoku na císařův průvod) rychlým přesunem zabrala jejich týl. Žádná bitva, žádná kořist, konec tradice – byl to úder jako řez nožem do hroudy másla. Stačilo spálit vozy. A… A vlastně nikdo nevěděl, co dál. Západní armáda království Troy „prchala“ do nitra Luanu. Co se dělo jinak, vlastně nikdo ve štábu nevěděl.

	Zaan naštěstí nemusel velkoknížeti odpovědět. Před štábním stanem se totiž ozvaly výkřiky hlídek. Jeden z mladých důstojníků přiskočil, aby přesunul protisluneční clony. Do nitra zkrápěného vodou ze speciálních rozstřikovačů vtrhla vlna suchého, horkého vzduchu a připomněla, jaké počasí je venku. Ovšem pohled na prince Siria, který právě sesedal z koně, dokázal přesvědčit, jaké horko je doopravdy.

	Mladík se potácel, stěží dokázal otevřít oči. Gardisté zůstali venku, kde hledali jakékoli nádoby s vodou. Mladého prince dovnitř přivedl, či skoro přitáhl, dozorčí důstojník.

	„Jaká je situace?“ zvolal Orion. „Kde je naše armáda?“

	Sirius popadl nejbližší pohár s vínem a začal dychtivě pít.

	„Víš, jaká je situace, synu?“

	„Hm…“ Sirius přikývl a lil si přitom na kabát malé pramínky

	„Tak už konečně mluv!!! Co je s luanskou armádou? Je poražena?“

	„Hrozně narušená.“ Mladík si otřel ústa rukávem, ale výjimečně to nevyvolalo žádné připomínky. „Ale existuje jako organizovaná síla.“

	„Co tedy dělá Milte???“

	Pokrčení rameny.

	„V této chvíli táhnou do nitra Luanu dvě skupiny vojsk. Naše a jejich. Skoro vedle sebe.“

	„Bohové!“ Orion si zakryl dlaněmi obličej.

	„Existuje ovšem zásadní rozdíl.“

	„Jaký?“

	„Naše vojska jsou přesvědčena, že vítězí, a jejich vojska jsou přesvědčena, že prohrávají.“

	„Jenom to?“

	„Jo,“ přikývl Sirius. „Armády táhnou skoro vedle sebe. Ale my útočíme a oni utíkají.“

	„Jak jsme předpokládali,“ řekl Zaan. „Uzbrojili jsme je k smrti a teď nemají z čeho platit žoldnéře. Morálka na dně, dostali pár facek a už zdrhají. Za chvíli u nich začnou vzpoury a povstání.“

	„Jak to víš?“

	„Když si naši filozofové tak dobře poradili s našimi vojáky, napadlo mě, že jejich filozofové si stejně dobře poradí s jejich vojáky. Pořádně jsme jim zaplatili a oni si teď od rána do večera stěžují na špatné podmínky, chybějící žold, netečnost velení, pitomou válku, mizerné jídlo, příšerné podmínky a… a vybízejí ke vzpourám, dezercím, neplnění rozkazů.“

	„Bohové! Vždyť to jsou Luanci! Copak za peníze zradí svou zem každý?“

	„Vůbec ne. Agenti Úřadu jim nenápadně zařídili povolání do armády. A jakmile takový inteligent poznal na vlastní kůži potíže a krutosti války, ohlásil se u něho náš ‚přítel‘, zařídil uvolnění z nejhorší služby, pomáhal, půjčoval peníze, mluvil o strašné situaci a o tom, že je potřeba něco udělat… Zradili všichni. Inteligent není muž, který bude bojovat s krvavými chodidly, bůhvíjak daleko, ve vražedné poušti, mezi chamradí, která ho ponižuje. Svůj dům by možná bránil. Ale postačí, aby zjistil, co je vojsko, a hned začne blábolit o nutnosti skončit se všemi válkami. A je přitom velice výmluvný. Velice účinný.“

	Orion jen zavrtěl hlavou. Přistoupil k velké štábní mapě.

	„Bohové! Vždyť nám přetnou všechny zásobovací linie! Vždyť –“

	Sirius pokrčil rameny.

	„Zásobování stejně vázne. Vojsko se živí tím, co urve ze zásobovacích linií nepřítele. Má totiž půl dne náskok.“

	„Jaký náskok? A to si oni myslí, že utíkají, a my, že útočíme?“

	Sirius opět pokrčil rameny.

	„Přibližně tak to je.“

	„A posádky pevností a všech těch opevnění, které vybudovali?“

	„Zdrhají jako zajíci. Když je opustila jejich vlastní armáda, co mají dělat? Čekat na naše vojáky?“

	„A pevnosti?“

	„Pevnosti prostě obcházíme…“

	„Neuvěřitelné! Naprosto neuvěřitelné… Armáda přejde pole bez bitvy a… vítězíme… Jen díky politice a penězům?“

	Matematik vytáhl Zaana před stan, do vedra. Před oči přecházejících hlídek, k houfu gardistů ochrany štábu, kteří právě napájeli koně a chystali se střídat.

	„Myslíš na to?“ Matematik vytáhl z pytlíčku hnědou trubičku. „Já totiž už nemůžu myslet na nic jiného.“

	„Co je to? Dala ti to Kasme?“ přihlížel, jak matematik vkládá trubičku do úst a vytahuje jakési podivné zařízení.

	„Ne, to jsem si koupil. Od doby, kdy mám spoustu peněz, si kupuji pro zábavu různé hračičky.“

	„Ale proč se nakuřuješ?“

	„Ha, ha! Podívej se sem.“ Matematik začal natáčet podivný kovový strojek. Uvolnil páčku, ozval se zvuk oceli narážející na křemen a ze strojku vyskočil malý plamínek. „Vidíš? Není potřeba křesadlo,“ přiložil plamínek k trubičce v ústech a ta začala okamžitě dýmat. „Řemeslník, od kterého jsem to koupil, je už boháč…“

	„Hračka,“ pokrčil Zaan rameny. „Ale svět se fakticky mění. Už nikdy nebude stejný jako dříve.“

	„Právě o tom chci mluvit,“ vyfoukl matematik z plic obláček kouře.

	„O čem?“

	„O tom, co jsme udělali. O tom zvláštním…“

	„A přesně?“

	„Poslyš,“ z úst mu vylétl další obláček kouře a vytvořil úhledný kroužek. „Co se děje? Usoudili jsme, že veškerá dosavadní strategie je velká sbírka tradic. Usedli jsme a vymyslili něco jiného. A ono… ono to funguje! Doopravdy.“

	„Proč by to nemělo fungovat?“

	„No. Jak je možné, že se něco tisíce let utváří, získává formu, a potom… potom usednou dva lidé, zamyslí se, odmítnou všechny zásady, vymyslí něco a… ono to funguje!“

	Zaan jen pokrčil rameny. Matematik vrtěl hlavou a oklepával z trubičky popel.

	„To bude odteď pořád takové, že člověk usedne, vymyslí něco jiného a… a ono to bude fungovat?“

	„Nevím.“

	„Tak něco řekni!“

	„Nevím. Opravdu nevím.“ Zaan se rozhlížel po okolních písčitých pahorcích a otíral si pot z čela. Kromě vojenských zařízení zde nebylo ani stopy po civilizaci. Ovšem ta civilizace se právě otřásala v základech. Hroutila se pod novými koncepcemi, pod palbou pušek Biafrovy armády, pod revolučními přístupy Zaanovy armády, pod filozofy, kteří už poznali účinnost své práce a nehodlali na ni zapomenout, pod racionálním myšlením, které dokázalo zastavit smrtonosnou epidemii, ale i… Ale i pod dětským kočárkem, věšákem ve skříni, primitivním a příšerně drahým zapalovačem. Ať se stane cokoli, Koňský expres už nezanikne. Nezapomene se na převrat v Troy. Obchodní úřad sám sebe nerozpustí. Už nic nebude stejné jako dříve.

	Zaan sledoval, jak ze vzdáleného kopečku někdo vysílá heliografem. Krátké záblesky slunce odráženého zrcadlem: bam, bam-bam-bam, bam-bam… Něco ho napadlo, matematik vymyslel speciální abecedu, jistý bezejmenný ženijní důstojník zkonstruoval několik zařízení. Pro manévrování na bojišti naprosto k ničemu. Ale armádní účetní se na to vrhli jako psi na divočáka. Už nebudou poslové! Údaje o obsahu zásobovacích skladů dorazí okamžitě, aniž se to dozví kdokoli jiný. Ubytovatelé najednou vědí, kde, co a v jakém množství mají k dispozici. Okamžitě. Stačí položit dotaz a za chvíli přijde odpověď… „Potřebuji okamžitě dva tisíce bot. Kdo je má?“ „Mám sedm set – sklad číslo 122“, „Mám tři sta párů – sklad 43B“, „Mám přebytky, válejí se v příkopech podél královské silnice číslo 11“ … „Přijal jsem. Posílám vozy.“ Dříve tři dny pobíhání poslů s dotazy. Nyní dohromady tři modlitby. To přece nezanikne, i kdyby v dobrodružství, které rozpoutali, zaniklo celé Troy.

	Ani Zaan už nedokázal obsáhnout jednoduché důsledky událostí, které právě probíhaly. Svět byl přece stálý, neměnný, se zřetelně vymezenými zásadami. Člověk se rodil a umíral a celou dobu viděl kolem sebe přesně totéž. Ale teď? Neodvážil se položit si tuto otázku. Ale teď… Sám se narodil ve starém světě, a umře v naprosto jiném. Pořád se neodvažoval položit si jistou fundamentální otázku. Ale možná… možná… Když dochází ke změnám, to potom… Bude budoucnost naprosto odlišná od dneška? Třeba budoucnost nejsou jen jiná jména panovníků, nové hranice mezi královstvími? Třeba budoucnost je… Třeba oni sami vymyslí ještě něco jiného a za řadu let dojde k další změně. Kdyby vstal z mrtvých za tisíc let, pravděpodobně by svět už nepoznal, protože bude docela jiný?

	Zaan se zjevně této odpovědi polekal. Ale v jeho mysli právě došlo k dramatické změně. Poprvé si někdo uvědomil, že svět kolem není stálý. Podléhá změnám a nikdo neví, kam povedou.

	Mezitím Orion ječel nad mapou.

	„Nikdo nic neví!!! Co je s naší armádou? Co je s kampaní? Nikdo neví, jaká je situace!!!“

	* * *

	Někdo však věděl, jaká je situace. Nižší důstojník Druhého oddělení císařského generálního štábu Luanu, u kterého končila všechna hlášení o pohybech nepřátelských vojsk, poprvé v životě nevěřil vlastním očím. Jeho úkolem bylo sestavovat hlášení pro štáb. A také posílat rozkazy provinčním útvarům rozvědky. Právě na základě směrnic připravoval oběžník k rozeslání. A současně analyzoval přicházející hlášení o postupu nepřátelských armád. A právě tato analýza vedla k tomu, že poprvé v životě připsal soukromou poznámku na okraj oběžníku pro všechny útvary Druhého oddělení. Načrtl krátký pokyn a předal jej opisovačům k rozmnožení. „Ničte papíry, hoši. Spalte všechny naše papíry a to hodně rychle, kruci! Centrála vám přeje, abyste přesto všechno přežili a měli se dobře…“
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	Ten předmět nesmírného výsměchu, ta náhodná sbírka nejnáhodnějších jednotek, jaké si je jen možné představit, se oficiálně nazývala Expediční armáda arkašského království. Její neoficiální název zněl: Velký Biafrův omyl. Na papíře se armáda skládala ze tří divizí: Druhé horské, První průzkumné a První cizinecké. Ty dvě dostaly číslo jedna, protože… průzkum dosud neměl žádnou vlastní divizi, tím spíše ji neměli cizinci. Pouze horská divize byla plnohodnotnou jednotkou, jednotně vycvičenou, s jednotným velením, která se už jako celek zúčastnila mnoha bojů. Průzkumná divize byla ryzí parodie. Vojsko ve službě průzkumu a zásobování se sice skládalo z ještě elitnějších jednotek než proslulé „Holky z hor“, ale… Průzkum měl vždy velký počet malých jednotek rozmístěných na území celého království a veškeré zkušenosti vzájemné spolupráce jednotlivých velitelů pocházely nejvýše z úrovně roty. Někdy praporu. Nikde a nikdy dosud jednotlivé útvary nespolupracovaly na úrovni pluku, natož divize. Nebyly ustanoveny mechanismy, které by umožňovaly velitelům vypracovat jakoukoli koordinaci činnosti, třeba jen pro pohyby velkých skupin vojáků.

	Ale to nebylo zdaleka všechno. Jestliže nazveme průzkum parodií, pak divize cizinců bylo třeba nazvat černým zoufalstvím! Největším děsem, který se může zdát kterémukoli veliteli v hodině smrti. Byla to klasická papírová divize (to znamená, že neexistovala ve skutečnosti, ale jen na štábních papírech). Tvořily ji tři pluky… Bohové! V souvislosti s tímto útvarem přece to slovo nelze ani vyslovit. No dobře, řekněme to v uvozovkách: tvořily ji tři „pluky“. V prvním bylo přes šest set bojovníků z Velkého lesa. Hm… Největším problémem byly pokusy je přemluvit, aby začali nosit oblečení. Nu, ale to by se ještě dalo prominout. Nakonec žádná jiná armáda neměla nahé vojáky, takže si je v boji nikdo nesplete, v propletenci těl odliší své od cizích. Někteří měli nové zbraně, ale už na cvičeních, jakmile došlo k věci, hromadně je odhazovali a začali střílet z luků, potom se vrhli do boje s meči.

	Druhý „pluk“ tvořilo tisíc vojáků z království Dery. Byli jakžtakž vycvičení, přinejmenším žádný z nich neztratil při výcviku svou píku. Žádný neztratil ani meč, štít, svou část palisády, trojče pro zastavení jízdy, polovinu stanu, zásobu potravin a vody na třicet dní, pánev, hrnek a asi tisíc dalších předmětů, které musel každý voják nosit. Jako nosiči byli dobří, jako vojáci – hezcí a navonění, derská armáda totiž jako první na světě zavedla do řádů každodenní mytí.

	Třetí „pluk“ bylo přes tisíc dobrovolníků Chorých lidí. Každý z nich měl přinejmenším pušku. Pokud jde o střílení, byli vycvičení. Byli dobrovolníky… Nu, řekněme. Jen škoda, že se království Chorých lidí rozhodlo s nepatrnými náklady zbavit veškeré spodiny, zlodějů, banditů a vrahů. Koupili každému pušku, zaplatili za jídlo a dopravu. A nábor nepochybně probíhal takto: do cely odsouzence přišel kat se slovy – můžeš si vybrat, lumpe, buď tě pověsíme hned nebo půjdeš sloužit kamsi daleko… Říkalo se, že část odsouzenců prokázala špetku rozumu a zvolila šibenici. Neměli žádné uniformy. Každý chodil v tom, v čem ho chytili a strčili do basy. Jeden se dokonce předváděl v „popravčí košili“ – musel vyváznout z katových tlap doslova z popraviště. Oddíl trhanů se pokusili vybavit přinejmenším jednobarevnými šátky, aby zavedli alespoň zdání řádu. Ale nebyl to dobrý nápad – šátky rychle prožrali, vyměnili je za alkohol. Mohlo se jim velet výhradně z pozice strachu – počet systemizovaných katů v tomto útvaru převyšoval počet katů v celé armádě.

	Biafra měl i jízdu. Bylo to tisíc – nebo možná dvakrát víc – rytířů ze Severu. Nikdo je nikdy nedokázal ani spočítat, protože nebyli vojáci, ale šlechtici bojující na koních. Protože šlechta tvořila druh domobrany, nebylo možné ustanovit velitele, velel ten, kdo se těšil mezi spolubojovníky největší vážnosti. Což mohl být ten, který vyprávěl u ohně nejsměšnější vtipy nebo ten, kdo vypil na ex flašku kořalky a hlavou rozbil největší zvon. Přestože nebylo jisté, jestli chlap po vypití flašky kořalky a rozbití zvonu vlastní hlavou bude ještě schopen vydávat třeba jen ty nejjednodušší rozkazy, Biafra zanechal pokusů ustanovit v této jednotce jakéhokoli velitele. Rytíři byli ostatně útvarem, který se hodil k boji jen ráno, protože večer už byli šlechtici zpravidla tak ožralí, že většinou nerozlišili vlastního koně od vojenské latríny. Je tedy možné riskovat tvrzení, že Biafrova armáda má poloviční jízdu – ranní, protože večer ji už bohužel neměla.

	Ale to nebylo nejhorší. Oddíly se navzájem nenáviděly. Horská divize nesnášela průzkumnou divizi za to, že měla lepší uniformy a větší žold, což jim umožňovalo víc chlastat. Průzkum nenáviděl „horalky“, protože se jim na cvičeních dařilo lépe, kdežto průzkum a zásobování se vždycky ztratily v porostu; nikdo totiž nedokázal ovládnout ty tři tisíce individualistek, přesvědčených o své převaze nad zbytkem světa. Obě arkašské divize nenáviděly ostatní části armády, protože to byli muži, kteří se po večerech v celých tlupách snažili chytat a znásilňovat děvčata, takže okolní lesy se rychle staly místem větších nebo menších střetů mezi jednotlivými útvary. Pěšáci z Dery nesnášeli Choré lidi, protože ti nemuseli nosit nic kromě svých pušek a navíc mohli chlastat od rána do večera, pokud na to měli. Choří lidé nenáviděli pěšáky z Dery, protože ti byli organizovaní tak dobře, že pravidelně, třikrát denně, dostávali stravu. Oba tyto útvary se však shodovaly v nenávisti k holkám z Arkachu, protože ty po zkušenostech z prvních dnů chodily výlučně ve velkých skupinách a s puškami, takže bylo těžké některou chytit a znásilnit. Rytíři ze Severu občas vyrazili pacifikovat netvory z lesa, kteří chodili nahatí a nepili kořalku, ale naštěstí nedocházelo ke ztrátám, protože než se rytíři sešikovali, byli už tak opilí, že nedokázali najít vlastní koně.

	Vrchní velitel Biafra byl občas střízlivý; to ovšem výpravě neprospívalo. Achája se snažila zůstat střízlivá. Velela samostatnému průzkumnému praporu, který měl razit cestu, ale… při pohledu na to, co se děje, se často přiváděla do takového stavu, že ji půl čety muselo násilím tahat z krčmy, což nebylo snadné, protože i opilá namol byla ještě při síle. Shha, utahaná celodenním výcvikem, ji jednou v bezvědomí táhla za nohu přes celý tábor. Za fakt, že dvě samotné dívky nikdo nepřepadl a neznásilnil, vděčily jen pozdní hodině a tomu, že na nohou se jakž takž držely jen hlídky.

	Armáda přesto vyrazila ještě předtím, než nastalo opravdové jaro. Jen arkašské vojsko mělo vlastní zásoby na soumarech, které vedli vojáci. Ostatní vojáci olupovali nejprve vlastní (tedy „spojenecké“) vesnice, pálili, vraždili a loupili, pak málem umírali hlady v pohraničním pásmu, a potom už získávali zaopatření ve vesnicích náležejících k Luanu. Projít lesy tak, aby se vyhnuli Druhému smíšenému sboru Luanu, se nepodařilo. Armáda se roztáhla do proudu dlouhého přibližně den cesty. Dobře organizované jednotky postupovaly rychle, ovšem luanský sbor stačil vyjít z posádek a rozvinout se tak rychle, že přišpendlil na místě První cizineckou… Choří lidé byli v čele a podařilo se jim, jako poměrně dobře zorganizované jednotce, projít stranou. Bojovníci z lesa boj vůbec nepřijali a skryli se v hustých houštinách pohraničí, potom prokličkovali lesy a připojili se k hlavním silám. Rytíři prchli při pouhém objevení nepřítele. Menší část dohonila arkašskou armádu, ale většina začala loupit a řádit v provincii Negger Bank v malých skupinkách, bez jakékoli koordinace. Zato pluk království Dery přestal existovat po krátkém a nerovném boji, ve kterém síly Císařství rozmázly agresory na jakési neveliké lučině. Po prvních deseti dnech pochodu měl tedy Biafra už jen dvě divize a více či méně organizované hloučky vojáků, které jen táhly přibližně stejným směrem jako hlavní síly.

	Milým překvapením bylo, že První gardový císařský sbor vůbec nevylezl z pevností, aby bránil vlast. Za prvé byla pořád zima, za druhé polní cesty v pohraničí byly příliš rozblácené, než aby se po nich dalo pochodovat, za třetí Suhren, velitel Druhého smíšeného, hlásil, že rozprášil veškeré nepřátelské síly. Uvěřili mu, nikdo totiž nečekal, že by celá armáda mohla projít hustými lesy s veškerou výstrojí na soumarech. Rytíři přesto Biafrovi posloužili. Rozjeli se po jedné z nejbohatších provincií císařství, kde loupili a vypalovali tak divoce, že Mohrův třicetitisícový „silniční“ sbor vyrazil od Syrinx a zakrátko vpadl do provincie Negger Bank, kde „uvolňoval“ silnice a obsazoval všechny strategické body. Na jednu stranu se tedy Biafrova armáda ocitla v kleštích mezi nehybným Prvním gardovým za zády a „silničním“ vpředu, na druhou stranu však měl Biafra pravdu. Pět rytířů stačilo k ovládnutí libovolné vesnice. Deset dokázalo udělat s nevelkým městečkem, co se jim zachtělo.

	Provincií bohatou hlavně na obilí se přelila vlna loupeží a drancování a nic, žádná kontrola silnic, tomu nedokázalo zabránit, protože rytíři hnaní chtivostí jezdili přes pole a lesy, cestám se vyhýbali jako ohni. To prostě nebyla moderní armáda. To byli banditi, jejichž zadržení se mělo svěřit policejním silám a ne pravidelné armádě. Jenže ozbrojené policejní síly tehdy neměl žádný stát na světě. Jistě, během prvních deseti dnů byla pobita skoro polovina rytířů. Nebylo to nic platné, protože děsivá sláva je začala předbíhat a později stačilo, aby se na kopečku nad městem objevil jen jeden z nich. Pak všichni živí, přesně podle Biafrova předpokladu, naložili majetek na vozy a zděšeně prchali. Přitom ucpali císařské silnice tak, že si Mohrovy oddíly často musely prorubat průchod a zabíjet vlastní lidi. Vyvolávaly tím vzpoury, strach, štvanice, vlny nespokojenosti a vzájemnou podezíravost jen proto, že zahlédli na zmíněném kopečku koňský koblížek… Hodně lidí utíkalo do lesů. Negger Bank byla jediná provincie, kde ještě lesy zůstaly nedotčené rozvíjejícím se hospodářstvím císařství. A to bylo ještě horší. Luanský sedlák se začal bát všeho. Monster vraždících v lesích, rytířů, vlastních vojáků, Chorých lidí, kteří stříleli do všeho, co se hýbalo a nic nebrali, jenom vypíjeli víno…

	Vojáci reagovali ještě větším násilím. A… Bylo to naprosto neuvěřitelné: bez porážky na bojišti, bez nejmenší prohry se luanské vojsko najednou stalo největším nepřítelem vlastního lidu. Prostý člověk věděl své. Rytířů nebylo moc a kromě toho jim šlo hlavně o kořist, a když se zanechaly peníze, bylo možné prchnout, kam se komu zachtělo – podpalovali jen opilí a bez nutnosti vlastně ani nezabíjeli. Netvoři… No… bylo třeba zalézt mezi stromy, aby člověk legendární netvory spatřil. Choří lidé? Těch bylo nejmíň. Fakticky vrahounští hajzlové, ale kolik lidí se mohlo koneckonců přímo setkat s trvale semknutým útvarem? Ale vlastní vojsko? Hrůza. To bylo teprve nemilosrdné. Sekalo, zabíjelo, utlačovalo jen proto, že císař přikázal, aby byly silnice průjezdné. Biafra měl pravdu. Císařské ozbrojené síly vystoupily proti vlastnímu lidu a „silniční“ sbor rychle mizel, musel obsazovat pořád víc strategických bodů; přitom ne na obranu před cizí armádou, ale proto, aby pacifikoval vlastní sedláky a měšťany.

	Z hlediska Arkachu by bylo všechno v pořádku, nebýt skutečnosti, že První gardový konečně vyšel z vlastních pohraničních ležení a znenadání skočil Biafrově armádě na krk. Nebyla to zrovna akce, jakou si přál jejich velitel. Tepp dostal příkaz spojit se s Mohrem. Nikdo ovšem neznal početnost nepřátelských sil. Musel tedy nejprve projít „spálenou zemí“ a potom se prodírat davy vlastních uprchlíků, které blokovaly cesty. Nicméně Mohr ani Tepp nebyli idioti. První dokázal z třicetitisícového sboru udržet v šiku skoro dvacet tisíc vojáků (hlavními „ztrátami“ bylo „delegování“ mužů do malých posádek ve strategických bodech), druhý přivedl ze čtyřicetitisícového sboru do srdce provincie přes dvacet pět tisíc mužů (hlavní „ztráty“ vznikly nutností zajistit pohraniční pevnosti a udržet zásobovací cesty pro Suhrenův Druhý smíšený, který nadále pobýval na hranici s Arkachem).

	Císařství tedy mohlo vyslat čtyřicet pět tisíc vojáků proti Biafrovým reálným sedmi tisícům (mluvíme o jakž takž zorganizovaných). Jenže Biafrovi se ve zmatku podařilo dorazit na pobřeží a převzít od Chorých lidí výzbroj, munici a asi sto šedesát děl i se zkušenými dělostřelci (z dvou set, které mu slíbili). Byla to ostatně první strategická operace podobného měřítka, provedená silami několika států. Příjezd lodí s nákladem k pobřeží císařství byl uskutečnitelný jen díky tomu, že Troy soustředilo celou svou flotilu v přístavu Yach, což donutilo celé císařské námořnictvo zablokovat přístav a stáhnout síly z ostatních míst. V důsledku toho troyská flotila nesehrála už žádnou roli v zahájené válce, ale… pouhé její soustředění v Yachu způsobilo, že ani císařská flotila neudělala nic konkrétního, a tak k žádné námořní bitvě vůbec nedošlo.

	Teoreticky tedy bylo možné uznat tuto operaci za skvělý úspěch. Bohužel. Vylodění dělostřelectva a jeho připojení k arkašské armádě vedlo k tomu, že tato armáda najednou uvázla a ztratila dosavadní pohyblivost. Zdolání vzdálenosti, kterou bylo možné urazit za jeden den, nyní trvalo minimálně pět dní. Děla potřebovala koně, tažné voly a vozy k převážení koulí, prachu i samotných dělostřelců. Teoreticky bylo možné vozy rekvírovat v libovolném množství, ale koně a voli byli prakticky mimo dosah týlařů. Každý, kdo měl tažná zvířata, odvážel svůj majetek. Báječný Biafrův nápad, který způsobil zablokování císařských silnic, vedl nyní k tomu, že děla táhli vojáci z trestných rot, dojné krávy nebo dokonce sami dělostřelci a námořníci. Došlo i k pokusům zapřáhnout do improvizovaných vozíků psy, kozy a dokonce prasata. Pohyblivost v libovolném terénu zanikla ze dne na den. I na dokonalých silnicích se vlekli co noha nohu mine. Na výsledky nebylo třeba čekat dlouho. V okamžiku, kdy se Biafra s nejvyšším úsilím přiblížil k hlavnímu městu Negger Banku a Zlaté aleji, hlavní obchodní tepně císařství, zahradily mu cestu spojené sbory generálů Mohra a Teppa v počtu asi čtyřiceti tisíc vojáků.

	To byl konec snů o rychlé manévrové válce. Bylo třeba svést bitvu. A to v terénu pro malou armádu maximálně nevýhodném – na rovině nedaleko města.

	Arkašská armáda však měla několik předností. Za prvé jí velel jen Biafra. Samozřejmě pokud byl střízlivý. Pokud byl „indisponovaný“, fakticky jí velela Achája, což vyvolávalo spoustu personálních intrik, protože Achája byla princezna. Měla vysoké postavení, ovšem na druhé straně byla pouze majorem, a to ji stavělo v hierarchii důstojnického sboru dost nízko. Teoreticky velela samostatné rotě průzkumu a byla obstojně vyškoleným stratégem, ale prakticky ji školili v Troy, kde o strategii Arkachu nikdo neměl potuchy, a o puškách se nikomu ani nesnilo. Rozvědka ji však milovala, protože dokázala pít jako ostatní a mluvila stejným jazykem jako všichni vojáci.

	Druhá horská divize ji nesnášela, protože Achája pocházela z První horské divize, která byla konkurentem té, které musela v tomto tažení velet, přinejmenším občas. Choří lidé ji nenáviděli, protože uměla praštit do zubů jen proto, že ji někdo plácl po zadku, zato rytíři naopak, milovali ji, protože byla silná a mistrovsky šermovala. A kromě toho… Dokázala v sedle přijet pod silnou větev, uchopit ji a zvednout se pouhýma rukama i s kopajícím koněm! Kdyby tak ještě dokázala vlastní hlavou rozbít zvon… rytíři by ji okamžitě uznali za svého vrchního velitele. Ale i bez této definitivní zkoušky ji měli opravdu upřímně a spontánně rádi. Bojovníci z lesa stáli na její straně, protože ji pokládali za sestru. Dělostřelcům Chorých lidí byla lhostejná – nepletli se do personálních spletitostí „ženské armády“. Celkově přibližně polovina armády byla ochotna poslouchat její rozkazy, a Biafra, jakmile vystřízlivěl, ovládl druhou polovinu.

	Poněkud horší to bylo v oddílech armád Luanu. Tepp teoreticky disponoval větší částí společných vojsk. Ovšem na tomto území velel Mohr. Jenže Mohr se v životě neúčastnil žádné bitvy. Nikdo nikdy nenapadl Císařství v jeho centru. Silniční sbor nazývali vojáci „rezervace“. Lidem, kteří do něho narukovali, hrozilo jen to, že je čeká pár cvičení, několik rychlých přesunů a… to bylo vlastně všechno. S tím se dalo žít! Zato Tepp bojoval se silami Arkachu mnohokrát. Jenže… v lesích a horách. Neměl žádné zkušenosti, dokonce ani ze simulace a cvičení, které by ho předurčovaly k bojím na rovinách a silnicích Císařství. Samotný císař dlouho neváhal a zvláštním rozkazem svěřil veškeré síly Mohrovi. Ten rychle převzal z gardového sboru to nejlepší a zanechal „kolegu“ s desetitisícovým oddílem k ochraně mostů na největší splavné řece. Sám nyní se spojeným třicetitisícovým sborem doslova prolétl Zlatou alejí a bleskově odřízl nepříteli přístup do města Negger Bank.

	Ještě za tisíc let budou stratégové obdivovat tu rychlost. Za tisíc let se velitelé, kteří budou mít k dispozici velké náklaďáky, obrněná vozidla, tanky, transportéry pěchoty a tahače, nedokáží pohybovat tak rychle jako Mohr! Ale… Na omluvu budoucích velitelů dodejme dvě věci: za prvé – Arkach tehdy nedisponoval letectvem, které dokáže ochromit pohyb na silnicích, za druhé – Mohr s sebou nemusel táhnout tisíce tun paliva pro náklaďáky, obrněná vozidla, tanky, transportéry a tahače, protože… je neměl.

	Tepp však nehodlal pustit z rukou tak snadnou kořist. Zanechal polovinu svých sil k ochraně mostů a s pětitisícovým oddílem se rovněž vydal k pobřeží. Přibližoval se pomalu, počítal s tím, že v okamžiku, kdy dojde k rozhodující bitvě, vpadne z boku a udeří na křídlo nebo týl expediční armády.

	Mezitím se velitel Druhého císařského smíšeného sboru Suhren zlobil sám na sebe, že v hlášení popsal rozbití maličkého oddílu království Dery jako rozprášení celé armády a nyní se mu u dvora vysmívali, a také vyvedl svá vojska do pole. Arkašská armáda, zaskočená tak rychlým útokem a oslabená o část expedičních sil, se nechala odehnat od Obchodní stezky. Suhren vrazil klín mezi nepřátelskou jízdu shromážděnou na rovině a pěchotu a oddělil je od elitních jednotek, které tak byly přinuceny k protiútoku v nevýhodném terénu. To, co nedokázal Virion, zvládl Biafra, který usnadnil nepřátelskou akci a upravil její průběh. První horská divize měla takové ztráty, že ji museli poslat do hlavního města a vlastně znovu zformovat. Suhren změnil frontu, opustil promíchané a zakrvácené horské jednotky, zuřivě napadl posádky a opevněné tábory a rychle tím přinutil Arkach k soustředění sil. Přibližně právě o to mu šlo. Nedovolil svým jezdcům jíst ani spát a vrhl se k narychlo sebraným oddílům, které se hlasitě domáhaly rozhodné bitvy.

	V Luanu se mezitím Expediční armáda ocitla v kleštích mezi posíleným Mohrovým sborem a zmenšeným Teppovým sborem. Musela bojovat na rovině, nedaleko skvělých císařských silnic, skoro u hradeb nepřátelského města. Nebylo možné zalézt do lesa ani zvolit nějaký kopeček pro seřazení sil, protože v okolí žádné terénní vlny nebyly… Dělostřelci Chorých lidí tedy Biafrovi poradili, aby zaujal postavení u řeky, aby měl za zády alespoň vodu. Poblíž, za zákrutem, byl na silnici vedoucí do města most (v rukou Luanu), vlevo hájek oliv. Od císařské silnice, na které právě stál Mohrův sbor, oddělovala arkašskou armádu jen nízká kamenná zídka s mnoha průlomy pro meliorační průtoky a dřevěný plot, pečlivě udržovaný generacemi luanských sedláků.

	Taková tedy byla situace v onen den, který vstoupil do dějin jako datum „masakru u Negger Bank“.

	Začátek byl docela nevinný. Mohr rozvinul své oddíly na silnici. Na zkoušku zaútočil na levém křídle přibližně deseti setninami dříve, než se Expediční armáda stačila sešikovat. Tisíc luanských vojáků, kteří zaútočili přes olivový háj, vyvolalo v průzkumné divizi zmatek, paniku mezi dělostřelci, kteří dosud nevyložili z vozů koule a prach, a málem hromadný ústup pluku Chorých lidí. Horská divize zabránila panice, ale zaskočený průzkum začal ustupovat, přitom ho drtili vlastní prchající rytíři; na louce pak zanechal osudu všechna děla včetně obsluhy a příslušenství.

	Právě v tomto okamžiku tisícičlenný luanský oddíl… byl odvolán. Toto přece nebyla bitva, ale pouhý průzkum. Podle všech pravidel vojenského umění se musí útočit podle předem připraveného plánu a ne náhodně, chaoticky. Mohr byl velice dobrý velitel a hodlal tuto bitvu vyhrát, aby se mu později u dvora neposmívali zlomyslnými veršíky o stratégovi, který vrhl naráz všechny vojáky dopředu. Hodlal zvítězit a… zvítězil. Ale nepředbíhejme.

	Biafra ještě nebyl moc opilý. Seřval plukovníky, ale ti nedokázali ve svých jednotkách obnovit pořádek. Vzorně seřazená byla jen horská divize, potom se k ní připojili dělostřelci. Průzkum se podařilo srovnat až v okamžiku, kdy se Luanci chystali k útoku. Choří lidé se jakž takž seřadili, ale nazvat to šikem nebylo možné ani náhodou. Rytíři se drželi v týlu a pomrkávali k řece. Bojovníci z lesa na bojišti vlastně nebyli, protože brouzdali v okolních lesích, kde napadali a olupovali každého, kdo se ocitl v jejich blízkosti.

	V tomto okamžiku udeřila luanská těžká jízda. Vyrazila z opačného křídla, rozvíjela se a zrychlovala na silnici, za zády vlastní pěchoty. Koně nemohli zdolat zídku ani plot – kavalerie proto musela udělat velkým obloukem obchvat; to ovšem při jejich rychlosti nehrálo roli. Oddíl přibližně dvou tisíc vojáků znenadání vyletěl a udeřil na „Dobrovolnický pěší pluk Chorých lidí“. Ach… Oddíly dobrovolníků jsou vždy nejzářivějšími démanty v koruně každé armády. Vojáci, kteří bojují proto, že chtějí, jelikož si myslí, že jednají správně, chtějí se obětovat. Takové vojsko často zastaví útok mnohokrát silnějšího nepřítele, a přestože bývá masakrováno, často samo přejde do protiútoku. Dobrovolníci jsou pro každou armádu zázrak z boží milosti. Dobrovolníci jsou opravdový bič boží, který v rukou zkušeného velitele dokáže nepřítele definitivně porazit! Je to nejskvělejší vojsko – sen každého stratéga. Ale… ne však dobrovolníci, které měl Biafra, ti opravdu ne… Za prvé, těžko lze pokládat za dobrovolníky lidi, které odvedli od šibenice a dali jim na vybranou smrt hned nebo někde na konci světa. Za druhé, opravdoví dobrovolníci jsou většinou inteligentní, uvědomělí, připravení bojovat za svou vlast, a ne lotři, zločinci a ta nejhorší spodina. Za třetí, dobrovolnický diamant, aby se stal briliantem v koruně armády, musí být vybroušen, projít obvyklým výcvikem, musí se zakalit.

	Někteří z Chorých lidí stačili dokonce vystřelit. Potom se celý oddíl rozsypal, rozdělil a začal prchat ještě předtím, než na něj vpadla jízda. Energie útoku zanesla luanskou jízdu až do řeky, kde se jezdci museli otáčet ve vodě a hledat prchající nepřátele v individuálních soubojích. Choré lidi však nebylo snadné chytit. To nebyli vojáci, ale banditi a zloději. Neuměli stát v řadě, ale utíkat, krýt se, kličkovat. To byl jejich živel. Jízda se rozptýlila na rovině, mezi stromky, na říčních mělčinách, v pobřežních křovinách – ale bez větších úspěchů. Že na každého uprchlíka připadali nejméně dva jezdci? Nevýznamné. Vždyť ani městské stráže nehonily zloděje sólově.

	V každém případě improvizované křídlo arkašské armády přestalo existovat.

	V tom okamžiku se do toho pustili luanští lukostřelci a do útoku vyrazilo dvě stě pěších setnin Mohrova sboru.

	„A kurva, je po nás,“ zavrčel Biafra.

	Achája se zašklebila, jako kdyby kousla do kyselého jablka, plukovníci se rozběhli ke svým jednotkám a vojáci, podobně jako předtím rytíři, se začali ohlížet dozadu k řece.

	Ale…

	Dělostřelci, kteří už dřív dokázali zamířit, odpověděli tak silnou palbou, že řady lučištníků se už po druhé salvě rozpadly. Kamenné koule nadělaly velké průrvy v sevřených řadách nepřítele, železné granáty se tříštily, zabíjely, zraňovaly a připalovaly mistry luků tak účinně, že ti, kteří přežili, se zmateně vrhli na útěk podobně jako pěchota Chorých lidí. V Luanu ještě nikdy nikdo neviděl něco takového! Opravdu to nebylo špatné vojsko. Jenže… Lučištníky v celých jejich dosavadních dějinách napadala hlavně jízda, někdy pěchota. Nikdy jim nikdo nezpůsobil takové ztráty hned na začátku bitvy, první salvou. Nu, možná jiní lučištníci nebo kušíři. Ale ne podivná, neviditelná smrt, která přišla bůhvíodkud spolu s podivným kouřem, který nyní zakryl nepřátelské pozice.

	„Přenést palbu na pěchotu!“ zařvala Achája, protože tak to bylo napsáno v instrukci „připojené“ k dělostřeleckému oddílu. Tuto instrukci si přečetla teprve předevčírem.

	Dělostřelci však byli dobře vycvičení, otáčeli děla a současně měnili úhel sklonu hlavní. Pěchota právě přicházela ke kamenné zídce, když děla vypálila znovu. Dělostřelectvo nemělo možnost mířit podle přístrojů, jaké se objevily o tisíc let později. Koule létaly všelijak, přesto poblíž určených cílů. Ovšem… Když nějaká narazila do zídky, rozlétly se kameny a mrzačily všechny vojáky okolo. Za zdí úlomky a odražené střely zabíjely muže, kteří se pokusili za zídkou skrýt. Před ní… Uf, muži, kteří byli před zídkou v okamžiku, kdy tam dopadl granát, se raději neměli ani narodit!

	Skvělá luanská pěchota však prošla a rozlila se po dosud neosetém poli.

	„Palte!“ Biafra si nasypal půl hrnku bílého prášku, zalil ho pálenkou a vypil. „Palte, čubčí syni!“

	„Neožer se!“ zaječela Achája, která také zatoužila po něčem, co by alespoň na chvíli zahnalo strach. Tak byla zděšená záhubou vlastního křídla a nepřátelskou jízdou, která doslova několik set kroků od jejího stanoviště proháněla pozůstatky Chorých lidí.

	Vojáci se chystali k palbě. První řada poklekla, druhá vysunula hlavně nad jejich hlavami. Důstojníci vypočítávali vzdálenost, poddůstojníci vykřikovali povely, vojáci nastavovali mířidla svých ručnic.

	První salva. Skoro šest tisíc pušek promluvilo jediným hlasem. Kouř zakryl postavení tak, že nebyl vidět žádný výsledek. Sto kroků. Někdo v útočících oddílech padl, někdo se zalykal vlastní krví, někdo šel dál.

	„Nabíííjet!“

	Šest tisíc vojáků vytáhlo ze sumek po jednom náboji. Šest tisíc děvčat vložilo kouli do úst a ukouslo papírové dutinky. Do hlavní byl nasypán prach, papír zmačkán a utěsněn vytěráky. Šest tisíc koulí bylo vplivnuto do hlavní, utěsněno papírem, doraženo.

	Luanská pěchota se právě blížila ke dřevěnému plotu. Oddíly se promíchaly. Zadní řady začaly tlačit na přední, které přelézaly plot, tvořila se pořád větší mačkanice. Někteří už seskakovali, jiní chtěli plot vyvrátit, aby urychlili akci, a ti, kteří už přešli, stejně museli čekat na ostatní.

	Právě v tom okamžiku se v arkašských oddílech, vzdálených šedesát kroků, ozvaly ostré hvizdy. Skoro šest tisíc pušek vystřelilo do chumáčů těl.

	Vojáci začali kvílet. Plot se zhroutil pod náporem mrtvých nebo zraněných těl a přimáčkl ty, kteří se pod ním chtěli schovat. Část vojáků v šoku ucouvla, část se mačkala ještě víc. Jedni chtěli pomoci zraněným, jiní se motali dokola a nevěděli, co se děje. Děla na ně přenesla palbu, pálila přímo do největších shluků těl.

	Bohové! Kdyby byl Biafra tak dobrým taktikem jako stratégem a poslal svá děvčata do útoku, mohl ten bezmocný dav zničit. Možná by šestitisícová armáda zdolala v přímém boji třicetitisícovou. Ale… Zaprvé byl Biafra zbabělec, zadruhé se vyznal v politice a strategii, ale ne v taktice bojiště, a za třetí měl pořád po straně nepřátelskou jízdu.

	Mezitím se v luanských silách našel schopný muž na pravém místě. Jeden bezejmenný setník (historie nezaznamenala, kdo to byl), křikem a mečem kolem sebe shromáždil několik desítek mužů. Vyrazil a strhl další. Během několika okamžiků se pár tisíc vojáků vymanilo ze změti u povaleného plotu a vyrazilo do útoku, tentokrát během.

	„Náboj ven!“

	Skoro šest tisíc děvčat vytáhlo náboje ze sumek.

	„Kouli vzít!“

	Luanci se právě rozbíhali.

	„Prach vsyp! Papír do hlavně…“

	Skoro šest tisíc vojáků vytáhlo vytěráky a začalo utěsňovat nálože v hlavních.

	„Vytěrák zpět! Kouli do hlavně!“

	Luanci se v běhu dokázali řadit. Čím blíž byli k vyděšeným dívkám, tím byly jejich řady rovnější.

	„Přirazit!“

	Vytěráky opět vklouzly do hlavní. Jsou tak blízko! Jsou tak blízko! Stejná myšlenka se objevila v šesti tisících dívčích hlav. Vždyť je nic nezastaví!

	„Vyrovnat! Pánvičky nahoru!“

	Už jen necelých dvacet kroků. Už jen tucet. Bohové!!! Áááá… Nejméně několik set arkašských vojáků při pohledu na nepřátelský taran nevydrželo napětí, odhodilo pušky a začalo prchat k řece.

	A konečně…

	„Nabíííjet!“

	Cvakly natažené kohoutky. Nebylo potřeba mířit. Protivníci byli už zde, málem na dosah ruky. Na tak malou vzdálenost se ani mířidla na pušce nedala nastavit.

	„Pal!“

	Vlastně se ani neví (přinejmenším tehdy se to nevědělo), proč puška získala převahu nad kuší a lukem. Střílí rychleji než těžká kuše, ale je méně přesná. Je mnohokrát pomalejší než luk, ale zato mnohem přesnější. Proč tedy lučištníci ani kušíři nikdy nedokázali sami, bez podpory, zastavit útočícího nepřítele? Co je vlastně v těch olověných koulích palcového průměru, které vyletují z hlavní? Protivník se bojí hluku a kouře? Neurážejme zkušené luanské vojáky, to nebyli žádní zbabělci. Hluk a kouř byly děsivé, ale… víc pro holky z Arkachu s ožehlými tvářemi. Jim zvonilo v uších. Proč ne tedy kuše ani luk, ale puška? Na to je s ohledem na tehdejší stav techniky těžká odpověď. Možná jen proto, že osoba zasažená šípem běží ještě několik kroků a padá dopředu… Zato osoba zasažená olověnou koulí odletí dozadu, jako kdyby některý z bohů vší silou najednou trhl neviditelným provazem, přivázaným k vojákovým zádům.

	Po posledním povelu „Pal!“ začali důstojníci z Arkachu vidět až za několik okamžiků. Řady vojáků bezděčně couvaly, někteří vojáci vyjímali nové náboje, většina se otáčela dozadu k řece…

	Kouř se rychle rozptýlil a ukázalo se to, co zůstalo z útočícího čela. To, co zůstalo… právě prchalo.

	Achája využila chviličky ticha a přiskočila k Biafrovi.

	„Zaútoč!“ vřískla. „Teď zaútoč!“

	Bílý prášek zřejmě začal působit. Biafra byl tak nacpaný, že sotva viděl. Události ho přímo omráčily. Pohlédl na nepřátelskou jízdu, která se právě rozlévala planinou, pak přenesl pohled na mrtvoly mezi plotem a jejich vlastní, nepravidelnou linií, ale… viděl všechno dvakrát.

	„Jak?“ zašeptal.

	„Přece dopředu, kurva, a hned!“ sykla Achája.

	„A co?“ Hlava se mu třásla. „Dojdeme k nim na třicet metrů, zastavíme se, nabijeme, a…“ hlasitě škytl, „a vystřelíme?“

	„Ani nevím,“ culila se princezna. „Zaútočíme těmi, no… no… těmi…“ konečně si připomněla správné slovo. „Bajonety!“

	„Jo, nože,“ napil se pořádně pálenky. „Už vidím naše holky, jak se snaží propíchnout nožíkem na hlavni chlapy v brnění.“

	* * *

	Na druhé straně bojiště Mohr také žasl a také nevěděl, co má dělat. Útok dvaceti tisíc zkušených vojáků a najednou takové ztráty bez kontaktu s nepřítelem? A jeho nepřemožitelní vojáci najednou utíkají jako zajíci? Aniž zkřížili meče? Nedokázal to pochopit. Vždyť šlo všechno tak dobře, průzkumným výpadem se mu podařilo dezorganizovat nepřátelské levé křídlo, jeho jízda rozprášila pravé křídlo… Co se stalo?

	Přikázal odvolat celou jízdu, která bezúspěšně honila pěchotu Chorých lidí v křovinách, a ze zbytku jízdy zformoval klín. Veškerá pěchota plus zálohy – druhý klín. Teď udeří z obou stran. Kavalerie rozvrátí řady nepřítele a pěchota je zlikviduje. K provedení rozkazů však potřeboval čas.

	* * *

	Skutečná komedie plná omylů, naprosté nekompetentnosti, propletence náhod a nepochopení nové situace. Nikdo, Mohr ani Biafra, nedokázal využít své trumfy. Nikdo netušil, jak bojovat v nové taktické situaci. Mohr postupoval podle směrnic štábu, které byly napsány v době, kdy se ani Chorým lidem ještě nesnilo o puškách. Nedokázal soustředit síly tak, aby využil svou úděsnou početní převahu. Biafra se bál, nikdy nevelel v boji a navíc nevěděl, jak se útočí s puškami v ruce. Přiblížit se a vystřelit? Nepřítel přece nebude stát a čekat, až nabije flinty. Bodat tedy tím směšným nožem, tím bajonetem? Nepřítel má přece krunýř, štít a meč, co tedy dokáže nůž, i když je připevněný na hlavni… Vývoj událostí ho udivil, ale… všechno naznačovalo, že pokud bude stát nehybně jako sloup, pak mu protivník příliš neublíží. Ale na jak dlouho mu postačí potraviny, když bude stát jako přibitý? A co jízda?

	Mezitím dva vojáci z Lesa přiběhli k Acháje s varováním, že na boku, v olivovém háji, odkud byl toho dne veden první útok, se objevilo nějaké vojsko.

	Byl to Tepp se svými pěti tisíci pěšáky. Nevěděl, jaká je situace na bojišti, ale po vzorném příchodu zjistil, že už proběhl první útok. Viděl mrtvé, viděl nepatrné síly nepřítele a jízdu odvolávanou z planiny. Nemohl uvěřit vlastnímu štěstí. Perfektním manévrem sešel ze silnice, za pochodu přeskupil své síly (přímo mistrovsky) a zaútočil z chodu, právě olivovým hájem, který mu poskytl ochranu, přímo na stanoviště děl a kanónů. Jejich obsluha však už byla varována. Velitel dělostřelectva při pohledu na Biafrův stav přiběhl k Acháje.

	„Dejte mi dvě roty k ochraně a v tom křoví je rozstřílíme!“

	Hloupě na něho zírala. Potom pohlédla na Biafru.

	„D… Dobře,“ zamračila se, „hned pošlu dvě roty průzkumu.“

	„Průzkum ne!“ zvolal. „Pošlete ty v krátkých sukních.“

	„Všechny mají krátké sukně,“ dala se zaskočit.

	Usmál se. Možná to byl vtip.

	„Ty, co se ani nehnuly, když na ně šel Luan. Poskytněte mi své opravdové pěšáky a sama jim velte. Ať konečně někdo začne tomuhle bordelu na kolečkách velet.“

	Zaklela tak, že ucouvl. Kruci! Donutila plukovníka z horské divize vyčlenit dva prapory. S reptáním. Postavila se jim do čela, přestože při poslechu nadávek od pěšaček zatoužila postřílet vlastní vojáky. Pěšačky se sice přímo zalykaly odporem ke svému novému veliteli, ale seřadily se. Choří lidé se už přeskupili a nabili většinu děl. Luanská pěchota právě vypochodovala z hájku v poměrně rovných řadách, v ideálním rozestavení jednotlivých oddílů. Byl to mistrovský kousek. Bylo to arcidílo vedení vojska do útoku. Bylo to právě ono střetnutí, které celé bitvě poskytlo název „Masakr u Negger Banku“!

	Choří lidé podbíjeli klíny pod svá děla a v klidu mířili. Pak vystřelili.

	Celé budoucí generace dětí ve školách se potom musely učit poému neznámého básníka, který se narodil skoro dvě stě let po popisovaných událostech.

	

	Kráčeli se vztyčenou hlavou, v rovných řadách,

	a potom…

	Dvě stě děl promluvilo hromovým hlasem!!!

	

	To zrovna. Biafra nikdy neměl dvě stě děl. Ze sto šedesáti, která dostal, se mu podařilo dopravit na bojiště asi sto čtyřicet (historici se dodnes přou o přesný počet), a Chorým lidem se podařilo včas obrátit a zamířit snad třemi čtvrtinami. Kolik z nich vystřelilo a kolik nemohlo, protože mělo před ústím hlavní vlastní vojáky? To se neví (odborníci na vojenské dějiny se dnes přiklánějí k počtu devadesáti, maximálně). Ale může věda diskutovat s poezií?

	

	Dvě stě děl řídilo kroky smrti,

	a oni…

	nazí ji museli obejmout.

	Dvě stě bohů otevřelo propastné oči,

	a oni…

	do nich nahlédli a oslepli.

	

	Dobrá. První salva útočícím oddílům moc neublížila. Dělostřelci poklidně nabíjeli a spouštěli hlavně. Podruhé vypálili, když Tepp už opustil olivový háj. Tato salva byla lepší, ale nepřeceňujme účinnost tehdejších koulí. Dva prapory elitní horské pěchoty začaly střílet, když se nepřítel ocitl v dostřelu jejich pušek. Choří lidé, na rozdíl od dobrovolníků, byli dobře vycvičení a velice klidní. Po zaražení zaměřovacích klínů vystřelili ještě jednou, potom začali nabíjet kartáče. Střetnutí, navzdory básníkovi, který se ještě nezrodil, zdaleka nekončilo. Přes značné ztráty Luanci útočili dál. Jejich hlavním problémem (což básník nemohl vědět) byl neustále opakovaný povel „Sevřít řady!“. Nebýt toho, nebýt luanských vojenských řádů, které znaly jen lučištníky a pěchotu vyzbrojenou meči, asi by nevznikla poéma „Masakr u Negger Banku“. Nebo by se týkala někoho jiného? Bohužel… „Sevřít řady!!!“ ječeli přeživší desátníci, jako kdyby chtěli poskytnout lepší cíl chlapům, kteří stáli několik desítek kroků před nimi s nabijáky, koudelí a olejem, mezi pytli prachu a hromadami připravených koulí.

	Vědci si ostatně dodnes lámou hlavu, proč byly kartáče tak málo účinné. Vždyť kovová schránka naplněná kuličkami po opuštění hlavně rozsypala svůj obsah a… teoreticky to mělo fungovat skoro jako kulomet. Ovšem v praxi to tak nikdy nefungovalo. Kartáče se osvědčovaly jen v úzkých chodbách bráněných pevností a během pouličních bojů ve městech… Na volném prostranství nikdy. Nebyly ani z tisíciny tak účinné jako kulomety, nebyly dokonce účinné ani jako soudobá puška nabíjená zepředu. Dodnes se neví proč.

	Choří lidé vyrazili zaměřovací klíny a vypálili pěšákům přímo do obličejů.

	

	A tehdy dvě stě děl promluvilo znovu…

	hlasitě a zřetelně

	plivalo smrt ze svých tlam, a kartáče…

	razily krvavé průseky v řadách.

	

	Kecy. Kartáče zabily málo lidí. Ale je fakt, že hodně utrpělo povrchová poranění, fakt je, že voják při pohledu, jak se všude objevuje krev, i kdyby jen z povrchových škrábnutí, už není tak bojechtivý jako předtím, ale… Dva zajišťovací prapory pálily přesně a účinně. Děvčata z horské divize začala nasazovat bajonety na hlavně svých pušek. To ony v poslední chvíli zastavily luanskou pěchotu.

	To, co přežilo, se dalo na útěk. A právě tehdy, což dosud nezrozený básník nevěděl, velitel dělostřeleckého pluku přiběhl k Acháje.

	„Teď jim zavaříme!“ vykřikl. „Granáty nabít! Na celý klín!“

	To bylo pro děla nebezpečné. Dělostřelci však urychleně splnili neobvyklý rozkaz. Nabili vražedné stroje, zvedli hlavně na maximální výšku. Velitel palby se kousal do rtů a odhadoval vzdálenost.

	„Teď,“ vyhrkl najednou.

	Vystřelené koule přeletěly prchající pěchotě vysoko nad hlavami. Několik jich vybuchlo daleko před nimi, pokud dřevěná zátka byla úderem zaražena do prachové nálože. Ostatní koule se odrážely od země, točily se mezi zoranými brázdami. Prchající vojáci po chvíli vběhli mezi železné koule, ležící na zemi. Přesně v okamžiku, kdy jim dohořívaly doutnáky…

	

	Ticho pokrylo bojiště jak rubáš,

	a žádný hlas se neodvážil vznést nad pole slávy.

	

	Ne tak docela. Jistě, Tepp přišel skoro o celý svůj sbor. Příčinou byl přímý útok na děla chráněná pěchotou. Mnohem později byly tyto útoky zakázány řády, dokonce i v provedení jízdy. Přesto více než polovina jeho vojáků bitvu přežila. Tepp ztratil svůj sbor teprve během příštích třiceti dní. Přesně tak, jak předvídal Biafra: z důvodu špatných podmínek, infekcí a nákaz, přestože tehdy ještě nikdo neznal význam těchto slov.

	Na druhé straně bojiště rozptýlená „dobrovolnická pěchota“ Chorých lidí postupovala v malých skupinkách dál a dál od nebezpečné jízdy. To nebyli vojáci, ale bandité – bylo snadné je rozehnat, ale nesnadné zabít. Teď mysleli jen na to, kde by si mohli naloupit a napít se. Před očima se jim objevil krásný cíl… Město. Celé velké, proklatě bohaté město! To nebyli lidé inteligentní a předvídaví, kteří se vyhýbají možným problémům. Byla to spodina bez fantazie, která před sebou najednou spatřila lup. Choří lidé vyrazili k městu.

	V samotném Negger Banku výsledek bitvy nikdo neznal. Kroužily různé zvěsti o počtech vlastních oddílů. Každý však věděl, že Mohrův sbor má třicet tisíc zkušených vojáků, a Teppův sbor čtyřicet tisíc. Když tedy sedmdesát tisíc Luanců stanulo proti desetitisícové arkašské armádě (tak ocenili Biafrovy síly), byl výsledek bitvy jasný. Brány nebyly uzavřeny.

	Když tedy první Choří lidé přišli k Celní bráně, strážný se prostě pokusil vybrat od nich mýto a clo za pušky, které nesli do města. Nu což, nějací lidé chtějí projít, tohle přece nejsou vojáci, nemají uniformy. Choří lidé nechtěli clo zaplatit a strážného zastřelili. Potom pobili celou posádku brány. Někdo přeřízl lana padacího mostu, jiný rozbil řetězy obranné mříže. Pořád početnější tlupy lupičů se rozbíhaly do ulic, aby zapalovaly a vraždily všechno, co jim přišlo pod ruku.

	Achája se to dozvěděla jen o několik modliteb později. Bojovníci z lesa také toužili vyloupit město, ale nebylo to jejich území a trošku se báli. Informovali svou starší sestru o průběhu událostí, sami se však nechtěli hnout. Achája hlášení podcenila. K Biafrovi šla hlavně proto, aby zjistila jeho stav. To jen básník jí připsal následující slova:

	

	Choří lidé bojují v ulicích města!

	Necháme je zemřít, nebo pokryjeme prapor Arkachu slávou?

	

	Naprostá neznalost tehdejší psychiky. Básník vychovaný v naprosto odlišných podmínkách neměl o taktice a strategii před dvěma sty lety ani ponětí. Achája se možná zmínila o rabování v Negger Banku, ale jediná věc, která ji v té chvíli zajímala, byla probíhající bitva. A byl to právě Biafra, kdo prvně v dějinách zlomil platné šablony a díky tomu se za tisíc let jisté vojenské učiliště bude nazývat Vojenská akademie generála Biafry.

	Kvůli napětí Biafra částečně vystřízlivěl, ani se nemohl dočista nacpat (přestože nepřátelsky naladění historikové tvrdí něco naprosto jiného). Několikrát se pozvracel, jeho organismus už nepřijímal alkohol ani drogy. Vsedě pod břichem svého koně, s mokrým hadrem na hlavě, vylovil z hlášení princezny to, co pokládal za důležité. To, co mu poskytlo naději, že se dožije konce tohoto strašného dne. Neví se, jestli se jednalo o novou strategickou ideu nebo se Biafra prostě bál a chtěl udělat cokoli, co by mu dovolilo opustit bojiště. V každém případě řekl:

	„Dobrá. Přemluv rytíře, aby obsadili most. Donuť bojovníky, aby hlídali bránu. Zbytek vojska na silnici a do města.“

	„Copak jsi úplně zcvoknul???“ vřískla Achája. „To bude trvat do večera. Na tom poli nás rozmáznou!“

	Biafra nedokázal vstát. Tělo mu vždycky odmítlo poslušnost dříve než hlava. Pokusil se alespoň vzepřít rukama.

	„Rytíři na most!“ vyjekl. „Horská divize ať jde k tomu svalenému plotu, ať střílí a simuluje útok. Průzkum přetáhne děla na most. To je rozkaz,“ znovu se poblil. „Provést!“

	Achája se s hlasitými nadávkami rozběhla k rytířům. Byly jich na bojišti asi dvě stovky. Ovšem skutečnost, že žena dokáže nadávat tak vulgárně, v nich ihned vyvolala sympatie. Měli ji opravdu rádi.

	„Je naše!“ říkali. „Měla jít s námi a ne s těma babama,“ a připíjeli jí na zdraví, protože pro přípitky je každá záminka dobrá.

	„Pánové,“ Achája možná s Biafrou diskutovala, když s ním nesouhlasila, ale rozkazy plnila přesně. Byla v armádě příliš dlouho, než aby v ní zůstaly voluntaristické sklony. „Pánové! Bratři!“ volala jim přímo do očí zamlžených alkoholem. „Tam na vás čeká sláva! Můžete tam získat věčnou nesmrtelnost…“

	Nejbližší rytíř vrtěl hlavou. „O co ti jde?“

	„Abyste obsadili most.“ Zaskočena odpověděla upřímně.

	„A proč?“

	„Vede tudy silnice do Negger Banku, kde už Choří lidé rabují.“

	„No tohle… Job jejich mať!“ držel rytíř jazyk vcelku na uzdě. Achája taky dokáže nadávat, jen co je pravda, ale je dáma a navíc princezna. A jak by v kronice, kterou rytíř hodlal jednou nadiktovat, znělo: Princezna nám rozkázala a já jsem klel, bez přehánění, jako dlaždič! „Počkejte chvilku!“

	Postavil se v sedle, což byl přímo zázrak šikovnosti.

	„Pánové! Holčička od nás něco chce…“ Achájin pseudonym, který používala její vlastní rota, rytíři dobře znali. „Máme, kur… tedy, máme se probít přes most!“

	„Ale…“ zavrčel jeden opilec. „Tak ty psy na mostě za půl modlitby vytlučeme do mrtě.“

	„Moment,“ dodal někdo střízlivější. „Nebude lepší utýct přes řeku?“

	„Nemluvím o útěku!“ zařval rytíř, který stál v sedle pořád nejistěji. „Bratři! Na most!“ a dodal tišeji: „A potom do města, než je Choří lidé vyloupí docela…“

	„Áááá!“ ozval se z mnoha hrdel výkřik pochopení.

	„Tak dobrá,“ řekl kdosi. „Napijeme se a vyrazíme!“

	„Sakra,“ vyjekla Achája, „hlavně nepijte.“

	Rozběhla se zpátky do štábu, kde pobočníci právě zvedali Biafru ze země.

	„Hlava,“ zavrčel.

	Jeden voják ho uchopil za vlasy a zvedl mu hlavu tak, aby generál viděl před sebe.

	„Mizíme, Achájo,“ řekl. „Půjdeme na město,“ odkašlal si. „Všechno odhodit!“

	„Sakra. Jaké všechno?“ nepochopila hned.

	„Odhodit všechno!“ opakoval. Něco jím cloumalo. Křeče, vyvolané buď strachem nebo podivnými látkami v jeho žilách. „Nemůžeme čekat do noci. Odhodit všechno!“

	S takovými nadávkami, že to bylo až hanba poslouchat, se Achája rozběhla k polnímu velitelství.

	„Shodit náklad ze soumarů! Rozbalit deky!“

	„Cože?“ pokusila se odporovat plukovník z horské divize. „Co pak budeme dělat?“

	„Harmeen!!!“ zařvala Achája. „Přiveď sem mou četu. Ať na ně Lanni dohlédne! Samostatný prapor průzkumu kolem štábu. Děla zapřáhnout k soumarům. Poníky vyhnat dopředu a střílejte jim do zadků. Ať běží na Luance.“

	„Kurva, vy právě rozpouštíte naši armádu!“ zaklela plukovník. „Princezno, k čertu, vzpamatujte se!“

	„Je to Biafrův rozkaz! Provést!“

	„Rozpouštíte naši armádu!!!“ řičela plukovník. „Víte vůbec, co děláte???“

	„Provést, sakra, nebo vás na fleku zabiju!“

	Naštěstí už přibíhala Achájina četa a průzkumný prapor se seřadil tak, aby mohl buď udeřit na Luance nebo chránit svého velitele, podle toho, co bude v dané chvíli zapotřebí. Co však je rota i prapor vůči pluku, kterému velí žena, co nedokáže pochopit, že někdo může rozpustit celou armádu v průběhu vražedné bitvy?

	Achájin vztek najednou převládl nad krunýřem sebeovládání. Náhle se jí v ústech objevily kly. Vrhla se na velitelku a v amoku ji kousla do ruky.

	Udýchaná Arnne už stála vedle a prstem jedné ruky mířila na kapitána, která právě otáčela svůj oddíl zády k nepříteli. Druhou ruku držela u rtů, připravena vyslovit zaklínadlo.

	„Vzpamatuj se, kurva,“ ječela, „nebo tě, kurva, proměním v arkašskou královnu, čúzo… ale… vůbec se ti to nebude líbit!“

	Zmátla ji. Její oddíl ne. Naštěstí pro ženy, které se válely na zemi, tedy plukovník a Achája. Četa rozvědky a dvě roty průzkumného praporu právě vpadly na rozčleněné pěšačky a nastala skutečná bitva. Čelo proti čelu, bajonet proti bajonetu. Ne jako s Luanci. Holky řvaly, sekaly, drásaly se, škrábaly se do očí, kousaly po vzoru své velitelky, škubaly si vlasy…

	Mohr na druhé straně bojiště nevěřil vlastním očím. Nepřátelská armáda napadla sama sebe. Rozkázal přeskupit pěchotu na pravé křídlo, k olivovému háji, a zformovat se k útoku.

	Na straně Expediční armády byly ztráty pořád vyšší. Ale tady, v přímém střetnutí, jeden proti jednomu, začala rozvědka získávat převahu nad pěšačkami z horské divize. Achája vytáhla zuby z ruky plukovníka a pokoušela se vstát. Žena však vytáhla z pouzdra nůž a chtěla jí rozříznout nohu. Arnne ji naštěstí stačila kopnout do zápěstí. To však způsobilo, že kapitán, zbavená bezprostředního nebezpečí zakletí, se vrhla na Acháju, loktem ji praštila do břicha a srazila k zemi. Shha, která stála poblíž, jí vrazila nůž do zadku, ale sama hned dostala pažbou od nějaké pěšačky. Achája vyklouzla kapitánovi jen proto, aby upadla pod tíhou těla plukovníka, která jí skočila na záda. Arnne ztratila trpělivost, vyškubla jednomu dělostřelci nabiják a začala bušit do těl na zemi, padni komu padni, bez míření. Hned potom se jí v ústech objevily kly a vrhla se k zemi, kde se zakousla plukovníkovi do stehna. Ta zakvílela a bolestí sebou trhla tak, že povalila právě vstávajícího kapitána.

	„Co se tady děje?“ Biafra zavěšený do pobočníka hleděl překvapivě přítomně, když se přihlédne ke stavu, v jakém byl.

	„Kousla mě! Obě mě pokousaly!“ zavřeštěla plukovník. „Koho to v té rozvědce máte? Dáváte funkce psům?“

	Kapitán se držela za zadek a nebyla schopna promluvit. Ležela na boku. Nedokázala vstát ani usednout. Jen doufala, že major přijde natolik blízko, aby se jí sama mohla zakousnout do nohy. I kdyby ji potom měli degradovat do funkce psa. Hned vedle seděla Shha se zakrváceným obličejem. Snažila se nabít svou pušku, což bylo naštěstí vsedě neproveditelné.

	„Uklidněte někdo ty oběti osudu,“ zasténal Biafra.

	Několik důstojníků z jeho suity se vrhlo k dívkám, aby oddělilo průzkum od pěchoty. Pokud šlo o ztráty Expediční armády, právě tato potyčka měla poskytnout název poémě „Masakr u Negger Banku“. Nicméně generálovým pobočníkům se podařilo ovládnout situaci natolik, že dokázali poslat obě jednotky na opačné strany. Biafra, který se držel volnou rukou za bok, protože ho játra bolela pořád víc, přistoupil k Acháje.

	„Proč neplníš rozkazy, co?“ zavrčel.

	Achája vychrlila takový proud nadávek, že i zakrvácená Shha na ni pohlédla s údivem. Vstala a vytasila meč.

	„Já vám, kur… ty… Kur…“

	„Mluv srozumitelně.“

	Achája vykročila, aby ho zabila. V tom okamžiku se ocitla v dosahu čelistí kapitána ležící na zemi. Když pocítila cizí zuby zaťaté do svého lýtka, znovu upadla a začala soupeřku škrábat v obličeji.

	„Já se z těch bab zblázním,“ zašeptal Biafra. „Odtrhněte je někdo od sebe.“

	Shha praštila kapitána pažbou. Osvobozená Achája vstala a zapotácela se.

	„Kruci!“ rozplakala se. „Kousla mě! Jak budu vypadat s takovou jizvou na noze…?“

	„Vyléčíš se,“ ucedila jedna nahá bojovnice, která stála poblíž.

	„Začne tady někdo konečně velet?“ Biafra sebou málem praštil. „Harmeen, udělej něco!“

	Harmeen přiskočila k Acháje s měchem.

	„Napij se a seber se, nebo nás ten šášula dá zastřelit!“
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	Doplněné i nové jednotky dorazily k Biafrovi hned potom, kdy Suhren musel ustoupit z Arkachu, aby bránil provincii Negger Bank. Severní království napadla centrum císařství a Mohr, posílený novými vojáky, byl odvolán k obraně další fronty. Suhren netušil, jakou strategii má použít. Útočit na města obsazená nepřítelem nemohl, neměl čím – oprávněně se domníval, že za dobu, kdy bude budovat obléhací stroje, Arkach zbavený hrozby invaze vyšle posily Expediční armádě, protože i nejhloupější stratég musel pochopit, že jen pokračování kampaně v Luanu poskytne království šanci přežít. Suhren tedy zaujal pozici nedaleko největšího dopravního uzlu u LaMoy, odkud mohl pružně útočit skoro v každém směru. Tento už skoro čtyřicátník byl zřejmě nejlepší stratég císařství, léta nedoceňovaný kvůli svému původu (byl sice synem knížete, ale… z jednoho z nejmenších a nejzapadlejších Severních království) a jako jediný chápal novou válečnou situaci. Pozdější historici mu vyčítali, že neopevnil LaMoy a neobsadil významnější horské průsmyky, vedoucí do centrální provincie císařství. Ovšem mnoho znalců vojenství to uznalo nikoli za projev hlouposti, ale inteligence starého velitele. Opravdu jako první pochopil, že systém pevností a strážných osad, který dokáže zastavit klasickou armádu, v případě Biafrových sil neuspěje.

	Silně vyzbrojená, ale nepočetná pohyblivá armáda nového typu si vůbec nemusí všímat izolovaných bodů obrany. Stačí, když je velkým obloukem obejde a může pokračovat dál. Co má dělat posádka pevnosti v zázemí? Přerušit zásobovací linie? Žádné zásobovací linie neexistovaly – vojáci se živili tím, co našli. Zaútočit na týl? Žádný neexistoval. Tedy znovu napadnout Arkach, který teď nebránily žádné významnější síly? Čím? Suhren měl klasickou armádu, která vyžaduje silnice, monstrózní zásobování, rozsáhlé týlové služby. Biafra mohl kdykoli přerušit zásobovací linie a rozvrátit Suhrenovi týl, jakmile by vyrazil dopředu. Suhren to Biafrovi udělat nemohl. Zabrat dopravní uzel u LaMoy bylo v této situaci jediné rozumné řešení. Váhy mohla naklonit jen rychlost a manévrování.

	Ovšem také Biafra byl v obtížné situaci. Rezervní armáda, kterou mu poslali, byla armádou jen podle názvu. Tvořily ji čtyři divize (což bylo absolutně všechno, nač se království Arkach zmohlo); Čtvrtá a Šestá pěší divize, První horská divize a volné svazky jízdy nazvané divizí asi jen v záchvatu optimismu některého důstojníka štábu. Číslice „4“ a „6“, týkající se pěchoty, byly vzaty ze vzduchu nebo jen z tradice, protože První, Druhá a Pátá pěší divize v této chvíli už neexistovaly. Třetí divize trčela u hranice s Velkým lesem a tvořila jediný, poslední organizovaný taktický útvar arkašského království, který zůstal uvnitř hranic, čtvrtá a Šestá byly přejmenovány na divize granátníků. Vyplývalo to ze skutečnosti, že jen každý třetí voják měl pušku. Ostatní tedy dostali granáty, a proto ten název.

	První horská divize byla elitní jednotkou už jen ve vzpomínkách. Většinu pododdílů tohoto útvaru bylo třeba po posledních bitvách zformovat znovu, z rekrutů a dobrovolníků. A co hůř, chyběly i uniformy a tři čtvrtiny vojáků musely nosit obyčejné plátěné tuniky pěšáků, ozdobené jen proslulou rozetou na rameni. Nic nedokáže víc potlačit bojového ducha. Veteránky, vystrojené postaru, novými vojáky pohrdaly a dělaly jim takové naschvály, že život v divizi víc připomínal pobyt v trestných táborech pro nejhorší zločince. Byla to nejhorší doba v dějinách této kdysi opravdu slavné jednotky. Demoralizace dosahovala vrcholu, pitky, loupeže, rvačky a vraždy, pohrdání spolubojovníky, prakticky nevolnické vztahy mezi starými a novými vojáky, rozmáhající se udavačství, štvanice, vzpoury a masové dezerce způsobily, že divize ztratila během pochodu do Luanu osminu stavu, aniž se střetla s nepřítelem. Skoro každý voják měl pušku (výzbroj zde byla vždycky lepší než v pěchotě), ale stejně se velká část nedala použít. Veteránky braly rekrutkám munici a závěry, aby se v noci nevystavovaly střelbě naslepo do stanů, v nichž spali staří vojáci. Z toho, co zbylo, většinu rozkrádali mezi sebou nováčci, aby nebyli hnáni k odpovědnosti za „nepřipravenost“ na nejbližším apelu. K normálním praktikám například patřilo, že veteránky močily do kotlů, ve kterých se vařilo pro nováčky. Když tedy divize vstoupila do Negger Banku, došlo k takové vlně loupeží, že bylo třeba okamžitě vojsko odvést zpátky na předpolí.

	Ale… vojáci měli prostě hlad, takže během této nešťastné „operace“ přišla divize o šestinu stavu – spousta dezertérek „zmizela“ ve městě a zvláštní trestné oddíly musely prohlížet luanské domy a uprchlíky masově věšet na náměstích. Město, kterému se předtím podařilo jakž takž uklidnit a obnovit většinu obchodních spojení, nyní při pohledu na „kulturu dobyvatelů“, loupeže, nové zločiny, prohlídky v každém domě a vojáky pověšené na veřejných místech, se opět začalo bouřit. Pracně obnovený obchod se opět zhroutil, měšťané začali utíkat, bylo třeba zavřít brány i přístav, na obchod bylo třeba zapomenout na další desítky dní, rozmáhal se hlad, vojáci museli rekvírovat, vzájemná nenávist mezi Arkachem a Luanem opět eskalovala. Biafrův plán, který předpokládal udržení tohoto města v původní nádheře, byl momentálně zničen. Začaly soudy, krvavé potlačování vzpour hladových ubožáků, střílení… Lidé vojáky trávili, zapalovali jim přechodné ubytování, ničili zásoby. Vojsko provádělo odvetné akce, až se někdo konečně rozhodl a pustil Choré lidi z vězení. Během dvou dnů město ovládli. Nikdy už nezískalo původní nádheru. Místo zisků bylo nyní třeba je dotovat. Paráda! Biafra byl zdrcen.

	Suhren mezitím vyvedl část sboru na Zlatou alej a pochodoval k pobřeží. Biafra mu vyslal vstříc dvě divize: První průzkumnou a Druhou horskou. Nemohl udržovat žádnou frontu, neměl lidi, aby mohl obsadit alespoň malou část rozsáhlé provincie. Při setkání s předvojem nepřítele postavil divize vedle sebe se širokým prostorem mezi nimi, protože se bál obklíčení. Suhren toho okamžitě využil. Udeřil do středu, provedl menší obchvat a průzkum panicky uprchl. Děvčata z horské divize se ještě chvíli držela, ale odvolal je samotný Biafra, který se bál zkázy celého svazku. Achája učinila zázrak a odpoutala se od vždy rychlejšího nepřítele. Bitva však byla prohraná.

	Biafra své síly posílil dvěma divizemi granátníků a svedl novou bitvu, tentokrát v příznivějším terénu, nedaleko rašeliniště Yarra. Suhren zaútočil přímo z chodu, ale oddíly granátníků byly překvapivě úspěšné. Několik tisíc granátů, které vojáci vrhali na vzdálenost třiceti čtyřiceti kroků, zastavilo každý útok a nahradilo tak dělostřelectvo, zanechané ve městě. Suhren opakoval svůj předchozí manévr a zaútočil do centra, provedl menší obchvat, a… arkašská armáda začala v panice utíkat do města. To už nebylo odpoutání od nepřítele, Achája tentokrát nic nesvedla. To byl panický úprk s nepřátelskou jízdou za zády. Ztráty dosáhly třetiny výzbroje a čtvrtiny vojáků.

	Povzbuzen úspěchy svého velitele císař přikázal přímý útok na Negger Bank s cílem dobýt město. Suhren… Suhren však ustoupil do LaMoy. On jediný věděl, co se stane s jeho silně pošramoceným vojskem v palbě dělostřelectva, se shora shazovanými granáty, mezi koulemi z pušek, které tentokrát budou střílet v klidu, bezpečně ukryté za hradbami. Neměl sebemenší šanci. Všechny dosavadní úspěchy vyplývaly víc než z jeho geniality ze zoufalé nekompetentnosti velitelů nepřátelských sil. V Arkachu nikdo nevěděl, jak bojovat v nové taktické situaci. On však při pohledu na své vojáky, kosené střelbou ze vzdálených, bezpečných postavení, nemohl uvěřit, že nesáhnou po – podle jeho názoru snadném – vítězství. Nechápal, jak někdo, kdo má v zádech natolik disciplinované vojsko, že se na nepřátelském území dokáže odpoutat od jeho sboru a uniknout skvělým manévrem, nedokáže… vůbec zaútočit.

	Císař měl však jiné problémy. Nemohl pochopit, že jeden z jeho velitelů nesplnil rozkaz. Suhrena zbavil velení a přikázal mu, aby se dostavil do Syrinx. Na jeho místo jmenoval Teppa.

	Suhren věděl, co ho v hlavním městě čeká. Skočil na koně, projel hlídkami, které ho nezadržely, protože to byli jeho vlastní vojáci, a uháněl do Negger Banku. Protože byl sám a beze zbraně, pustili ho k Biafrovi.

	„Mám dva dotazy,“ řekl unaven po celodenní jízdě. „První: co to vyvádíte s vlastní armádou? A druhou: chcete mé služby?“

	„Odpovím ti na druhou otázku,“ řekl Biafra. „Ano.“

	„To znamená, že… můžu velet?“

	„Můžeš,“ pokrčil Biafra rameny. „Achájo, ohlídej ho!“

	Suhren začal likvidací arkašských sil hned po úvodní inspekci vojsk.

	První horskou divizi pacifikoval tak, že ji poslal do dočasného tábora a odzbrojil. Tato jednotka se už opravdu k ničemu nehodila a mohla by podnítit vzpouru jiných oddílů. Částí veteránek posílil jiné svazky, zabavenými puškami vybavil dvě divize granátníků. Rozpustil průzkumnou divizi, rozdělil ji na malé jednotky a zaměřil na úkoly, pro které byli tito vojáci cvičení, tedy k průzkumu a narušování týlu nepřítele. Zrušil jízdní divizi, která také nestála za moc – těžce okovaní arkašští koně, ideální v horách nebo v lese, na dokonalých kamenných císařských silnicích prostě klouzali. Opěšalé jezdkyně měly vytvořit posádku Negger Banku a právě k tomu se tito tupí vojáci, vybraní negativní selekcí, ideálně hodili. Jako velitel pevnosti poslal Choré lidi zpátky do vězení.

	Obchodníkům prominul na dva roky daně, zadarmo jim vydal všechny čluny a lodě, které posádka vlastnila. Obchod se hnul. Město už nebylo nutné živit. Pomalu a bolestně, ale přece začalo čerpat zisky z cel a přístavních poplatků. A už doslova za několik desítek dní lví část zisků přinášely koncese. Počet zahraničních obchodníků, kteří se rozhodli využít daňové úlevy a usadit se ve svobodném městě, značně překročil počet luanských kupců. Za sto dnů byly příjmy z obchodu samotného Negger Banku srovnatelné s příjmy zbytku Arkachu s výjimkou trasy přes Velký les.

	Mezitím však Suhren udeřil. Vlastně použil Biafrovu starou taktiku, kterou mírně modifikoval, protože na rozdíl od Biafry věděl, co cítí voják ostřelovaný z velké vzdálenosti. Suhren přitáhl k Yarra. Po setkání s Teppovým předvojem zaujal stejné pozice jako jeho protivník v předchozí bitvě na tomto místě. Dvě divize (tentokrát však granátníků) vpředu, velká mezera uprostřed a rezervní Druhá horská vzadu. Tepp jednal stejně jako nedávno on. Udeřil do mezery v centru, prošel a právě se chystal k obchvatu, když se dostal do palby Druhé horské posílené veškerým dělostřelectvem arkašské armády! Luanský sbor, který provincii bránil, během jediného dne přestal existovat. LaMoy padlo o tři dny později. Horské průsmyky oddělující Negger Bank od centrálních provincií císařství ovládl během deseti dní.

	Suhren se zbavil prodejců pálenek a vína, „mistrů tetování“, pokoutních obchodníků, zprostředkovatelů a veškeré té havěti, která táhne za každou vítěznou armádou. Jako předvoj vyslal tři tisíce děvčat z rozvědky a sám zamířil císařskou silnicí číslo jedenáct přímo na Syrinx. Ignoroval zajištění vlastních křídel, nevšímal si možných léček, stejně jako všech možných i nemožných Mohrových manévrů; ten sváděl vítězné boje se Severními královstvími. Jako jediný na světě věděl, čeho je tato štíhlá, moderní armáda opravdu schopná. Osobně prožil její zuřivé vražedné ostřelování a vyvodil z toho důsledky. Biafra bohužel tak nepohrdal silami, kterými disponovalo císařství.

	Nikdo netušil, jaké síly Luan shromažďuje na severu. Informace, které mohla eventuálně dodat rozvědka, kvůli chaosu ve státě a chybějícímu spojení nedocházely. Aby se vyhnuli střetům s početně pořád ještě silnější luanskou armádou, bylo teoreticky třeba urychlit pochod na Syrinx, aby se co nejrychleji spojili se Zaanem. Vojáci expedičních sil Arkachu však nebyli cvičeni v rychlých pochodech po ideálně rovných, širokých císařských silnicích. Šněrovací boty nad kotníky, tak užitečné v lesích a na skalních svazích, byly přímo fatální při nekonečném pochodování ve vedru. Armáda postupovala pořád pomaleji.

	Biafra přišel na geniální (podle svého názoru) nápad. Aby zrychlil pohyb oddílů, přikázal, aby nepochodovaly, ale jely na ukořistěných vozech s koňským zápřahem. Po krátkém zmatku oddíly opravdu vyrazily dopředu, aby… záhy zpomalily ještě víc. Zakrátko se totiž ukázalo, že vůz nemůže řídit každý – „tažný“ kůň není venkovská herka. Dokonce ani venkovanky v arkašské armádě je nezvládaly, objevily se oděrky od špatně nakonzervovaných postrojů, nafouklá břicha z krmení trávou a senem. Ušlechtilí tažní koně potřebovali oves a odbornou obsluhu kočích. To se dalo vyřešit. Biče sehnaly „dobyté“ luanské kočí a jiné uloupené vozy dovezly oves a (jak se ukázalo) stejně naprosto nezbytné náhradní díly, kola, kožené pásy, oje, vazelínu k mazání os, kolomaz, podkovy, a také kováře a tesaře, kteří s tím uměli zacházet. To zase vedlo k tomu, že množství potravin, které bylo nutné přepravit, neúměrně vzrostlo, ovšem to nebyl problém, povolalo se ještě víc kočích, kovářů, tesařů. Což vedlo k tomu, že bylo třeba ještě víc vozů, aby bylo možné všechno uvézt.

	Pomalu se začal vkrádat chaos. Byla tedy vytvořena další ubytovací služba, která ho měla zvládnout, to ovšem vyžadovalo další vozy a… ještě víc ovsa, který bylo třeba přivézt na… dalších vozech. Arkašská armáda vázla v gigantických zácpách, byla tedy zorganizována speciální silniční služba, která měla uvolňovat nejucpanější úseky, což – pochopitelně – vyžadovalo nové vozy, ještě větší dávky potravin, nové transporty ovsa, nové vozky, kováře a tesaře, další náhradní díly… Došlo k tomu, že vedení armády se zabývalo výhradně hledáním zásob pro spoustu lidí, kteří s bojovou činností neměli vlastně nic společného.

	Tato taktika si zasloužila, aby ji historikové nazvali „Biafrova past“ nebo ještě lépe „Biafrova pomsta“… Nestalo se tak. Později ji nazvali první moderní armádou, protože přelud možnosti dovézt na frontu alespoň trošku svěží, odpočaté, nakrmené, vystrojené a vyzbrojené vojáky přežíval v mnoha armádách ještě tisíce let… Ale ani pozdější specialisté, ti s mnohatunovými náklaďáky, cisternami, tahači, železnicemi, vzdušnými mosty, supertankery, džípy, výsadkáři, dopravními letadly, parníky, ženijními a inženýrskými oddíly, těžkými vrtulníky a počítači tento problém nezvládali – čím víc výstroje používali, tím víc výstroje a zásob bylo třeba k obsluze „základní výstroje“ a samotných obsluhujících. Nakonec došlo k tomu, že aby se sto vojáků mohlo vrhnout do útoku s hlasitými výkřiky na rtech, musely na ně pracovat miliony lidí, často vzdálených od místa akce tisíce kilometrů…

	Biafrově armádě to ještě nehrozilo. Sice s námahou, ale přece jen se ještě dokázala zásobovat sama (přinejmenším pokud šlo o potraviny a dopravu), ale i tak vázla pořád víc.

	Všechny potíže měly nicméně jednou skončit. Jednoho rána, ještě před svítáním, Suhren nechal vzbudit Biafru a Acháju a osobně je doprovodil do malé krčmy na břehu moře.

	„Odtud je do Syrinx už jen jeden den cesty,“ oznámil. „Musíme se rozhodnout, co dál.“

	Mimochodem, což Suhren samozřejmě nemohl tušit, o víc než devět set let později vznikla divadelní hra s názvem „Den cesty do Syrinx“, která popisovala právě to, co se dělo onoho rána. Protože to byla hromada blábolu vycucaných z prstu, budeme z ní citovat jen jednu myšlenku. Autor, který se ještě nenarodil, neměl k dispozici prakticky žádné prameny kromě útržků několika deníků, a správně uhodl jen jednu věc: „…byl to den, ve kterém se rozhodovalo o osudu světa. Byl to den, který tenkrát vnímali jako málo významný, ale který formoval nás i všechny generace, které přijdou v daleké budoucnosti.“

	Krčma, ve které se usadilo velení arkašské armády, byla ve skutečnosti jen dřevěným můstkem, vybudovaným na kůlech nad hladinou moře. Krčmář měl vlastní odchovnu ústřic na velkých rámech spuštěných do skalní komory. Tyto rámy vytahoval před hosty a mušle podával přímo na stůl, s dokonale vychlazeným vínem a citronem. Navíc vedl mlže, krevety a chobotnice. Achája cítila, jak jí začínají slzet oči. To byla jídla, která si pamatovala z dětství v Troy. Plody moře nejedla už mnoho let. A tady… Východ slunce, větřík z dun, šumění vln… Příliš mnoho vzpomínek, příliš mnoho věcí, které jí připomínaly šťastné dětství, poprvé po dlouhé době, po dlouhé době! Zoufale se snažila, aby se nerozbrečela nahlas. Polykala ústřice a mlže, ani nežvýkala, měla pořád tak plná ústa, že se do nich stěží vešlo víno. Zato Biafra se těch nechutností ani nedotkl, pil jen víno. Vyrostl v zemi bez moře, pro něho existovalo jen vepřové, skopové, hovězí, nechápal, jak se vůbec někdo dokáže jen dotknout těch sukovatých, smradlavých ohavností. Suhren se choval zdrženlivě v jídle i pití. Podle něj byla hospoda skvělá, pochopitelně v kategoriích, kterým přivykl, tady mohl jen lehce posnídat. Nechápal Biafru, který pil jen břečku, ani Acháju, která se nenamáhala kousáním. Chování obou mu připadalo necivilizované. Spokojený byl jen krčmář, když sledoval spousty jídla, které hltala ta divoška, a spousty vína, které se jen nějakým zázrakem vešly do žaludku toho barbarského krále. Bude to nejlepší finanční výsledek, jaký zaznamená za jeden den v mnohaletém provozu hospody. Běhal kolem hostů a vymýšlel pořád nové kulinární koncepce.

	„Den cesty do Syrinx,“ zahájil Suhren rozhovor. „Myslím, že nastal čas k ústupu.“

	„Cože?“ Biafra zvrhl pohár. Hostinský mu ihned přinesl nový, který mu podal s uctivou úklonou. Jeho úcta byla opravdová – nikdy v životě neviděl člověka, který dokázal tak rychle vypít přímo nepředstavitelné množství alkoholu tak brzy ráno. Ale to víte… Barbaři! I doma pijí prý i chcanky nebo něco podobného.

	„Nu… ukázali jsme císaři, co dovedeme. Určitě se třese vzteky, když čte denní hlášení o našem postupu. To snad stačí, ne?“

	„Chceš ustoupit?“

	„Hm. Do Negger Banku.“ Suhren se napil vína. „Snad netoužíte zničit Luan?“

	„To neměla být taková válka,“ zablábolila Achája s plnými ústy. „Zkrátka to tak vyšlo.“

	„Tak dobrá. Ukázali jsme císaři, že můžeme dokonce napojit koně v hlavním kanále na předměstí Syrinx. Nastal čas vyvodit z této války zisky.“

	„Jaké zisky máš na mysli?“

	„Ustoupíme do Negger Banku. Možná se dokonce podaří udržet průsmyk v řetězu hor, které obklopují provincii. Jednáním se může podařit uchovat až polovinu území. Na dva tři roky. Město musí zůstat naše. Máme obchod, máme přínosy do pokladny, za dva tři roky postavíme armádu, která dokáže udržet tyto zisky třeba deset let. A potom… Kdo ví, co bude? Můžeme přežívat jako Troy. Krok vpřed, dva kroky vzad. LaMoy se může stát stejným obchodním centrem jako Yach! Dokážeme se udržet třeba sto let!“

	„Houby!“ ušklíbl se Biafra a vyprázdnil svou číši. „Zapletli jsme do toho Řád.“

	„Ale… Řád nespěchá. Když se po uzavření příměří oba pokoříte před Mistrem a projdete po kolenou například trasu z nejbližší svatyně do přístavu, kde přistane jeho loď, odpustí vám. Řád nevedou idioti. Když jim dovolíte zachovat čest, odpustí vám. Nu… Dejme tomu, že zaplatíte,“ ohrnul rty, „čtyřicet ze sta procent zvýšených zisků a bude klid. Oni také umějí počítat.“

	„A Troy?“ zeptala se Achája.

	„Je nejvyšší čas nechat Troy plavat, než se spolu zapletete příliš. My máme Negger Bank, oni mají pár přístavů a velký kus pouště. Poradí si.“

	„Když zklameme, Zaan mě zabije,“ zavrčel Biafra.

	„Dříve Řád zabije jeho.“

	„Tak nevím… A co pokračovat v pochodu?“

	„Bohové! Proč? Ukázali jsme císaři, co dokážeme. V této chvíli je v nepříjemné situaci a bude muset tuhle žábu sníst a dva či tři roky ji žvýkat, jak jsem řekl. Co získáme dalším pochodem? Chcete dobýt Syrinx? Čím? Vaše děla hradby nezboří. Budeme půl roku obléhat, a až přijdou zimní deště, skončíme. Zničíme se sami. Chcete stavět obléhací stroje? Máte dost tesařů? A co udělá Mohr, který teď doráží Severní království? Sebere sto tisíc mužů do armády? Samozřejmě! A Tepp, který teď hoduje v hlavním městě a zapíjí žal kvůli dočasné prohře? Najme nebo koupí dvě stě tisíc mužů? Ovšemže. Třistatisícová armáda utluče našich devět tisíc lidí čepicemi. A Arkach teď víc nepostaví. Ale za pár let? Když bude mít cestu přes Les a Negger Bank? Postavíme sto tisíc žoldnéřů a zadržíme císařství ve třetí bitvě u Yarry. My každým rokem získáváme, oni ztrácejí. Na jeden náš zlaťák budou muset vydat tři nebo možná čtyři. Když zachováme císařství, stačí nám na zlato otevřít pytle – poplyne samo. Pak se nám možná podaří upravit dohodu s Řádem. Co proti vám Řád ve skutečnosti má? Zakřičeli jste si? Zamávali mečem? Pokořte se a bude klid. Zaplatíte a bude klid. Klid, povídám! To nejsou hlupáci. To jsou lidé, se kterými je možné jednat, se kterými je možné se dohodnout, když jim naplníte kasu. Když budou v plusu, budou vaše pomluvy brát ‚jinak‘, vyloží bulu o urážce Řádu ‚jinak‘… Věřte mi!“

	„Řád nám neodpustí,“ luskl Biafra prsty na hostinského, který bleskově přiskočil s novou dávkou vína. „Vím na Zaana takové věci a od něj na Řád takové věci, že…“

	„Tak se snad vzdáš? Ustoupíš?“

	Achája se málem udávila kouskem chobotnice.

	„Cože?“

	„Nu…“ řekl Suhren. „Uděláme s tou tvou hezoučkou princeznou převrat. Strčí tě do klády, obviní ze všech možných nezákonných praktik včetně rozpoutání války, a zavře tě do nějaké vzdálené pevnosti na, řekněme, pět šest let. Každý den budeš bit a mučen, pokoříš se, budeš psát dopisy a prosby, všichni se ti budou vysmívat. Pro výprask a mučení budou ovšem podstrčeni jiní lidé. Pevnost bude luxusní a samozřejmě budeš tahat za všechny provázky. Po šesti letech tě bude Řád ignorovat, když vyjdeš pod změněným jménem, nepošle na tebe vrahy. Odpustí ti, když si udrží vážnost. Uvidíš.“

	„Docela hezký plán, ale… Zaan to nevzdá ani po smrti. Ví na mě víc než já na něj. Jistý chlapík jménem Mika mě najde i v záhrobí.“

	„Miku je také možné podplatit.“

	„Poslouchej a zapamatuj si. Ať už se povídá o Zaanovi cokoli, není idiot. Miku kontroluje někdo jiný a toho určitě ještě někdo, kdo je sám možná kontrolovaný, například Mikou. To je uzavřený kruh. Ti lidé se tak obávají vlastních stínů, že budou plnit Zaanovy rozkazy i tisíc let po jeho smrti!!! To si zapamatuj. Zaan je hrozný podrazák a hajzl! Ale… neobyčejně předvídavý podrazák a hajzl. Říká se, že kdyby Zaan šlápl na jedovatého hada a ten ho kousl, tak… had zakrátko zdechne. A Zaan bude žít.“ Biafra vyprázdnil další číši. „To je uplatnění jedu ‚jinak‘, že? Ale to je jen jedna věc. Jestli se nechám kdekoli zavřít, naše milovaná královna vezme Arkach u huby. A pak teprve uvidíte, jak vypadá ženská politika a ženská strategie. To bude skutečná politika a strategie ‚jinak‘…“ ušklíbl se. „To už raději předám Arkach téhle kreténce,“ ukázal na Acháju, která se opět málem udávila dalším kusem chobotnice a vztekle loupla po Biafrovi očima, „než bych ho nechal mamičce k rychlé likvidaci. Tahle,“ ukázal opět na Acháju, „párkrát uspěla kundou. Ne že by tím nějak zmoudřela, ale… Když jí někdo poví ‚miluji tě‘, třikrát si rozváží, co má ten chlap doopravdy na mysli. Na rozdíl od mé milované mamičky.“

	Suhren se kousl do rtů.

	„Tak dobře,“ sykl vztekle, „pomašírujeme na Syrinx. Staneme pod hradbami a začneme zpívat. Třeba nám otevřou brány!“

	„Říkám snad, že máme táhnout na Syrinx?“ usmál se Biafra.

	Suhren vytřeštil oči.

	„Pošleme Troy do boje s Mohrem samotné!“

	„Jaký uvedeme důvod?“ podivil se Suhren.

	„Vždyť jsme sami vymysleli, že je to válka ‚za zrušení otroctví‘, cha, cha, cha! Osvobodíme všechny otroky. Zařadíme je do První dobrovolnické armády osvobození Luanu. Samozřejmě se to nepodaří, bude to sračka a ne armáda, ostatně ji nemáme čím vyzbrojit. Začnou vzpoury, loupeže, místní jatka obyvatel, teatrální msty, pogromy a…“ Biafra se zatvářil nevinně. „Všeobecná vzpoura, kterou –“ znovu nevinný výraz, „kterou budeme muset potlačit. Nezabere nám to moc času, ale v případě potřeby je možné to protahovat. Naše zisky: Mohr nebude vědět, kde jsme, protože země se bude zmítat v chaosu kvůli hordám otroků, které ji budou ničit. Zaan zůstane u Syrinx sám. Možná město dobude, spíš ne, ale je to jedno.“

	„A nebojíš se, že tě za to…“ Suhren si přejel rukou pod krkem.

	„Vždyť jsem řekl, že není hlupák. Když udeří Řád, budeme se s ním dohadovat, zač uhájíme Zaana a za jakých podmínek. Budeme jazýčkem na váze. A jak se dohodneme, samostatně, s Řádem… To už bude naše věc. Jak se dohodneme, samostatně, s císařem, bude taky naše věc. Důležité je, aby Zaan k nám pociťoval jen vděčnost.“

	„No dobře,“ zamručel Suhren. „Líbí se mi to.“

	„Samozřejmě ho nemůžeme prodat jen tak,“ ukázal si sám na krk. „Nějaké garance pro něho musíme získat. Ale… budeme mít s čím kšeftovat, ne? Budeme mít v rukou spoustu zboží na prodej, ne? S Mohrem proti Zaanovi a s vlastní armádou blokující Řád budeme moci dělat moc věcí… Klanět se, zaprodávat, dokonce kšeftovat s vnadami naší princezny.“

	Achája polkla ústřici, která jí ucpala hltan.

	„Uklidni se, Biafro! Jo?“

	„To byl jen vtípek, číčo,“ odsekl. „Ale musíš uznat, že provdat tě za nějakého mocného velmože bude nejlepší politický tah, jaký uděláme. Mistra Řádu si pochopitelně nevezmeš, protože musí žít v celibátu. Ale například knížete Oriona.“

	„Má manželku!“ zalhala (věděla, že velkokníže žije sám, ale chtěla naštvat Biafru, který to nemusel vědět).

	„Nebuď naivní,“ nenaštval se ani za mák. „Buď se rozvede nebo ji otráví. Orion má nyní v rukou, přinejmenším oficiálně, celou Západní armádu království Troy. Ty budeš vrchní velitelkou arkašské armády. S takovým manželstvím bude Řád muset místo silného Luanu počítat se třemi srovnatelnými státy: Troy, Luanem a Arkachem! Cha, cha, cha! Budou muset smlouvat, hajzlíci. Zaan bude muset tu žábu spolknout výměnou za záruky, a Řád bude muset ty záruky dát, protože Orionova a Achájina rodina bude nejmocnějším manželstvím světa,“ otočil se k dívce. „Vždyť jsi z Troy. Takovou dohodu bude muset přijmout i Královská rada, i když nerada. A to bude její konec. Orion možná není geniální, ale vím, že je rozumný. Za tři roky bude králem Troy. A ty budeš za pár let královnou Arkachu. Současní panovníci těchto zemí jsou oba staří a nemocní. Dlouho nevydrží.“

	„Líbí se mi to,“ opakoval Suhren tiše. „Opravdu se mi to líbí!“

	„A ty s Orionem,“ usmál se Biafra na Acháju, „budete vrkat jako dva holoubci. Dělat si pomyšlení. Vaše strategické zájmy totiž budou shodné. A mezi vaším manželstvím bude Luan s císařem, který se chtě nechtě bude muset dohodnout, a Řád, rozzuřený, ale doufám rozumný…“

	„Vůbec se nehodlám vdát za toho dědka!“

	„Neštvi mě! Vždyť ke konzumaci manželství dojde jen oficiálně! Ve vašich postelích ve dvou různých zemích budou jen zástupní šlechtici, aby kněží mohli potvrdit realizaci manželství. To je politika a ne souložení dědka s mladou princeznou. Ostatně v samotné Troy se s tím svým obličejem nemůžeš nikdy ukázat, jinak nám Oriona zlikvidují vtipy.“

	„Líbí se mi to,“ vrčel Suhren. „Orion a Achája, nejmocnější manželství světa… a k manželskému konfliktu nemůže dojít, protože mezi nimi bude nepřátelský Luan a za mořem nepřátelský Řád. Jak se jeden z nepřátel hne, Choří lidé se do něho pustí za zlato určené pro intervenční armády obou manželů, jim jde totiž jenom o cestu přes Velký les! No kruci! To je vláda nad světem nejmíň na deset let!“

	„A potom?“ zavrčela vztekle Achája.

	„A potom…“ zasnil se Suhren. „Dítě z vašeho spojení si vezme císaře… Fuj!“ opravil se. „Císař skončí, jestli vaše dítě bude kluk, a ‚jmenuje‘ císařovnu. Klučina si ji vezme a zastaví Choré lidi, kteří budou sahat po moci nad světem. Jestli to bude holka, může se vdát za současného císaře. Choré lidi vytlačíme z důležitých trhů za pět šest let, a potom… Bude potřeba spálit Velký les a napadnout je spojenými silami tří velmocí.“

	„Líbí se mi to,“ parodoval Biafra Suhrena.

	„Jste idioti! Máte na mozku šváby!“ zavrčela Achája. „Jeden šašek chce provdat nezletilé dítě, narozené v zastoupení, za starého císaře, a druhý se pouští do Troy! Jste pitomci!“

	„Troy nám může…“ začal Biafra, ale Achája ho nenechala domluvit.

	„Troy je teď Zaan. Podceňuješ ho, můj milý, krotiteli císaře, neúspěšný dohazovači, vítězný vojevůdce ve válce s Chorými lidmi, podmaniteli Řádu… ale to všechno až v budoucnosti!“

	„Achájo,“ ohrnul Biafra rty. „Tohle je politika a ne velení rozvědce. Nepleť se do strategických rozhodnutí.“

	„Helemese! Politik promluvil,“ pokrčila rameny. „Z vás dvou znám Zaana jenom já. A věřte mi… Utopí vás oba na lžičce vody.“

	„Číčo,“ Biafra se rozčilil doopravdy. „Vím o tobě všechno. Já…“

	„Všechno? Opravdu?“

	„Myslíš, že ne?“ ohrnul rty znovu. „Chceš vědět, která holka z tvé vlastní čety na tebe donáší? Chceš to vědět?“

	„Ty svině,“ prskla. „Nechci to vědět!“ Jediným douškem vyprázdnila velký pohár vína. Po chvíli se však uklidnila. „A chceš vědět, kdo tě zabije, když zklameš Zaana?“

	„Kdo?“ Biafra v první chvíli naletěl. „Blufuješ!“

	„Prdlajs blufuju!“ Otevřela tašku a vytáhla z ní svitek hustě popsaného papíru. „Tady. Setkání obchodníků v jedné zapadlé luanské hospodě. Část ‚obchodníků‘ byla z Obchodního úřadu, druhá část ze zásobování a průzkumu. Hovořili o spolupráci, rozmístění našich oddílů po našem setkání. Diskuse skončila větou jednoho agenta z Troy: ‚Kdyby Biafra zklamal… víte, co dělat!‘“ citovala zpaměti.

	„Kdo to byl? Kdo z našich?“

	„Nevím. V hospodě byli agenti z Druhého oddělení luanského císařského štábu. Právě oni rozhovor zapsali. Já mám kopii od našeho zdroje z okolí císaře.“

	„Kdo to byl?“ opakoval Biafra.

	„Jak to mám kurva vědět? Luanci naše agenty podle vzhledu neznají. Teoreticky bych měla vědět, koho poslali na setkání s Troy, ale někdo spálil papíry. A pár lidí, kteří by mohli něco vypovědět, bylo posláno do první bitvy u Yarry. Už nežijí, holoubku.“

	„Kdo je poslal do bitvy?“

	Usmála se.

	„Ty,“ zvedla pohár a připila mu na zdraví. „Pod rozkazem byl tvůj podpis. A kdo ti ten papír podstrčil? Nemám potuchy.“

	Biafra kývl na hostinského. „Máš pálenku?“

	„Nemám, milostpane…“

	Biafra mu podal malou skleničku.

	„Tento prášek rozpusť ve víně. Ale rychle.“

	„Hned, milostpane!“

	Biafra si pomalu masíroval obličej. Je hezký, zatraceně hezký, pomyslela si Achája. A nějaký dědek, ošklivec, holomek a parvenu ho dokázal přinutit k realizaci vlastních plánů. Svět je hrozně nespravedlivý. Biafra, ta krásná svině, se nedokáže postavit proti starému kanci. Bum, bum, bum… Věděla, co teď řekne. Věděla, jaká slova padnou. Miluje ho, teď si to naplno uvědomila, ale nemůže nic dělat, aby zadržela tuto větu, tak zhoubnou pro arkašskou armádu.

	„Den cesty do Syrinx?“ zamručel Biafra. „Nu… čeká nás den cesty.“

	Suhren sykl. Bylo to nejhloupější řešení, ale ani on nemohl nic dělat. Biafra vypil číši, kterou mu hospodský přinesl. Ještě než začala droga působit, staly se jeho oči studenými a podivně zprůhledněly. Pomalu si olizoval horní ret. Pohlížel do dálky, zdálo se, že přímo do vycházejícího slunce. Achája mu chtěla několika zlomyslnostmi zasolit za tu „kreténku“ a manželské návrhy. Nenechal se však vyprovokovat. Neživé oči mu pomalu zaplňovala záře, prášek začal působit.

	„Dvě věci,“ zašeptal. „Musíme se krýt před Mohrem. Achájko, nasedni na koně, seber celou rozvědku a propusť všechny otroky, ke kterým se dostaneš. Při té příležitosti se můžeš zmínit, že ze severu Luanu odvolali všechna vojska, když tedy budou chtít loupit, pak nejlépe tam. A ať ti Harmeen dá tolik ukořistěných zbraní, kolik sežene. Lanni pošli na průzkum. Luan tady někde musí mít nějaké sklady s výzbrojí…“

	„Ale na severu narazí na Mohra,“ řekla Achája.

	„O to právě jde. Ať mu zamlží obrázek toho, co se ve skutečnosti děje.“

	„Kurva, Biafro! Sama jsem byla otrokyní. Nechci přece jedním rázem prospět všem lidem. To nejde, ale…“ najednou se zasekla. „Tak dobře. Ale pověz mi jednu věc. Když se člověk opravdu chce chovat trošku lidsky, musí vždycky jednat jako svině?“

	Udiveně na ni pohlédl.

	„Za prvé můžeš volit: místo otroků můžeš zničit vlastní armádu a vlastní sestry, vždyť jsi slyšela, že máme nůž na krku. Za druhé: když chceš uspět v politice, musíš se nakonec stát sviní, ale nikdo tě nenutí, můžeš jít pást kozy a být na ně hodná a milá. Za třetí: otroci můžou taky volit. Ty jim nepřikazuješ, aby na severu pálili a rabovali. Ty jim jenom takovou možnost nadhodíš. Když nebudou chtít, mohou se klidně odebrat, kam budou chtít, a nikdo jim neublíží…“ usmál se perfidně a naklonil se nad stůl. „A ještě víc, zlatíčko!“ zasyčel. „Zmocňuji tě, abys všem sdělila, že můžou jít a usadit se v provincii Negger Bank, kde teď nejsou luanští sedláci. Každý dostane malé políčko, a to zadarmo! A každému, kdo zatouží jít do Negger Banku nebo se spokojeně vrátit domů, vyplatíš z naší vojenské pokladny čtyři měďáky na cestu, aby nezdechl hlady. Tak co? Je to slušný návrh?“

	„Slušný by byl, kdybych jim směla říct, že na severu číhá Mohr!“

	„Ne, ne… To říct nesmíš. Ale poskytneš jim možnost volit. Chceš vraždit a loupit? Tady máš zbraň a tam směr cesty! Nechceš? Dostaneš čtyři měďáky na cestu. Nikdo ti neublíží. K tomu zadarmo políčko a třeba ještě úvěr, abys mohl zasít obilí. Dobří lidé mají zaručený klid. V celých světových dějinách ještě nikdo nikdy neudělal něco takového pro cizí póvl! Nikdo! Nikdy! Nikde!“

	„Dáváš, protože víš, že toho málokdo využije!“

	„Jistě. Ale dobří lidé dostanou svůj klid. A špatné Mohr na severu rozdrtí, ale zadrží ho to.“

	„V táborech…“ zašeptala s podivným pocitem, že ji něco škrtí, ne, slzy ne, něco, co nedokáže pojmenovat. „V táborech otroků dobří lidé nejsou.“

	„Proto si myslím, že naši pokladnu nezruinuju. Další věc. Vezmi tři roty, tři sta nejzkušenějších děvčat z rozvědky. Ať se převléknou za selky a měšťačky. Dej jim hodně zlata. Musí nás předejít a proniknout do Syrinx spolu s ostatními uprchlíky. Vojáci už určitě nevpustí velké masy lidí, ale když bude mít někdo zlato… Třeba uspějí. Na dohodnuté znamení se musí zevnitř vrhnout na určenou bránu a otevřít nám…“

	„Rozdrtí je během tří modliteb.“

	„Nu což. Zkusit to musí, je to naše jediná šance.“

	Biafra vstal a kývl na hostinského.

	„Víno bylo dobré, obsluha skvělá,“ hodil mu měšec bez počítání. „Tu máš. Ať aspoň jeden člověk na světě na mě vzpomíná v dobrém,“ rozesmál se.

	Omámený hostinský padl na kolena a klaněl se. Achája a Suhren vstali vzápětí. Pohlédli na sebe a zamířili k čekajícím oddílům.

	„No prosím,“ pokrčil Suhren rameny. „Opravdu osvobodíte otroky? Myslela sis, že k tomu někdy dojde?“

	„Nevím. V našich plánech nebylo obsazení celého Luanu…“

	Rozesmál se nahlas. Minuli klečícího hostinského, který se právě přesvědčil, že v buclatém měšci, který dostal, jsou samé zlaťáky.

	„Prima putyka,“ usmála se Achája. „Připomenula mi dětství.“

	„Chodila jsi do podobných jako malá holčička?“ zažertoval Suhren.

	„Měli jsme v paláci taky takový můstek. Sakra. Myslela jsem, že se rozbrečím.“

	Odvrátil hlavu, aby ji nerušil. Sám se na svůj domov nepamatoval. Rodiče ztratil za občanské války. Vychovával ho strýc. Ve dvanácti vstoupil do armády, napřed jako zbrojnoš jednoho rytíře, pak jako pomocník u katapultu. V patnácti už bojoval, v šestnácti se stal setníkem, o tři roky později stratégem. Velel proslulé legii Moy, předtím, než ji onu památnou noc Virion zlikvidoval. Potom ho koupil Luan, naučili ho společenskému vystupování a nabídli velení sboru. Nyní velel armádě Arkachu. Pojem „domov“ neznal. Nevěděl, co je šťastné dětství, na které je možné vzpomínat. Domov byl pro něho místo, kde právě pobýval. Dětství k ničemu nepotřeboval.

	Nerozuměl vzlykající dívce, ale měl na to vlastní teorii. Všichni dobří šermíři byli nějak divní. Znal pět skutečných mistrů, pět šermířů z boží milosti. Každý z nich byl nešťastný. Nebo blázen. Třeba Nolaan. Nepije, nešoustá, všemi pohrdá, samotný jako kůl. Nejlepší je vůbec k němu nechodit. Ať chcípne. Pořád sám, určitě i po smrti. Virion chlastá ještě víc než Biafra. Už nerozlišuje víno od kočičích chcanek. Pije všechno, jen to musí mít sílu, pořád, do němoty, do konce… Hekke. Než se stal otrokem, byl úplně praštěný. Vrhal se na všechny. Stačilo, aby někdo v jeho přítomnosti kýchl a už se urazil. Navíc musel mít všechny holky v dohledu. Když ho některá odmítla, vyprovokoval a zabil jejího otce, kluka, manžela, bratra, všechno jedno. Naprostý blázen. Lirion z Troy. Úplně máklý. Celý život mu připadalo, že ztrácí talent, že se mu začínají třást ruce. Dokázal stát půl dne s tenkým papírem v ruce a zírat na něj, jestli se náhodou nezachvěje. Aby se prověřil, bral nejhorší objednávky. Prý bylo možné přijít k němu do domu třeba o půlnoci, kopancem ho probudit a dát mu deset stříbrných za zabití nějakého gaunera. Vyskočil a běžel to vyřídit. Za pakatel. A… nakonec ho utloukla obyčejná venkovská rodina, za bílého dne, na chodníku v centru hlavního města Troy, protože se slitoval nad dětmi a chtěl jim dát almužnu.

	A nakonec Achája. Holčina se strašlivě černýma očima a úplně praštěná. Naprostý opak Nolaana. Ráda pila, milovala, dokonce i děvčata, milovala lidi, možná i ty, které zabíjela. Ubrečená fňukna s hlavou plnou nesmyslných vzpomínek; to jí však nebránilo zabíjet stejně účinně jako Virion. Taková vždycky řekne „miluji tě“ v okamžiku stínání hlavy. Splní každý rozkaz… Major, „Řezník“… výstižná přezdívka. Docela schopný voják, dokonce i velitel – nezapomněl, jak odvolala své oddíly od jeho vítězících vojsk právě v okamžiku, kdy si myslel, že už je má na háku. Politik na hovno. Měkká i tvrdá. Už věděl, že je lepší k ní nechodit, když má své dny – to byla zuřivá jako vosa, dokázala praštit za pouhý pohled, dokázala vztekle kopnout a přerazit nohu. Mimo tuto dobu ji však vlastní oddíl nazýval „Holčička“. Řadoví vojáci, které jako každý velitel mohla poslat na smrt, a přece jí říkali „Holčička“. „Talisman“. Holky tvrdily, že jim přináší štěstí. Talisman a Řezník. Silná jako deset kovářů – slabá jako nemluvně. Biafra si s ní mohl dělat, co chtěl. Praštěná baba. Uměla mluvit jako v nejvznešenějších palácích, uměla nadávat vulgárněji než nejhorší voják. Někdo, s kým se Suhren, možná poprvé v životě, dokázal domluvit, ale tak divná, že to zkoušel málokdy. Inteligentní, naivní, citlivá, divoká, naprosto nevypočitatelná, krásná holka s očima netvora zakrytýma černými skly.

	K silnici došli mlčky. Čekalo je překvapení. Achájina četa se shromáždila kolem nějakého chlapa s dekou na hlavě, který klečel uprostřed. Shha s nožem v ruce měla nohu na jeho rameni.

	„Ahoj, Holčičko,“ zvolala Lanni. „Máme pro tebe dárek!“

	„Jo,“ dodala Shha. „Chceš vědět, koho jsme na hlídce chytili?“

	Harmeen zívla a protáhla se.

	„Ukažte jí ho, holky. Jinak se pochčije zvědavostí.“

	Shha sundala nohu z mužova ramene, trhnutím ho zvedla a stáhla z něho deku.

	Achája se opravdu málem počurala. Strachem. Byl to… mistr Anai! Bezděčně ustoupila a jen Suhren za ní ji uchránil před pádem. Mistr Anai na ni pohlížel docela lhostejně. Nepochybně poznal svou bývalou oběť. Přesto se nebál. To bylo naprosto zřetelné. V očích neměl ani stopu strachu! Jak to…?

	„Jak s ním máme naložit?“ usmála se Shha. „Na kůl? Pomaloučku, pomaloučku?“

	„Kůži na pruhy a do mraveniště?“ zeptala se Lanni.

	„Nemáme mu teď napíchat maličké jehličky my, co myslíš?“ přidala Zarrakh.

	„P…“ Achája ztěžka polkla. „Pusťte ho…“ mnula si nervózně tvář, protože ji najednou zasvědila. Nechápala, co se jí v hlavě děje. Proč se nebojí? Pocítila, že ji najednou bolí ňadra. Svědí, pálí a – a ještě – přitiskla nohy k sobě, jak dokázala nejvíc. Proč ona, ona… nemůže? Sakra!

	„Pusťte ho!“ pronesla rozhodně. „Takový odborník se vždycky hodí.“

	Suhren to přikývnutím schválil. Bylo to velmi rozumné. Děvčata to nechápala. Pouze mistr Anai dobře věděl, co se děje. Už to zažil. Nejednou. Při palácových převratech mnohokrát padl do rukou svých bývalých obětí. Poprvé i podruhé se bál. Potom už ne. Nevěděl proč, ale… žádná z jeho obětí mu neublížila. Vzpomínal si na jednoho knížete z provincie. Mučil ho tři dny. Došli skoro ke konečné hranici. Asi o rok později mu padl do rukou. Kníže povýšený podivným vrtochem císaře vzal mistra do svého sídla v horách. Poskytl mu veškeré pohodlí. Jen občas mu přikázal někoho mučit. Vždycky seděl vedle oběti a vždycky plakal. A potom… Další změna osudu, další změna politiky. Knížecí zámek napadli pučisté. Když padly hradby, kníže se zbývajícími obránci se zavřel ve věži, ale… místo toho, aby velel svým lidem, sám ulehl na mistrovo lože a nechal se mučit. Do konce. Do smrti.

	Mistr Anai se svých obětí nebál. Nevěděl proč. Nevěděl, co se s nimi děje. Ale nepochyboval, že mu neublíží. Klidně pohlížel na najednou zpocený obličej dívky s něčím podivným na očích. Kdy ho požádá o nová muka? Požádá? Zajímavé.

	Mistr Anai se rozhlédl po údivem ztuhlých obličejích vojáků kolem sebe. Shodil z ramene ruku té, co stála nejblíže, a poslušně se vydal hledat ubytovatele, který mu měl určit místo v táboře.

	Nechápal to. Ale zažil to mockrát.
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	Meredith mířil do Syrinx územím zachváceným válkou. Nikdo ho však nenapadl, nikdo se mu nepokusil ublížit. Čaroděje, i když v roztrhaném plášti, prostí vojáci, stejně jako zločinci a zběhové, nechávali raději na pokoji.

	Meredith myslel na Virusova slova o světě a vůli bohů. Připomenul si příklad s mravencem. Připomenul si vyprávění o stvořeníčku, které hyne pod botou člověka, vůbec ne z jeho vůle, ale náhodou. Lidé jsou chytřejší než mravenci, neměli by tedy mít sklon přiznat mu základní právo na sebeobranu? Mravenec lidem neublíží, nemůže jim nic udělat. Proč má zbytečně zahynout? Vždyť lidé jsou ochotni mu nějaká práva přiznat: právo na útěk před osudem, právo na existenci v jeho maličkém světě, právo vyhnout se smrti rozšlápnutím. Kdyby záleželo na nich, lidé by mohli například vybavit mravence velkou troubou, do které by stvořeníčko při zahlédnutí chodce zadulo ze všech sil. Každý by rád odbočil nebo udělal větší krok, aby mravence nezašlápl. Vždyť se na něj nijak nezlobí…

	Když jsou tedy lidé ochotni přiznat mravenci právo na obranu před lidmi, neměli by dobří bohové přiznat lidem základní právo k sebeobraně před samotnými bohy nebo jejich činy? Nemají mít lidé, aniž by zasahovali do božího díla, kterému nerozumějí, právo bránit se a vyhýbat každému božímu dopuštění?

	Pokrčil rameny. Začíná uvažovat pořád naivněji. Netuší, jestli únavou nebo proto, že mu Virus popletl zdravý rozum. Jaký mravenec? Kruci. Takový nesmysl. Zastavil se při pohledu na luanského setníka, který s několika vojáky klusal po silnici a nutil dav, aby uhnul. Oddíl zpomalil, důstojník se rozhlédl. Když spatřil Mereditha, cuklo mu v obličeji. Udělal gesto, jako by chtěl vydat rozkaz k ještě rychlejší jízdě, ale ruka mu najednou ztuhla. Zastavil koně a seskočil.

	„Jste čaroděj, pane.“ Bylo to víc konstatování než dotaz.

	Meredith nepromluvil. Setník vyňal z váčku pověšeného na krku vahadélko a roztřesenou rukou je natáhl před sebe.

	„Pan Meredith?“ Měděná jehlička sebou cukla a zůstala viset na nepřirozeně napjaté šňůrce.

	Čaroděj přikývl. Nepochybně najali nějakého kolegu, aby ho našel. Dětinsky snadný trik, vždyť je už necelý den cesty od Syrinx. Nepochybně sehrál před mocipány efektní představení a za jednoduché zaklínání inkasoval odměnu nejméně v ceně vesnice. Čarodějové jsou pořád chtivější.

	„Pane… Zve vás císař,“ řekl setník. „Chcete přijít?“

	Meredith se bezděčně rozhlédl. Sedláci i měšťané na silnici, uhýbající vojákům, při pouhém zvuku slova „císař“ sklonili uctivě hlavy. Méně odvážní klekali na krajnici.

	„Ano,“ odpověděl. Pokud s ním má Virus jiné plány, určitě se teď objeví a něco poradí. Když k tomu nedošlo, buď všichni plní jeho plán, nebo místo, kam se Meredith vydá, nemá význam.

	Setník si oddechl. Očima pořád přejížděl po zanedbaném úboru čaroděje. Nemohl uvěřit, že samotný císař může něco chtít od takového trhana.

	„Jezdíte na koni, pane?“

	„Ano. Ale nerad bych moc rychle.“

	„Samozřejmě, pane,“ a setník jediným úsporným pohybem zajistil, že nejbližší voják seskočil ze sedla a spojil ruce, aby pomohl čaroději nasednout. „Nedaleko máme vůz, ale teď musíme na koni. Čelo troyské armády není daleko.“

	Meredith se podivil. Netušil, že je tak zle. Dlaním vojáka se vyhnul, vložil nohu do třmene a s heknutím se vyhoupl do sedla. Když uprchlíci na krajnicích uslyšeli o čele troyské armády, vyrazili a snažili se i s povozy vecpat zpátky na silnici, ale oddíl je tam nepustil.

	Meredith nejistě uchopil uzdu. Naštěstí nedostal koně pro těžkooděnce. Takový kůň by ho sfoukl ze sedla pouhým větrem, který zvedal při útočném trysku. Tenhle sice ani zdaleka nepřipomínal venkovskou herku ani valacha do tahu, ale byl klidný a kráčel přímo jako jeden z oněch ženských poníků, na kterých vysoce urozené dámy rády jezdily na výlety jen proto, aby si mohly vykasat sukně a kochat se reakcemi mužů.

	Čaroděj nebyl dobrý jezdec. Vydržel však do chvíle, kdy dorazili k vojenskému zásobovacími bodu a dovolili mu sesednout. Setníkovo místo v eskortě zaujal mladý taktik. Vojáci kolem nich se zabývali „rekvírováním“ – olupovali pocestné a plnili si vaky pod záminkou získávání zásob pro armádu. Meredith si nedokázal představit vojsko schopné jíst zlato a stříbro. Zhnuseně sledoval, jak odporující uprchlíky věší na stromy u silnice s velkými cedulemi na šíjích: TAK KONČÍ ŠPIONI TROY! Jiné stromy byly ověšené vojáky, ozdobenými nápisy ve stylu: JSEM DEZERTÉR!, NECHTĚL JSEM BRÁNIT CÍSAŘE PŘED TROYSKOU CHÁTROU, BÁL JSEM SE VÝCHODNÍCH DIVOCHŮ, CHYTILI MĚ V CIVILNÍCH ŠATECH… Chyběly už jen cedule: NECHTĚL JSEM LOUPIT NA SILNICI!

	Důstojníci, většinou zlití namol, přikázali vlastním vojákům chytat všechny muže a nutit je nasypávat valy opevnění, prakticky holýma rukama, daleko od silnice, aby nezhoršovali narůstající zácpu. Těžko si představit nesmyslnější práci. Jen naprostý idiot z troyské armády by napadl opevnění bez strategického významu, daleko od silnice a osazené úplně opilými vojáky s vaky nacpanými zlatem. Zásobovací služba, kterou nepustili k proudu uprchlíků, vykrádala vlastní sklady. V okolních příkopech se povalovaly zbraně, připravené pro násilím nabrané rekruty. Novoučké píky, štíty, meče, dokonce i kuše v množství schopném vybavit celou armádu.

	Jeden horlivý desátník cvičil na blízkém poli spěšně ozbrojené muže. Od rodin odloučení starci a děti mysleli jen na to, jak uniknout ze žhoucího slunce (zdraví muži museli stavět nesmyslné opevnění). Každou chvíli se nějaký zoufalec pokoušel utéci, ale chytali je a věšeli na plotě nedaleké vinice, protože okolní stromy už byly plné. Plot byl ovšem nešikovný, protože příliš nízké tyčky neumožňovaly klasickou popravu a bylo třeba určit vojáky, kteří zvedali do vzduchu nohy oběšence, aby se vůbec udusil. Trvalo dlouho, než se jeden za druhým konečně rozloučili se svým úporně vzdorujícím životem. Nájemní kušíři se bavili střelbou do davu, šlo jim o to, aby umístili šipku do nějakého (nejlépe ženského) zadku tak, aby důstojník nezjistil, kdo střílel. Vzhledem k naprosté opilosti velitelů to nebylo nijak obtížné, ovšem občas skončil na stromě i smůlovatý střelec, a jeho spolubojovníci si mezitím rozdělovali kořist podle vzájemně uzavřených sázek.

	Několik felčarů na provizorním obvazišti nestíhalo ošetřovat raněné. Desítky kvílejících žen a dětí (muži byli určeni k jiným úkolům) pokládali přímo na silnici, kde po nich šlapali ti, kterým se podařilo vyhnout šipkám. Na voze jednoho kupce byla cisterna s vínem. Vojáci zaútočili a rubali všechno kolem tak usilovně, že být nepřítelem armáda Troy, její král by se sám oběsil při pohledu na to, jaká udatná armáda stojí proti jeho oddílům.

	Meredith naštěstí nemusel sledovat scény, které se odehrávaly kolem právě dobyté cisterny. Posadili ho do vozu určeného k převozu výstroje (tím ho ušetřili cesty spolu s raněnými) a vezli ho do hlavního města.

	U Annamei, v dalším prostoru soustředění, to vypadalo naprosto jinak. Vojáci rozkopávali silnici, stavěli palisádu z neotesaných kůlů (legrační bylo, že kmeny byly dovezeny z Arkachu, každý měl na sobě vyražen znak obchodní firmy přímo z hlavního města nepřátelského království). Ženijní útvar se připravoval přehradit nedalekou říčku, aby v patřičném okamžiku zaplavil silnici. Oběšenci na řádných šibenicích byli diskrétně skryti za nejbližším pahorkem. Žádné rekvizice, žádný zmatek, uprchlíky odváděli k nejbližšímu údolí u moře, záplavovému území zmíněné říčky, ať chcípají kulturně, armádou vybaveni základními potřebami. Dál jít nesměli. Zdravotní služba byla zorganizovaná vzorně, zásobování nevázlo. Veškerému tomuto vojsku velel někdo kupodivu docela střízlivý.

	Taktikovo místo v eskortě převzal stratég (také střízlivý). Místo vozu přidělili čarodějovi kočár. Nakrmili ho a nabídli víno, dokonce dostal ovoce.

	Další cesta byla tedy luxusní, dokud je o několik desítek modliteb později nedohonil důstojník se zprávou, že Annamea právě padla.

	„A co ten předchozí bod?“ zeptal se Meredith.

	„Který?“ otázal se důstojník na zpěněném koni.

	„Přece ten… jak jste nechali nasypávat valy opevnění u silnice.“

	Muž pokrčil rameny.

	„Netuším, co se děje na východ od Annamei. A nemyslím si, že to někdo ví. Troy udeřilo ze severu. Zahnalo naše s uprchlíky do údolí a…“ ušklíbl se. „Dostal jsem rozkaz, abych vás varoval. Nepřátelská jízda může kdykoli přetnout Alej Syrinx.“

	Ohromeného Mereditha opět posadili na koně, ale tentokrát to nebyla klidná klisna. Bojový oř lehké jízdy se ho několikrát pokusil kousnout do nohy už při nasedání. Rozdupal ovoce rozsypané na silnici, kterého se čaroděj ani netkl. Kousl do krku kolegu, který mu oplatil silným kopnutím. Jen díky přítomnosti kavaleristů Meredith nějakým zázrakem přežil. Stratég přikázal cval, ale hned nařídil zvolnit – uvědomil si, že svého svěřence zabije už po padesáti krocích.

	Klusali tedy kolem hloučků vojáků táhnoucích do hlavního města. Někdo stavěl silniční překážky, které však zůstaly neobsazené. Jiný vypustil drb, že útočící troyská jízda je už tady… Naprostý nesmysl. Útočníky by na silnici nepustili, protože těžkooděnci by na ní klouzali jako na zamrzlé řece. Jak to v takové situaci obvykle bývá, lidé věřili i nejneuvěřitelnějším žvástům. Jedni tvrdili, že Mohr arkašskou armádu porazil a s posilami nyní směřuje sem. Jiní tvrdili pravý opak, že Arkach už obsadil Syrinx a nemá smysl tím směrem prchat.

	Kroužily zvěsti o obrovských lodích plných vojáků, které sem směřují. Existovaly však různé verze pokud šlo o prostý fakt státní příslušnosti obrovského výsadku. Optimisté tvrdili, že je to císařská rezerva luanské flotily, pesimisté, že je to námořnictvo Troy nebo dokonce Arkachu (jaksi nikoho nezarazilo, jak by Arkach, země bez přístupu k moři, mohl vybudovat jakoukoli flotilu). Nicméně drby o monstrózních lodích slyšeli na každém kontrolním stanovišti. Čím blíže Syrinx, tím byly fantastičtější. Dokonce se tvrdilo, že je to dosud neznámý národ mocného panovníka nakloněného (nebo nenakloněného) císaři. Zaslechli i to, že výsadek je dílem démonů, kteří touží po zániku lidské civilizace, a někdo posléze dosáhl naprostého vrcholu blbosti tvrzením, že cizí námořníci přicházejí z hvězd nebo z Hor Bohů, případně ze země mrtvých.

	Pozorovali, jak rodiny zůstávající ve svých chalupách pečují o vinice, jako by se nic nedělo; někteří dokonce přibíhali k vojákům s voláním, že se v jejich chlévě skrývá oddíl armády Troy a prosili o zásah dvou set vojáků, nebo že jinak přijdou o rolnické nářadí a (možná) jim znásilní babičku. Nikdo těmto stížnostem nevěřil, ale… zbytek cesty si museli prorubat mezi prchajícími vojáky.

	K předměstí Syrinx dorazili až za soumraku. Bylo tu překvapivě prázdno, část obyvatel (ti, co měli ve svých měšcích málo argumentů k přesvědčení vojáků) byla vyhnána, aby nepřátelé nezískali lacinou pracovní sílu pro stavbu obléhacích strojů, část (ti, co argumenty měli) evakuovala za městské hradby. Budovy ve strategickém předpolí právě bořili a zapalovali. Akce byla jako obvykle nesmyslná, protože ušetřili všechna sídla velmožů, kteří nechtěli žít uvnitř hradeb. Vojáci chytali rabující lumpy a zařazovali je do destrukčních oddílů, kde směli rabovat a ničit dál, tentokrát však v nových, čistých uniformách. Nikoho zatím nevěšeli. Každá ruka, každý člověk byl potřeba. Jedni proto, aby ve statistikách vysílaných na sever vypadali dost početní, jiní proto, aby mohli posílit oddíly, které vyháněly ty první.

	Cesta do Sonne byla dosud v rukou Luanu, ovšem evakuace v tomto směru neprobíhala snadno. Vlna uprchlíků (dobrovolných i nucených) se totiž srazila s vlnou těch, kteří se snažili vrátit – to když zjistili, co se děje na silničních kontrolních stanovištích. To ovšem nebylo nic proti drbům o příšerných scénách, které se údajně odehrávaly přímo v Sonně. Prý tam jízda zaútočila na dav a pobila všechny, kdo se ocitli v dosahu mečů. Stratég doprovázející Mereditha se snažil tyto klepy zlehčit, navíc vysvětloval, že jízda je nejhorší druh vojska. Čaroděj ho udivil poznámkou, že dává přednost jízdě před kušíři, kteří na silnici pro zábavu střílejí ženám do zadků.

	Příměstský říční přístav ještě fungoval. Nevelký oddíl pěchoty vykládal zboží z připlouvajících bárek a rovnou je házel do vody. Na prázdné bárky nastupovali uprchlíci a odplouvali na moře. Jestli jsou v mořských přístavech připravené nějaké lodě, které mohou tyto lidi odvézt dál, nikdo nevěděl. Ostatní lidi zásobovači vybavovali vojenskými dávkami stravy a hnali je po břehu ve směru toku řeky. Ti na levé straně však měli smůlu. Voda, kterou ženisté pustili na planinu (ta, co měla zaplavit silnici), proměnila území předměstských tržišť v močál. Plavaly tam všechny právě vydané dávky stravy v doprovodu dalších věcí. Se žádným nákladem se tudy nedalo projít. Gardisté naštěstí vylovili děti a starce dříve, než se stačili utopit. Ostatní lidé si dokázali poradit sami. Gardisté nakládali vylovené oběti na vozy, které parkovaly na pahorcích a čekaly snad už jen na to, až jim narostou křídla, nebyl totiž pro ně dostatek tažných koní. Zdravotníci pobíhali mezi „utopenci“ na vozech a poskytovali jim nové potraviny a obvazy, kterých byly všude velké hromady, zřejmě připravené na nějakou bitvu.

	Luan byl nepochybně největším a nejnádhernějším státem na světě. V žádné jiné zemi by se o civilní uprchlíky takto nikdo nestaral.

	Městské brány už byly zavřené. Mereditha, který si stěží stačil protáhnout nohy, vedli úzkou brankou do dusného podzemí. Dvacet kroků tlustá zeď byla uvnitř provrtaná jako mraveniště. Zaprášené chodby a místnosti pokryté výkaly nějakých hlodavců připomínaly bludiště. Stratég vysvětlil, že teď procházejí celou princezny Minny, která právě tady před čtyřmi sty padesáti lety porodila císaři nemanželské dítě, a tady je proslulé vězení Aldara, který si vyloupl oči v domnění, že ho bratr odtud nepropustí, protože… Čaroděj obsáhlé výklady neposlouchal, bojoval totiž o dech. Prach a planoucí (i když jen taktak) pochodně vedly k tomu, že by si sám vyloupl oči, jen aby se rychle dostal na čerstvý vzduch.

	Když se po brutálním prohledání strážemi konečně dostali na vnitřní část hradeb, Meredith oněměl. Dosud nikdy neviděl nic podobného. Nic tak nádherného. Hlavní město Luanu bylo opravdu nejnádhernějším městem světa. Válka sem ještě nedorazila. Zvýšený počet obyvatel vedl k tomu, že hospody nedokázaly pojmout tolik návštěvníků. Šikovní hostinští proto vynášeli další stoly přímo na ulici a v nastávající tmě bylo až po obzor vidět mihotavé ohýnky svíček, lampiónů a olejových lamp. Zejména nad obestavěnými kanály pohled na tisíce večeřících lidí vyvolával dojem nejkouzelnějšího místa světa. Bylo to něco neuvěřitelného, něco úžasně krásného, něco, co obyčejní lidé v životě neviděli.

	Meredith v doprovodu vojáků míjel trvale živá tržiště a bazary, osvětlené pochodněmi. Bezděčně pohlédl na ceny zboží a nevěřil vlastním očím. Koš hroznů za jeden měďák. Džbán výborného vína za dva měďáky! A k tomu usměvaví, pohostinní prodavači. Stratég mlel něco o zrušení asi čtyřiceti různých daní a jejich nahrazení jediným válečným poplatkem, o tom, že odchod tisíců projíždějících rovněž ovlivnil snížení cen, ale… Nemělo to žádný význam.

	Ve dnech předcházejících obležení vypadal Syrinx jako nejkrásnější město světa. Byla to země zázraků! Poslední azyl krásy, dobra a přátelství. Meredith následoval svou eskortu, omámen a okouzlen. Šťasten, že smí spatřit něco takového. Soumrak, pochodně a lampy, usměvavé obličeje, klid, radost. Nejnádhernější stavby světa, parky, kanály, štěstí posledních dní… Bohové! Ve srovnání s útoky jezdců na dav, s kušíři střílejícími na chodce, s násilnostmi, loupežemi a válkou za hradbami? Tohle je poslední útočiště antické civilizace. Poslední západ slunce Velké antiky. Takové, jakou zná. Takové, jaká ho zformovala a vychovala. Takový pohled se nebude příštích tisíc let opakovat.

	Meredíthovi stoupaly do očí slzy. Miloval tento svět. Miloval jeho poslední dny. A nyní jako poutník v čase bude muset sledovat, co přinesou nastávající staletí… Pálilo ho pod víčky, míjel monumentální kolonády, zlacené sloupy, lidi popíjející víno na schodech zešeřelých chrámů, stolečky osvětlené lampičkami nad vodami kanálů a řek, chichotající se dvojice v parcích plných soch, fontány u nádherných budov za zdmi porostlými zelení, místa tajemství, lásek a kouzel. Příští takový pohled… Za tisíc let! K ďasu! K ďasu! K ďasu!!! Ne…

	Tohle nesmí zahynout. Antika nesmí skončit brutálními útoky jízdy na bezmocný dav. Toto nádherné slunce nesmí zmizet zničeno šipkami opilců do zadků nevinných žen. Tento svět musí odejít právě tak – v radosti, naplnění, smutku posledních dní. Tento svět možná není dobrý, ale je krásný. Nádherný. Je to jeho svět. A právě končí. Pod botami nových armád, v záplavě slov politiků, ve zmatku a chaosu nových idejí. Ale… je krásný. Nádherný. Není dobrý… jistě. Ale nádherný ano. Skvělý. Kouzelný.

	Proč musí zahynout pod náporem útočné armády Troy, pod palbou arkašského expedičního sboru? Je to škoda. Strašlivá škoda… Psi se vrhli rozsápat tělo krvácejícího kance. Nikdy neocení, jakou měl nádhernou srst. Noví zrádci, hajzlové a zloději nahradí staré zrádce, hajzly a zloděje. Tak končí svět. Za zvuků příčné flétny, na kterou nějaký hoch hraje své dívce tančící na zídce fontány, za zvuku bubnů, doprovázejících vojáky, kteří verbují muže do domobrany.

	Bohové! Proč to musí vždycky končit stejně? Proč nevymyslíte něco nového? Proč další takový pohled bude k vidění až za tisíc let? K čemu jsou vám hovna v hlavách přicházejících generací? K čemu? Jděte k čertu! My stejně přežijeme, třebaže po krk v hnoji. Na lidi jste krátcí. Jen je škoda kluků a holek, kteří nikdy v životě neuvidí nic tak krásného. Škoda matek plačících nad svými dětmi, škoda mužů zatínajících zuby v ponížení. Ale my stejně přežijeme. A co se stane s vámi, vznešení bohové, to se ještě uvidí! Dělejte si, co chcete. Ale na vlastní odpovědnost. Nás do toho, kurva, netahejte!

	Meredith s eskortou konečně dorazil do paláce. Opět brutálně prohledaný strážci vkročil do velkého vestibulu. Tam proběhla další kontrola, eskorta musela zůstat. Samotného ho zavedli na dvůr ozářený světly lamp. Někdo tam kontroloval papíry, jiný něco zapisoval, odvedli ho do sálu, který sloužil jako čekárna. Dvořané ho tam stěží vecpali. Dav čekající na audienci byl tak hustý, že o tom, že by pronikl ke stolům s občerstvením, mohl jen snít. Meredith přesto zaujal přijatelnou pozici na schodech k jednomu z vedlejších sálů. Mohl všechny pozorovat. A bylo nač se dívat. Nejvyšší hodnostáři, stratégové, politici, obchodníci. Zahlédl Teppa, který diskutoval s jedním dvořanem. Vrchního věštce císařství, podivně napjatého, nervózního. Viděl Nolaana, zřejmě nejlepšího šermíře světa, jako obvykle jízlivého, obhlížejícího přítomné pohrdavým pohledem.

	„Pan Meredith?“ zatahal ho nenápadně za rukáv sloužící.

	„Ano.“

	„Tudy, milostpane.“

	Navzdory etiketě vykročil sloužící první. Sluhové dosud vždycky kráčeli za oficiálním hostem a jen ukazovali cestu, ale teď se mu mohl těžko někdo divit. Obyčejný otrok, i když palácový, musel razit cestu, rozhrnoval velmože jako kramáře na tržišti. Zavedl Mereditha ke schodišti, potom otevřel dveře a pokusil se uctivě uklonit. Kvůli velké mačkanici neuspěl. Meredith však nevěnoval požadavkům etikety pozornost. Vstoupil do komnaty nazývané „Mapová“, kde nejvyšší důstojníci studovali plány tažení. U velkého okna, na přepychovém kanapátku, na něj čekala žena tak oslnivé krásy, že starý čaroděj, kterému připadalo, že tělesná potěšení má už dávno za sebou, byl ohromen. Nevěděl, kam se má dívat. Žena… Měla nádherná ňadra zahalená jen průhlednou tenoučkou látkou. Sukně jí těsně přiléhala k půvabným bokům. Nejnádhernější ústa světa se právě přívětivě usmála.

	„Jsem První souložnice císařství,“ podala mu k políbení nohu zdobenou prsteny. „Vítám tě, můj drahý příteli.“

	Poklekl a políbil nárt. Ještě nikdy se neviděli, ale etiketa jasně určovala průběh takových setkání.

	„Má nejdražší přítelkyně,“ usmál se nuceně. Nechtěl, aby na něm bylo vidět, jakým dojmem na něho zapůsobila. Byla krásná, krásná, krásná. Bohové! Nejkrásnější žena světa! Byla to pocta. Přijala ho třetí osoba říše. První je císař, druhá jeho manželka, a on, čaroděj, byl poctěn osobním setkáním se třetí instancí. S přihlédnutím k davu v přijímacím sále to je velké vyznamenání. Někdo zřetelně počítá s jeho pomocí.

	Několik modliteb si vyměňovali komplimenty, přičemž Meredithovy lichotky byly upřímné, možná poprvé v jeho životě. Potom souložnice lehce vstala a pozvala ho na balkon. Opřela se o zábradlí a vyšpulila půvabný zadeček. Nepochybně si byla vědoma dojmu, jaký vyvolává u mužů. Byla prostě rafinovaná, zázračná panenka, navíc, jak ukázala její další slova, panenka neobyčejně mazaná a inteligentní.

	„Můj drahý, nepozvali jsme tě sem proto, abys zachránil císařství.“

	„Toho jsem se domyslel, má přítelkyně. Není pravda, že čarodějové dokáží všechno.“

	Rozesmála se.

	„Syrinx je dokonale zásobeno. Může se bránit třeba sto let,“ mrkla spiklenecky. „Zásoby, které máme uvnitř hradeb k dispozici, by dokázaly nakrmit a vybavit například celé království Arkach po mnoho generací. Velitelem obrany města byl jmenován Tepp. Zdánlivá chyba. Ale… Malá lodička se může s hloupým kormidelníkem potopit, velký koráb popluje dál. Mohr shromáždí na severu sto tisíc vojáků. Kye na jihu asi padesát. Bortar nějakých sto padesát tisíc žoldnéřů. Během roku rozcupujeme na bojištích armády útočníků. Potom jim ukážeme, co znamená spor s Luanem… na území jejich vlastních království.“

	Meredith se uctivě uklonil.

	„Slyšel jsi, příteli, oficiální verzi,“ usmála se sympaticky. „Ale Syrinx se může bránit i po dobytí hradeb. Vidíš ty dva tmavé tvary?“ ukázala na něco, co vypadalo jako dva černé ostrovy v moři maličkých světélek v ulicích. „To jsou opěrné věže. Tam je možné bojovat déle než rok i po pádu města. Vlastní zásoby, zdroj vody, posádka, nemocnice, spousty zbraní a prostředků k odrážení útoků.“

	„Ale…“ zaváhal, zde smí položit dotaz, ale vysvobodila ho.

	„Ale odejde císař do jedné z těch věží, pokud se situace stane kritickou?“ Setřela si ze špičky nosánku neviditelné smítko. „Co je mi do toho?“ Znovu se usmála, tentokrát posměšně. „Císař hodlá přežít tak jako tak,“ změnila téma. „Víš, jak se jmenuji?“

	Nevěděl.

	„Annamea. To město, které jsme právě ztratili, pojmenovali po mně. K mé poctě,“ sklopila hlavu. „Je mi čtyřiadvacet. Zanedlouho budu příliš stará pro funkci První souložnice císařství. A manželkou se nikdy nestanu.“

	„Proč…“ Meredith se najednou polekal své bezohlednosti. Dívka ho však opět vysvobodila z potíží.

	„Proč ti to povídám? Jistý muž mi kdysi předpověděl světlou budoucnost. Bez ohledu na to, co se stane,“ usmála se, tentokrát však smutně a jaksi… sama pro sebe. „A já jsem mu uvěřila. Potom jsem se mnohému naučila. A… o svou budoucnost jsem se postarala sama. Sama! Rozumíš?“

	„Ano, paní,“ zašeptal, přestože nevěděl, co má na mysli.

	„To je politika,“ pokračovala dívka. „Politika… Nás holky k ní nepouštějí. Marnost nad marnost. Stejně do ní strkáme prsty. Někdy se ocitnou mezi dveřmi a futrem a pak bývají přimáčknuty. Chytrá holka však dokáže vsadit na správného koně. A já,“ opět spiklenecky mrkla, „jsem vsadila na dobrého koně. Nejrychlejšího z celé stáje. Nejhnusnějšího hřebce, kterého znám.“

	„Na císaře, přítelkyně?“

	„Císař?“ prskla. „Císař má své hradby Syrinx. Císař má své opěrné věže,“ uchechtla se. „Ať se císař postará o sebe sám, jako jsem to udělala já. Má svého Teppa, Mohra, Kye a Bortara… Já, ubohá holčička, mám jen svůj zadeček a hloupou hlavičku. Ale… ta hloupá hlavička mi říká, že kůň, na kterého jsem vsadila, dostihy vyhraje. Prostě na dráze zakousne všechna ostatní zvířata.“

	„Bohové! To je…“ chtěl vykřiknout, ale hlas mu uvázl v krku. Vysvobodila ho však z nesnází i potřetí.

	„Zrada? Ne… Zůstanu s císařem až do konce. Všichni ho zradí, kromě mě a možná… například Nolaana. Ale Nolaan dostane na svůj vychrtlý zadek, a to pořádně. Ale já svou hezoučkou kundičku nedám. Zůstanu s císařem do konce, věř mi. Poslední věrná. Já budu poslední oporou říše, až bude chcípat na poli zalitém slzami.“

	„Císařství nemusí padnout.“

	„Ale… Nepřeháněj, miláčku. Musí, nemusí… To nemá význam. Svět už nikdy nebude takový jako dosud. Co se konkrétně stane? To už je doména bohů. To není téma pro nás,“ pokrčila rameny. „Říše zvítězí? Pak začne vláda takového teroru, jaký svět ještě nezažil. Zvítězí ti psi z Arkachu a Troy? To bude znamenat konec civilizace! Konec. Konec. Naprostá zkáza. Ale není důležité, kdo zvítězí. Důležité je, kdo prohraje. A prohrajeme všichni. Toto je válka, ve které přijdeme o duše. O těla ne, mazanější vždycky přežijí. Ale duši ztratí každý. O tom je už rozhodnuto na nebeském hracím stolku, kde větší než my vrhají kostky. Ale to nic, duši můžu dát, těla se ještě několik let nevzdám. Je totiž mé a ne jejich,“ ukázala palcem k nebi. „Víš, co od tebe chci?“

	Meredith se zachvěl, nepřipraven na změnu tématu.

	„Chci, abys mi předpověděl, na kterou bránu zaútočí nepřátele nejdříve,“ prohlásila. Zadržela ho pohybem pěstěné dlaně. „Vím, že je to nemožné. Císař se však pořád víc kloní k mystice. Poslouchá toho svého vrchního věštce a má to v hlavě pořád zmatenější. Ale to je jeho problém. Armáda si i tak buď poradí, nebo dostane na prdel. Je to jedno, viď?“

	„Co chceš, abych udělal, přítelkyně?“

	Neodpověděla na otázku.

	„Znáš princeznu Acháju?“

	„Ano. Znám,“ odpověděl reflexivně, zaskočeně. „Tedy… znal jsem ji.“

	„Ta zrádná opice velí rozvědce arkašské armády. Je pravou rukou pana B… B… Biafry. A ta čubka tady bude vládnout, když prohrajeme,“ pohlédla První souložnice císařství čaroději přímo do očí. „Prý je hezká?“

	„Hezká,“ odvětil Meredith. „I když ne tak krásná jako ty, přítelkyně.“

	„Děkuji za poklonu. Znáš ji?“

	„Znal jsem.“

	„Odporná čubka?“

	„Nevím. Bylo jí patnáct nebo šestnáct, když jsem ji viděl naposledy. Byla velice inteligentní.“

	Tiše mlaskla.

	„Inteligenti jsou nejhorší verbež. Při vraždění nikomu neodpustí.“

	„Nemyslím, že by Achája někoho vraždila.“

	„Samozřejmě, že ne,“ přerušila ho kuběna. „Situace je nutí k masovým vraždám. Teprve pak se ukáže, čeho jsou schopní. Předvedou, co svede inteligent v úloze kata. To bude teprve maso.“

	„Nepřeháníš, přítelkyně?“

	„Uvidíš sám, příteli.“

	„Třeba císařství neprohraje?“

	„Třeba,“ objala ho rukou kolem krku. „Pochopil jsi, co od tebe chci?“ změnila opět téma.

	„Nedá se předpovědět…“

	„Vím,“ přerušila ho jako otravné dítě. „Neptám se, co se dá udělat. Ptám se, jestli jsi pochopil, co od tebe chci.“

	„Ale…“

	„Předpovíš jim, na kterou bránu nepřítel zaútočí jako první.“

	„To…“ odkašlal si. „To bude zřejmý podvod, přítelkyně.“

	„Jo!“ souhlasila okamžitě. „Bude. Ale právě to si císař přeje,“ usmála se věrolomně.

	„Ale já ani neznám jména bran!“

	„Napadnou Pšeničnou bránu,“ řekla. „To tvrdí naše Druhé oddělení císařského štábu,“ ušklíbla se. „A tuto verzi jim prodáš, holoubku. Vzájemně se doplní, víš?“

	„Ale –“

	„Neříkej ‚ale‘, dokud mě nevyslechneš do konce,“ stále s rukou kolem jeho krku ho vedla do mapové komnaty. Vnímal její vůni, blízkost, její tělo vedle sebe. Byl starý, ale pořád muž. „A víš, proč to uděláš? Nevíš?“ ohrnula rty. „Tak ti to povím, holoubku.“

	Luskla mu prsty před obličejem. Do sálu vstoupilo několik vojínů v plné zbroji.

	„Jste zatčeni!“ křikl desátník na několik důstojníků, skloněných nad mapou rozloženou na nejvzdálenějším stole.

	„Jak se opovažuješ?“ odvážil se jeden důstojník protestovat, než ho vojáci popadli.

	„Císař osobně zakázal prohlížení této mapy,“ nechal desátník odvést pachatele, „uvidíte, co vám hrozí.“

	Ostatní důstojníci v sále předstírali, že incident nezpozorovali. Annamea políbila Mereditha na tvář.

	„Chceš zhlédnout jejich popravu na nádvoří?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Tak se podíváme na mapu, kterou tak pečlivě studovali.“

	„Je za to smrt.“

	„Jak pro koho,“ přerušila ho bezohledně. „My se smíme podívat, aniž by nám hrozilo oběšení.“ Rozesmála se.

	Odvedla ho k opuštěnému stolu a ukázala na velkou barevnou plachtu, rozloženou po celé ploše.

	„Získali jsme ji, když jsme zajali jednoho důstojníka troyské armády. Hezká, že?“

	Meredith se sklonil nad mapu. Znázorňovala Luan. Barvami byla vyznačena okupační pásma Arkachu a Troy.

	„Vidíš? Hoši si dokonce rozdělili město. Spolu s tou čubkou Achájou. Vidíš? Alej Syrinx se nyní bude nazývat Královská cesta číslo dvacet tři. Velký císařský park bude nazván Parkem vítězství. Palác, ve kterém jsme, ponese jméno Národního shromáždění. Obchodní stezka bude Cestou Troy, moc se hoši nenamáhali, viď? Aldarovo fórum nazvou Arkašské náměstí. Žádná invence, že? Vidíš?“ Jezdila prstem po mapě. „Tady si hoši z okupačních armád hezky namalovali i hraniční čáru mezi spojeneckými vojsky v našem městě. Císařská fontána, ta před rybím trhem, se bude jmenovat Fontána přátelství. Neopomněli nic. Mincovna bude přejmenována na ‚Pomocnou vojenskou huť‘. Pěkné? Plavební kanál bude ‚Biafrovým kanálem‘. A největší sviňárna: předměstí Annamea se bude nazývat ‚Achájina čtvrť‘! Aby je spral ďas! Nemohli vymyslet něco lepšího? Prosím, Orionovo fórum, Siriova cesta, Biafrův kanál, nu což, vem je čert. Ale Achájina čtvrť? To té chásce nezapomenu,“ rozesmála se najednou První souložnice. „Každého, kdo na tuto mapu pohlédne, čeká z rozkazu samotného císaře smrt. Už jsi pochopil, příteli, co od tebe chtějí?“

	„Pochopil,“ odvětil Meredith pobaveně, protože nikdo z nich netušil, že ho Virus obdařil nesmrtelností.

	Rozeznala jistotu v jeho hlase.

	„Jsi odvážný,“ šeptla. „Přeji ti štěstí, příteli. Audience skončila.“

	Chtěl se uklonit, ale nepřipustila to. Políbila ho na ústa a s úsměvem sledovala, jak ho sloužící odvádějí zpátky do čekárny.

	„Annameo,“ zašeptal pouhými rty, když se ocitl ve dveřích. Zaslechla. Uličnicky mrkla. Doufal, že záhadný kůň, na kterého vsadila, vyhraje dostih. Miloval ji. Zamiloval se na první pohled. Nechtěl, aby pomalu umírala naražená na kůl. Chtěl, aby byla šťastná. Chtěl, aby byli všichni šťastní. Nezmínil se nedávno, že uvažuje pořád naivněji?

	Kráčel za přiděleným sluhou do svého nového bytu, když se k němu někdo ze strany přitiskl.

	„Čaroděj Meredith?“

	Poznal Nolaana. Hubeného, vychrtlého knížete, kterého nenáviděli na dvoře snad všichni. Před lety si byli představeni, ale oba se hodně změnili, proto ta otázka.

	„Čemu vděčím za tu čest?“

	„Prosím o krátký rozhovor.“ Nolaanův výraz vyvolával dojem, že jeho majitel pohrdá všemi kolem. Možná je to jen maska? „Pojďme na chodbu, tady je to k udušení.“

	Sloužící zesílil úsilí a po chvíli se opravdu prodrali do volnější části chodby. Nolaan odehnal otroka, přikázal mu, aby se postavil o tucet kroků dál, sám pak odvedl Mereditha ještě víc stranou.

	„Doufám, že jste se nezapletl do meandrů ženské politiky?“ pronesl bez úvodu.

	„Annamea?“

	„To je přebitá karta.“

	Meredith se pousmál.

	„Teprve teď jsem pochopil, co mi chtěla říct. Děkuji.“

	„Uváznete. Varuji, uváznete hodně hluboko.“

	„A vy… mluvíte jménem císaře?“

	Nolaan pokrčil rameny a lhostejně uhnul pohledem. Bylo zřejmé, proč ho nikdo nemá rád. Tak přezíravý vztah ke společníkovi dokázal jen podráždit.

	„Nikdy nemluvím ničím jménem.“

	„Tento rozhovor je tedy projevem ryzí sympatie k mé osobě?“ zažertoval čaroděj. „Varujete mě výhradně ze srdečného přátelství?“

	„Něco takového. Vyvarujte se intrik souložnice a toho věštce. Jak je uvidíte, prchejte.“

	„Opravdu vás neposlal císař?“ pochopil, že plácl hloupost. „Vlastně mám na mysli někoho z jeho okolí.“

	Nolaan to potvrdil úsporným pohybem hlavy.

	„V tom případě nechápu, co mi ve skutečnosti chcete říct.“

	„Syrinx už neopustíte. Brány jsou zavřené. A proč umírat během těch několika posledních dní?“ Nolaan se ušklíbl – nebo to byl nezdařený úsměv? „Ale vy jste se ptal na mé motivy, proč za vámi jdu s tím směšným varováním.“

	„Ovšem.“

	„Jen proto, že chci do konce zůstat lidský. Podléhám holt svým rozmarům.“

	Meredith potřásl hlavou.

	„A nemáte dojem, že císař je přebitá karta?“ zariskoval. Jestli je poblíž nějaký udavač, má zaručen rozsudek smrti. Ovšem nevnímal v doslechu ničí přítomnost a samotný Nolaan, ať už si lidé o něm mysleli cokoli, nevypadal na to, že by se někdy špinil udavačstvím. Tyto věci byly pro něho příliš nízké, hluboko pod hromadami lidské mrvy.

	„Bez významu,“ padla tichá odpověď. „Pokud má Luan padnout, chci, aby padl se ctí. A ne za vytí psů, kteří při záhubě stáda udělají vše, jen aby se mohli připojit k útočícím vlkům,“ pokynul hlavou na rozloučenou. „Pokud ovšem chápete, co mám na mysli.“

	Vykročil rychle chodbou. Meredith spolkl nadávku. Žádný div, že lidé Nolaana nenávidí, nesnášejí jeho pouhou přítomnost. Muž, který je největším mistrem meče na celém světě, který rád zdůrazňuje, že má vždycky pravdu (a skutečně ji v mnoha případech měl), který nikdy nikoho nezabil, nic neukradl, nikoho nezničil, neintrikoval, nelhal, nebyl svině, dokázal odpustit… Samozřejmě, že to měl snadné. Dobře urozený, navíc obdařený mnoha talenty. Dokonce docela hezký (kdyby jeho vykulené oči nepřipomínaly rybí, dalo by se říct, že je fešák). Proč ho lidé tak nenávidí? Bojí se? Jistě, ale o to nejde. Třeba chtějí být také takoví a vědí, že nikdy nebudou? Nebo se v něm odrážejí jako v křišťálovém zrcadle a nesnášejí tento pohled?

	Pokrčil rameny k vlastním úvahám, potom pokynul sloužícímu, který přiběhl, aby ho vedl dál.

	„A co ty si o tom všem myslíš?“ otázal se čaroděj otroka.

	Ten se musel v palácových záležitostech vyznat. Věděl, co je třeba v takových případech povědět.

	„Luan je největší velmoc světa, pane,“ otevřel před ním další dveře. „Nepřátele záhy potká zasloužený trest.“

	„I ty stojíš za Luanem?“

	Nehnul ani brvou.

	„Jistě, milostpane. A toto je vaše komnata,“ vstoupil první do místnosti s velkým křišťálovým oknem s výhledem na skoro celé město.

	Meredith přiložil prsty ke rtům a pronesl obluzující zaklínadlo. Když se sluhova hlava začala sklánět a nedokázal udržet víčka otevřená, pronesl druhé zaklínadlo.

	„Co si o tom všem myslíš?“ opakoval dotaz.

	„Zabít… zabít všechny ty svině! Konečně má někdo na tu verbež opravdový Bič Boží. A chce ho použít!“

	„Koho zabít?“

	„Ty katy! Ty hajzly. Zabít je všechny. Až naši udeří, chci, modlím se za to, aby všechny zabili. Aby spálili celé Syrinx!“

	„Jsi z Troy nebo z Arkachu?“

	„Jsem z Linnoy.“

	„Jací tedy ‚naši‘?“

	„Arkach chce zrušit otroctví,“ roztřásly se mu ruce. „Konečně. Konečně se nějací lidé rozhodli říct to bohům do obličeje! Mám ve štábu kolegu, roznáší tam nápoje a zákusky. Řekl mi to a já to opakuji dalším. Jestli Arkach vyhraje, zruší tady otroctví. A my… my všichni, otroci palácoví i dvorští, a také… ty v okovech nepočítám, ti nemůžou nic dělat… Ale my… Jakmile naši udeří na hradby, začneme tady všechny zabíjet. Pane… Popadnu třeba tuto tyč,“ ukázal na krátkou kovovou zástrčku u okna, „a zabiju tolik lidí, kolik stačím!“

	„Bohové,“ zavrtěl čaroděj hlavou. „Nevidím, že bys měl hlad, nevidím, že s tebou zacházejí špatně, jsi dobře oblečený a…“

	„Jsem dobře oblečený. Nemám hlad a nikdy jsem ho neměl. Jsou zde dokonce lidé, kteří mi ošetřují nehty,“ ukázal otrok své pěstěné ruce.

	„A tuto krásu chceš zničit?“ ukázal Meredith na mrkající světélka za oknem. „Chceš pozabíjet všechny tyto lidi, kteří tobě osobně nic neprovedli? K těm opravdu mocným, k těm viníkům, stejně nepronikneš.“

	„Bylo mi patnáct, když mě chytili, zajali loď z Linnoy. Byl jsem hezký, takže mě vykastrovali a určili pro harém. Když jsem zestárl, dali mě do služby v paláci; dobře jsem vyslovoval, znal jsem etiketu. Bylo mě škoda pro stavbu silnic. Vždy jsem byl sytý, dokonce jsem měl jednou za deset dní volno. Nikdo mě neponižoval, nebil. Tady v paláci žijí samí kulturní lidé, jiní než ti hlídací divoši v táborech. Někdy se mě dokonce panstvo ptávalo na radu, žádalo, abych jim zorganizoval schůzky. Mám víc peněz než sedlák v mé zemi. Víc než chudý a dokonce i střední měšťan v Linnoy. Jsem nedaleko vrcholu otrocké kariéry. Ale povím vám jedno, pane. Jakmile naši udeří, vezmu tu tyč a pozabíjím tolik žen a dětí, kolik stačím! Na vojáka se nevrhnu, na toho nestačím. Ale ty nevinné, ty hajzly, kteří se na tohle všechno dívali, těch zabiju, kolik budu moci! Kolik stačím! Počítám, že jen tady v paláci je asi tři tisíce našinců. Ať každý zabije tři ‚nevinné‘. Někdo i víc. V okamžiku bude deset tisíc mrtvých. Já se vítězství nedožiji. Nechci. Ale po nás… po nás zůstane jen pláč a krev. Ukážeme našim, kteří budou dobývat hradby, že je milujeme. Že jednají správně. Že člověk není naprosté lejno. Možná jsme nicky, možná ohýbáme hřbet před každým hajzlíkem, ale máme svou čest. Nevzbouříme se, na to nemáme. Ale jestli budeme smět pomoci vojákům Arkachu alespoň o vlásek, alespoň trošičku… Pomůžeme!“ V otrokových očích se objevily slzy. „Všechny je tady pomordujeme, kurva! I kdyby to měl být jen maličký zmateček, kdyby to pomohlo našim… necouvneme před ničím.“

	„Ale…“ omráčený čaroděj se nedokázal soustředit. „Ale ty žvásty o zrušení otroctví jsou jen takové politikaření.“

	„Ne, pane,“ zavrtěl otrok hlavou. „To znám, naslouchal jsem politikům. To jsou jen žvásty, které mají ohromit lidi v Arkachu, mít důvod k válce pro kroniky. Ano, slyšel jsem to. Ale jestli chtějí osvobodit alespoň jednoho, ukázkového otroka, pak… jim pomůžu, pane. Pozabíjím tady tolik lidí, kolik stačím. Ať ti, co přijdou po nás, vědí. Ať vědí, co se tady dělo.“

	Čaroděj vrtěl hlavou. Sňal ze sloužícího zaklínadla a poslal ho pryč. Přistoupil ke křišťálovému oknu. Má to někomu povědět? Pokud ano, komu? A co? „Čaroděj je na světě od toho, aby pomáhal lidem. Čaroděj je k tomu, aby udržoval řád věcí,“ připomenul si nápis nad vchodem školy černokněžníků. Když to poví některému důstojníkovi vnitřní ochrany, rázem přijde o život několik tisíc otroků. Když to nepoví, oni zabijí několik set žen a dětí. O rozsahu útoku otroků si nedělal iluze – bude to velké nic vykoupené smrtí možná dvou set obětí, možná ani to ne. Pokud jde o zásah vojáků, také neměl žádné iluze. Budou to jatka tisíců vinných i nevinných obětí. Když nikomu nic nepoví, zemřou jedni i druzí… Co zvolit?

	Otevřel okno a usedl na parapet, nohy vystrčil ven. Pocítil závan větru se svěží vůní stromů z palácového parku, stromů a ještě něčeho… Popotáhl nosem. Pryskyřice? Pečínka? Usmál se. Jako obvykle byl první dojem z vůně klamný. To jsou orientální voňavky. Nastříkali je na trávníky, nebo v nich někdo máčel plátna, aby sem nepronikaly městské pachy?

	Budiž. Co má dělat? Nedokázal se soustředit. Myslel na vojska útočící na Luan. Troy a Arkach, tentokrát bezohledné, usilující o konec, rozhodnuté do té míry, že už stanuly nad politickými dohodami, nad vlastními obchodními zájmy, jsou už hodně daleko… Daleko za hranicí, kterou lidé dosud nikdy nepřešli. Toto je konec antické civilizace. Vzpomněl si na kamennou zídku fontány ztracené v maličké vesničce, kde ho navštívil bůh. Tam v záblesku zahlédl dva mladé lidi, kteří se ještě nenarodili. Dvojice vzdálená stovky let. „Jako antické slunce…“ řekl mladík své dívce. Meredith se rozesmál. Antika. Tak nás budou nazývat. Tak nazvou to všechno, co se dosud stalo. Do posledního dne. Do pádu Syrinx.

	Achája… Připomenul si slova První souložnice císařství. Žije. Jaké je v tom všem tajemství? Ubohé dítě, prodané v důsledku intriky, mučené, poslané do otroctví – a najednou stojí v čele vojsk útočících na Luan? Zakryl si dlaněmi oči. Achája. Uviděl blesk. Silný, jasný, číhající někde poblíž. Opět spatřil události vzdálené tisíce let. Předchozí blesky ho dostihly ještě jednou. Spatřil… Acháju! Dívku, která jako jediná v dějinách bude útočit na Syrinx dvakrát. Spatřil netvora. Monstrózní vážku. Plameny a neštěstí. Spatřil Acháju, jak se v čele hrstky vojáků najednou objevila v ulicích Syrinx s jakousi strašlivou zbraní v rukou. Ověšená předměty jako transportní mezek. Oči černě zakryté. Mohla mluvit a byla slyšet tak daleko, že člověk ještě nevymyslel pro takovou vzdálenost míru. Byla sama, přestože v doprovodu hrstky vojáků. Spadla z nebe doprostřed přívalu ohňů, které vznikaly z ničeho. Syrinx nemohlo vzdorovat. Bylo prázdné nebo skoro prázdné. Achája najednou stanula před vchodem nějaké pobořené budovy a… a… a pohlédla Meredithovi přímo do očí.

	Čaroděj málem spadl z okna. Chytil se rámu. Věděla. Věděla. Naprosto přesně, za tisíc let dokáže určit, že ji viděl čaroděj sedící v tomto okně před tisícem let.

	Meredith se najednou zpotil. Co ho čeká? Co přinesou nadcházející staletí? Co nastane po konci antiky?

	A teď to nejdůležitější. Co má udělat?
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	Vlastně to nebyla žádná bitva. Pochroumaná stovka bojovníků Troy se vrhla na obdobně početný oddíl žoldnéřů v jakési bezejmenné luanské vesnici. Žádná strategie ani taktika. Normální zabíjení. Boj muže proti muži, házení kamenů, zapalování stodol. A právě to se stalo zřejmě nejdůležitějším činitelem vítězství. Luanští vojáci vesnici bránili. Vojáci Troy nelítostně zapalovali všechna nepřátelská postavení a po několika modlitbách začali obránci mizet.

	Vítězové nyní seděli mezi dohořívajícími chalupami a přemítali, co ještě se tu dá ukrást. Jídla bylo málo, už předtím uprchlí sedláci s sebou vzali prakticky všechny zásoby. K uloupení opravdu nic nezbylo, protože luanští vojáci snědli snad i všechny psy, kteří unikli evakuaci. Z týlu dodávali nesmrtelné chlebové placky, ale dopravní trasy byly každou chvíli přerušované, protože už byli v Luanu. Daleko od základen, skladů i pekáren. Vojáci měli prostě hlad. Prohledali to, co z vesnice zbylo, ale bezvýsledně. Ani vodu nesměli pít přímo ze studny, protože desátníci ječeli „Vodu převařit! Vodu převařit! Nesmí se pít nic nepřevařené!“ Na rady stratéga Gendera z knížectví Linnoy se nezapomnělo. Vojáky je možné ztratit v boji, ale nesmí se o ně přijít kvůli nemocím. Už nikdo nepil vodu z louží, potoka nebo melioračního příkopu. Bylo třeba postavit hrnec na oheň a vařit.

	Zázraky začaly v pravé poledne. Nejprve dorazily posily. Staří vojáci ta děcka ignorovali, nemělo smysl se o ně zajímat. Nepochybně padnou v nejbližší bitvě nebo o něco později, pokud budou mít štěstí. Není čas jim ukazovat co a jak. Menake však najednou vstala a šokovaně vyjekla: „Tamhle je Ames!“

	Veteráni se pomalu zvedali. Nemohli tomu uvěřit. Ames! Jejich kolega. Raněný do břicha. Takže… Pomalá, mučivá smrt. Už dávno ho oplakali. A on… Bohové! Objevil se zpátky v oddíle, v jakési zvláštní uniformě s hrstkou posil. Nevěřili vlastním očím. Je to opravdu on?

	Ames k nim došel se širokým úsměvem v obličeji.

	„Tak ahoj,“ pozdravil.

	„Bohové,“ uniklo Khorenovi. „Ty žiješ?“

	„Jo, kurva, žiju, no.“

	„Vždyť jsi to dostal do břicha.“

	Každý veterán ví, co to znamená. Pomalé umírání. V bolestech, smradu a beznaději. Ames však vypadal zdravě. Dokonce zvedl tuniku, aby jim ukázal pravidelné stehy, kterými měl zašité břicho.

	„Jako by to dělal krejčí, že?“

	„Ty žiješ?“ nemohla uvěřit Menake. „Doopravdy žiješ?“

	„Kdepak,“ ozvala se Hirri. „Umřel a teď nás přišel strašit.“

	Nikdo se nezasmál. Ze strany přišel desátník.

	„Povídej,“ rozkázal. „Jak je možné, že s posilami poslali smrtelně zraněného veterána?“

	Ames pocházel ze zapadlé vesnice a nebyl proto nijak výmluvný. Ale rozum měl.

	„Už nejsem zraněný,“ usmál se. „Teď je všechno jinak.“

	„Jak jinak?“ vybuchl desátník.

	„No, za oddíly postupují polní nemocnice…“

	„Co???“

	„No, polní nemocnice. Vezou takové stany a postaví je nedaleko bojiště. A tam hned léčí vojáky. Aby bylo míň ztrát. Vysvětloval nám to jeden politický důstojník.“

	„Co bylo v těch stanech?“

	„No, polní lůžka.“

	„Cože? Lůžka vozí tam, kde je bitva? Na čem? Vždyť na vůz se vejdou nejvýš dvě postele. Kolik vozů by potřebovali?“

	„Nu, divné jsou. Skládací.“ Ames se snažil rukama ukázat, jak se to dělá. „Dřevěný rám, plátno a šup, šup a… hned je to malé a na jeden vůz se jich vejde sto.“

	„Kecáš.“

	„Ne. Mluvím pravdu. Takhle,“ a opět se nešikovnými gesty pokoušel naznačit, co viděl. „Šup, šup a…“ došla mu slova, „z postele je taková placka,“ snažil se ukázat, jak malé může být složené opravdové lůžko.

	„A na těch lůžkách léčí?“

	„Jo… Byl tam jeden chytrý palácový matematik samotného knížete Oriona a řekl, že když se podařilo zastavit epidemii, dají se zastavit i příšerné ztráty kvůli neléčeným zraněním. A přikázal budovat ty nemocnice.“

	„Stany se nebudují, ale staví. Fuj!“ kousl se desátník do rtů. „Šijí.“

	„Nu, něco takového,“ Ames opravdu nebyl moc výmluvný. „Tě dají do takového stanu a ležíš, ne? A pak tě pošlou do týlu. A až se uzdravíš, dostaneš dovolenou.“

	„Kdo je ta Dovolená? Jméno velitelky? Nebo nějaká vojenská komise?“

	„Ne, kurva!“ Ames se přímo zakuckal. „Odjedeš se uzdravit domů k rodině!“

	„Domů?“ nechápali veteráni. Nedokázali to pochopit. Jak to, domů? Propouští dočasně z armády?

	„Vždyť povídám, že domů,“ nedokázal to Ames přesně vyložit. „A dostaneš takové lístky, jdeš do kasáren na oběd a musí ti ho dát. A já jsem chodil. U nás doma míváme hlad, proč bych jim měl ujídat. Když se žije u rodiny, máš právo na oběd zadarmo, jsi totiž pořád v armádě. Tak jsem chodil. A dávali. Vždycky dali. Tak jsem se nažral. A občas zbylo i pro rodinu.“

	„No tohle,“ otřel si desátník zpocené tělo. „Tak teď vojáky posílají domů a potom zpátky do armády?“

	„Jo! Protože ten matematik nebo co to je, vysvětlil, že veterán je stokrát lepší voják než rekrut.“

	O tom nikdo z přítomných nepochyboval. Jen kroutili hlavami.

	„Tak oni takového raněného veterána vyléčí, pošlou domů, dají mu obědy a potom jde zpátky. Protože je lepší. Kromě toho to stojí míň peněz.“

	„Jak to, míň peněz?“ nemohl uvěřit desátník. „Oběd, kurva, zadarmo a míň peněz?“

	„Já nevím,“ nedokázal Ames vysvětlit to, co si zapamatoval z výkladu politických důstojníků. „Je lacinější poslat veterána zpátky než cvičit rekruta, protože oni,“ ukázal na skupinku posil, „stejně hned padnou.“

	„Jo,“ souhlasila najednou Hirri.

	„Tak co?“ nemohl si desátník srovnat myšlenky. „Tak to se už nezdechne bolestí ani nejde žebrotou, když se vyléčí zranění?“

	„Armáda se teď stará. Teď tě vyléčí, nakrmí a pošlou zpátky.“

	Vojáci kolem nemohli uvěřit tomu, co slyšeli. Ames se je rozhodl dorazit.

	„Když tě teď zraní, musíš volat ‚felčar‘, ‚felčar‘.“

	„Cože?“

	„Felčar! Fééélčááár!!!“ zařval Ames.

	Z posil přiběhli dva muži s plátnem navinutým na dvou dlouhých tyčích.

	„Co se stalo? Komu? Kdo je raněn?“ ptali se nervózně, protože to byl jejich první den v řadovém vojsku.

	„Zmizte,“ zavrčel na ně desátník, ale přemýšlivě svraštil čelo. „A co dělají?“ zeptal se.

	„Přece odnášejí raněné do polní nemocnice. Je lacinější tě vyléčit a poslat zpátky, než nechat ve škarpě. To nám říkali. Už nepůjdeš žebrotou, když ti useknou nohu (fuj, fuj), ale dostaneš od vojska oběd. Je to dobré kvůli morálce!“

	„Kvůli morálce?“ zeptala se vzdělanější Hirri.

	„Já se v tom nevyznám. Jsem z vesnice.“

	Další diskusi přerušil podivný povoz, který se vynořil za nedalekým kopečkem. Tuze zvláštní, čtyři koně zapražení do vozu bez postranic, ale zato s kovovým ohništěm, nad kterým byl velký kotel. Nějaký muž v bílé čepici volal, že jede bašta a mají si připravit nádoby.

	Poprvé toho dne Amesovi uvěřili. Každý vytáhl nádobu, kterou ukořistil, a vytvořili frontu, rekruty zahnali na konec. A to nejdůležitější… Každý dostal nočky s masem!

	Teplé!

	Jejich první teplé jídlo od doby, kdy před několika dny našli několik zapomenutých slepic.

	„To je polní kuchyně,“ volal chlap v bílé čepici. „Polní kuchyně! Každý dostane, co mu patří! Nic víc, ale taky nic míň, protože takový máte nárok!“

	Skutečně Amesovi uvěřili. Pojídali nočky a nabývali jistoty, že teď Luanu zasolí, protože mají lepší organizaci. A k tomu kalíšek vína (sice hrozně zředěného, ale přesto vína). Přímo se dávili, jak hladově žrali, těžce žvýkali, mnohé čekal průjem, ale… Dostali teplé jídlo hned po bitvě. Dbají o ně. Nezapomínají. Muž v bílé čepici na voze křičel, že můžou dostat repete. A oni se přímo zalykali.

	Bohové! Dá se válka vyhrát teplými nočky s masem? To opravdu dělalo dojem. Už ne voda z louže, kradené slepice a psi nebo dokonce myši a krysy z cizích hospodářství, ubohé chlebové placky, které beztoho nedokázali dovézt z dálky. Teplé nočky s masem. A s omáčkou! Stejnou, jakou dělala máma.

	Hlavně ta omáčka se může stát rozhodujícím činitelem v blížící se bitvě. Stejně dobrým jako kopí, píka, meč, štít a bojový oř. Odborník v bílé čepici na voze vařil stejně dobře jako máma. Přinejmenším jim to tak připadalo. Některým vojákům se zamlžily oči a snažili se to skrýt. Domov! Ne, to je nepřesné. Vlast si na ně vzpomněla a přikázala, aby se o ně starali. Už nejsou nuly. Smolaři, kteří neměli kliku při odvodu, lejno vyslané v zájmu boháčů, dobytek hnaný do bitvy bičem.

	Vlast jim dala dokonce nočky s masem a omáčkou. Teplé! Zbraň mnohem hroznější než ty strašlivé, vymyšlené o mnoho let později. Jednou někdo někdy pochopí, že bitvy vyhrává zásobování.

	Silné paže, ostré zbraně, rozhodnost, strategie, neuvěřitelně vycvičení odborníci, a proti nim… nočky. To druhé… bylo obvykle silnější. Doprava, vzorně organizované zásobování. Tehdy to ještě nikdo nedokázal popsat slovy. Kdyby se někdo takový našel, mohl by říci: „Máte pět set rytířů? Ale my máme… polní kuchyni. A uvidíme, kdo bude mít navrch po roce tažení.“

	Kuchař však ještě nesplnil všechny úkoly. Rozdával citrony. Každý musel sníst polovinu. Volal, že mu chytří lidé vysvětlili, že se jim nebudou viklat zuby. Název kurděje ještě neznali, ale palácový matematik důkladně četl všechny zprávy z bojišť – pozemních i námořních. Když se podařilo zastavit epidemii, dají se zastavit i kurděje. Narazil na neobvyklou zprávu kapitána jedné lodě. Námořníci onemocněli jako obvykle, ale po přistání na vzdáleném ostrově se část z nich velice rychle uzdravila. Snažil se zjistit proč. Doba se opravdu změnila a lidé se začali ptát. Už ne řád stanovený bohy, ale otázka „proč?“. Když se podařilo zastavit epidemii, třeba se to podaří i s kurdějemi. Vyvolává snad „mořskou nemoc“ kolébání lodě? Určitě ne, mívají ji i vojáci. Proč tedy?

	Námořníci, kteří se rychle uzdravili, jedli citrony. Kapitán lodě uvažoval dál. Co je v citronech? Kyselá chuť? Tak vzal na další výpravu sudy s kysaným zelím. Holt takový pokus. Námořníci nestonali. Nikdo nevěděl proč. Ale od této doby byly díky palácovému matematikovi citrony a kysané zelí v každém vojenském transportu, posílaném na frontu.

	Stejně důležité jako šipky do kuší, jako píky, jako oves pro útočící koně.

	Dá se citrony a zelím vyhrát válka? To se neví. Ale vojáci už nestonali. Dostávali i sůl. Další rozmar palácového matematika? Aby měli vojáci chutnou stravu? Ne. Prostě analyzoval hlášení z polních nemocnic. Dokonce zhotovil parádní výkres (při té příležitosti objevil osy souřadnic). Posmíval se sám sobě. Nemohl na to přijít dříve? Nemohl. To Zaan ukázal, že staré myšlení už neplatí. Že tradice je dobrá jen k tomu, aby si člověk natloukl. Chtěl dokonce napsat básničku s názvem: „Podíl zelí na porážce největší světové velmoci“. Ale nebyl dobrý básník. Nepodařilo se. Zato v ostatních záležitostech se dařilo výtečně.

	Vojáci kousali citrony bez sebemenší potuchy, že pohyby vlastních čelistí snižují ztráty v tomto tažení na minimum. Pět ku jedné – jak kdysi tvrdil Biafra. Na jednoho zabitého vojáka připadla ztráta pěti z důvodů naprosto nezávislých na boji. Ne, ne. Troy tentokrát hodlalo válku vyhrát. Musí to být jedna ku jedné. A… začínalo být.

	* * *

	Politický důstojník se objevil s orchestrem a celým průvodem. Měl orchestr, který překrásně hrál. Všichni si vzpomněli na ty nádherné dávné časy, kdy se neúčastnili špinavé války, na dům, rodnou vesnici či městečko. Hudebníci ze sebe vydávali vše. Byli opravdu dobří.

	Mladý filozof jmenovaný politickým důstojníkem stál rozkročen na voze. Pevným pohledem přehlédl shromážděné vojáky.

	„Mluvím k lidem, kteří dobyli Údolí svobody!“ Naprosto netušil, jak se jmenovala vesnice, kde dnes došlo k regulérní pranici mezi silami Troy a žoldnéři Luanu, takže vymýšlel nové, hezké zeměpisné názvy. „Mluvím k lidem, kteří vlastní odvahou, vlastní krví, obětavostí a úsilím dnes dobyli Údolí svobody!!!“

	Vojáci se zalykali šťávou z citronů. Udělali něco významného? Opravdu udělali něco významného? Každý má rád, že se mu říká něco takového. A politruk měl všechno vypracované předem. Musí dnes zvládnout ještě hodně oddílů, ale opravdu ho skvěle vyškolili, byl výmluvný, inteligentní. A orchestr hrál opravdu dobře.

	„Hovořím k vojákům vítězné armády!“

	„Hurá!“ odpověděl mu křik vojáků.

	Kdo řekl, že stačí být přesvědčen o vítězství a opravdu se zvítězí? Mladý filozof si tím hlavu nelámal. Recitoval text.

	„Celá Troy je dnes s vámi! Utrhují si od úst, aby vám poskytli teplou stravu, ovoce, víno a nové uniformy! Protože všichni jsou s vámi!“

	Vojáci němě zírali.

	„Celá země za vámi stojí jako zeď. A je na vás hrdá!“

	Hirri dokonce otevřela ústa a stála jako socha. Něco takového slyšela poprvé v životě.

	„Myšlenky všech lidí v Troy vás trvale provázejí. Ve svatyních se obětuje pro vaše štěstí. Jste drtivá pěst království Troy! Všichni o vás hovoří!“

	Několik veteránů tomu zřejmě nevěřilo, ale politruk je dokázal přesvědčit. Už předtím si v kanceláři zjistil jména vojáků. Všechny si zapamatovat nedokázal, takže si vtloukl do hlavy ty, kteří se lišili od ostatních. Například měli zřetelné jizvy, neobvyklou barvu vlasů či jiné odlišné vlastnosti.

	„Právě se vracím z hlavního města. Mluvil jsem přímo s králem,“ lhal. „A on v hovoru připomněl…“ zadržel dech, „tebe, Menake!“ Ukázal prstem na děvče s natrženým uchem. „Samotný král se na tebe vyptával.“

	Dívka skoro poklekla. Musí přece mluvit pravdu! Člověk, který ji vidí poprvé v životě, zná její jméno! A hovořil o ní samotný král! Pokusila se rukávem setřít slzy.

	„Náš panovník mluvil i o tobě, Amesi. Ptal se, co je se zraněním? Vyhojilo se? Cítíš se dobře? Král se na tebe vyptával.“

	Totálně ohromený Ames jen vykoktal:

	„Jsem v pořádku.“

	„A ty, Khorene?“ ukázal na muže s jizvou v obličeji. „Králi se moc líbilo, jak jsi mlátil Luance. Mluvil o tom na dvoře. Je na tebe pyšný.“

	Khorena to ohromilo tak, že nedokázal odpovědět. Samotný král o něm ví? I o tom mlácení klackem, když přišel o meč? Přímo král???

	Oddílový donašeč se skvěle osvědčil. Politruk neměl potíže s vyhledáním a identifikací dalších lidí, které jakživ neviděl. Ale jeho věrohodnost rostla.

	„A ty, Hirri?“ ukázal na zrzku, jedinou v oddílu. „Králi se moc líbilo, jak jsi podpálila onu stodolu. Víš kterou. Luanci to schytali! Mluví se o tobě v hlavním městě. Lidé o tobě mluví. Tu bitvu jsme vyhráli. I díky tobě. A matky vojáků, kteří zásluhou tvé odvahy a rozhodného jednání nezemřeli, ti posílají hezký vyšívaný šátek,“ vytáhl z vaku balíček a podal ho dívce.

	Ta vrtěla omámeně hlavou a nevěděla, co má dělat. Dojem byl ohromující. Nejprve šátek políbila, potom ho rozvinula a uvázala si jej kolem krku. Krejčí měli plné ruce práce. Takových šátků bylo třeba zhotovit hodně. Nicméně se to vyplatilo. Hirri se slzami v očích byla ochotna jít na Syrinx s holýma rukama. A osobně císaře uškrtit.

	A orchestr hrál tak krásně… Melodie z dětství. Ze starých dobrých časů. Vzpomínky na radostné chvíle. A co? Není hezké bojovat?

	To však nebylo všechno, co politické oddělení připravilo pro toto vystoupení.

	„V Troy je těžko. Neskrývám to. Všichni však bojují, aby vám poskytli teplou stravu. Aby přivezli víno a citrony. Od úst si utrhují, aby jejich drtivé pěsti, která smete Luan z povrchu země, nic nechybělo. Pojď sem, desátníku. Tady je krabice cukroví. Rozděl je spravedlivě vojákům. Vím, není to moc. Ale škudlíme na sobě, abychom vám dali vše, protože za nás bojujete!“

	Několik vojáků šokovaně vrtělo hlavami. Cukroví? Od matky nějakého bezejmenného spolubojovníka?

	Také pekaři měli plné ruce práce. Bojující armáda byla kšeft, který se úžasně vyplácel představitelům mnoha profesí. Byla to řeka zlata. A tito lidé se opravdu snažili, aby vydělali. Stejně jako politruk, který právě prohlašoval:

	„Zde je švec Kanen. Obyčejný švec z Údolí svobody, které jste právě osvobodili,“ ukázal na nějakého chlápka v roztrhaných šatech. „Ať vám poví svůj příběh! Přišel k nám s pláčem a prosil o pomoc! O osvobození vlastní vesnice, protože už to nemohl vydržet. Vyslechněte ho. Je tady.“

	Najatý herec padl na kolena. Nikomu jaksi nedošlo, že ve vesnici švec být nemohl. Z čeho by žil? V městečku ano. Ale tady ne. Naštěstí to nikoho nenapadlo, všichni se poddali dramaturgii scény.

	„Děkuji!!!“ kvílel herec na kolenou. „Děkuji vám!“ líbal Hirri ruce. „Bili mě!“ ukázal záda se šrámy. Předvádět záda je obtížné, ale herec se opravdu ve svém umění vyznal. „Jsem švec. Obyčejný švec z této osady! Když přišli žoldáci, znásilnili mé dvě dcerušky!“ pohlédl na Hirri a Menake. „Potom je zabili. Bohové! Zabili mé dcerušky! Mé ubohé dcerušky…“

	Obě dívky na něho zaraženě zíraly. Vojáci zatínali pěsti, i když toho sami měli na svědomí dost. Ale tentokrát v nich narůstal hněv.

	„Zabili mé ubohé dcerušky!“ vzlykal herec na kolenou. „Jsem obyčejný švec,“ snažil se stylizovat. „Jsem z Luanu, váš nepřítel. Ale teprve vy jste ukázali, že tu ubohou zemi lze osvobodit od útisku!“

	Kousl se do rtů, protože bezděčně použil literární formu „tu zemi“ místo správného „tuto“. Naštěstí si toho nikdo nevšiml.

	„Děkuji ti, vojáku,“ líbal na kolenou ruku Khorena, který se pokoušel vymanit, přesto byl velice dojatý.

	Politický důstojník najednou zvolal:

	„Tak co? Půjdete dobýt další vesnici ještě dnes?“

	Orchestr hrál krásně. Herec na kolenou vzlykal:

	„Zachraňte nás! Pomoc!“

	* * *

	Byli nakrmení, zdraví, dobře vybavení, měli zorganizované zázemí, slušnou dopravu a vědomí, že je za nimi polní nemocnice pro případ, kdyby se nedařilo. A hledí na ně samotný král.

	* * *

	Kromě toho orchestr hrál tak krásně…

	Šli.
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	Armáda dorazila na předměstí Syrinx pozdě večer. Oddíly sesedaly a vhazovaly vozy do řeky, aby se vyhnuly gigantické zácpě ve vyústění silnice. Tažné koně zahnali biči na planinu, co nejdál. Už je prostě nebylo čím krmit. V záři pochodní se oddíly pokoušely zformovat pod ochranou průzkumu, který sem dorazil první.

	V tom chaosu Achája jen stěží nalezla Biafru.

	„Kruci!“ zastavila zpěněného koně. „Poruč ustoupit! Okamžitě!“

	Biafra, tak zhulený, že ho museli ve stoji přidržovat čtyři vojáci, nebyl schopen odpovědět.

	„Co se stalo?“ zeptal se Suhren. Četl všechna hlášení a v nich nebylo ani stopy informací o nějakých nečekaných pohybech nepřítele.

	Ukázala na částečně pobořené předměstí. „Ponechali jen nejnádhernější stavby. Všechny domy velmožů. Sakra!“ odkašlala si. Dráždil ji prach. „O takovém bohatství se holkám ani nesnilo. Nenapadlo je, že na světě může existovat takový majetek.“

	Suhren se ušklíbl. Věděl, tušil, co uslyší dál.

	„Nevím, jestli mám po ruce aspoň polovinu stavu. Je to přímo amok. Šílenství…“

	„J… j… jaké šílenství?“ zablábolil Biafra.

	„Rabovací šílenství,“ zavrčela. „Buď nechám vojáky, kteří mi zůstali, postřílet ty, kteří rabují, nebo… Do rána přestane průzkum existovat.“

	Suhren skryl obličej do dlaní.

	„V kopcích armádu neseřadím,“ prohlásil. „Nemůžeš ty domy spálit?“

	„Čím? A vlastně kdo by to měl udělat?“

	„Udělej něco! Nestůj tak. Udělej něco! Těmi, co ti zbyli. Odděl zbytek města od předměstí.“

	Zaklela. Biafra stěží otvíral oči.

	„Pověste dvě stovky vojáků jako výstrahu,“ zašeptal. Chtělo se mu zvracet. „Udělejte něco,“ opakoval bezděčně Suhrenova slova. „Zastřelte někoho, upalte ho zaživa.“

	„Sami se pověste nebo zastřelte,“ otočila Achája koně. „Hned uvidíte, jak vám vojsko začne mizet!“

	Trhla uzdou a zamířila ke své četě. Cítila, jak jí slzí oči od popele zvedaného kopyty, přesto přejela most nad úzkým kanálem cvalem. Vjela mezi dlouhé řady nádherných rezidencí. Tady moc prachu nebylo. V mnoha oknech zářily svíčky a pochodně. Někdo nezasvěcený by se mohl domnívat, že se vrátili evakuovaní obyvatelé.

	Dojela na velitelské stanoviště.

	„Plukovníku,“ ohlásila, aniž sesedla z koně. „Biafra rozkázal odvolat průzkum a oddělit jím zbytek vojsk od tohoto bordelu!“ snažila se vyhnout pohledu kapitána, která ji svého času kousla do nohy. „Organizované oddíly dozadu. Ty méně zorganizované dopředu do první linie.“

	„A co ti uprostřed, kurva?“ zeptala se plukovník. „Ti, co rabují?“

	„Já jenom předávám rozkazy,“ pobídla Achája koně a jela dál. Jednou rukou si uvázala na obličej šátek, aby si alespoň tak chránila plíce před všudypřítomným popelem. Zahlédla Harmeen, která stála před jedním zámečkem s pochodní v ruce. Zpomalila, aby nedorazila ke dveřím s ohromným oblakem prachu, který zvedala kopyta jejího koně. Zvíře ostatně frkalo, potřásalo hlavou ve snaze zbavit se uzdy a odcválat někam na planinu, na čistý vzduch.

	„Kde je četa?“ seskočila ze sedla a zapadla po kotníky do vrstvy popela.

	Ve svitu pochodní bylo vidět, že všechno kolem, stromy, ozdobné keře, nádherné sochy, podivuhodně zhotovené plůtky, je plné sazí. Voda v rybníku upraveném do podoby horského jezera, z něhož se nořila socha nějakého mýtického netvora, připomínala kožich, který se rozvírá jen neochotně a jen na chvíle, kdy hladinu rozrazily prázdné láhve vyhazované z oken.

	„Uvnitř,“ zasmála se Harmeen.

	„Kam mám dát to zvíře?“ trhla uzdou. „Tady se udusí.“

	„Dovnitř,“ Harmeen v tom neviděla problém. Otevřela dveře.

	Pustila je napřed, potom dveře pečlivě zavřela.

	„Kdo sem kurva leze s koněm?!!!“ zaryčela Jakee a kousla se do jazyka, když si Achája sundala šátek. „Kruci… promiň, Holčičko.“

	„Já tě… Co se tady děje?“

	Velká místnost, která zaujímala skoro celé přízemí, byla přeplněná předměty, které děvčata nanosila ze všech pokojů. Dominovaly velké mísy, talíře a tácy s jídlem, které vojáci Arkachu mnohdy ani neuměli pojmenovat. Všude se povalovaly láhve vína. Uprostřed stály stojany s puškami. Vojín Mayfed v nádherných plesových šatech s barevnými krajkami, pod kterými prosvítaly bagančata, sestřelovala svíčky z velkého lustru pod klenbou. Měla svůj vojenský opasek a sumku s náboji pověšené na levém rameni a dávkovač prachu zastrčený mezi ňadra sevřená korzetem svých nových šatů. Chloe někde vyšašila velkou paruku, sepnula si vlasy a teď se už nikoliv zrzavá, ale s vlasy černými jako havran, prohlížela ve velkém zrcadle.

	„Jsem krásná! Jsem krásná!“ volala. „No kruci!“

	„Nenašla bys něco na moje pihy?“ zeptala se Sharkhe. Přes uniformu měla navlečenou velkou krajkovou záclonu, strženou z některého okna.

	„Zkus pudr,“ poradila jí Achája.

	Došla k nim potácející se Zarrakh.

	„Víš, Holčičko,“ zvedla skleněnou nádobu, kterou držela v ruce. „To je flaška. Viděla jsi někdy něco takového?“

	„Vždyť v Arkachu mají flašky taky.“

	„Jo… Jednu v každé provincii. A tady,“ důkladně si lokla, „ve sklepě… je jich několik tisíc! Možná dokonce několik set!“

	„Kecáš!“

	„Je! Sama jsem je viděla,“ vytáhla volnou rukou z bundy druhou láhev a zuby vytáhla speciální špunt. „Tady máš. Napij se, jinak se zalkneš.“

	Achája od ní převzala láhev a pořádně si lokla. Až se zašklebila. Taková břečka. Nějaký podvodník měl majiteli paláce naplnit sklepy a kupodivu se mu to podařilo.Vojáci Arkachu nedokázali odlišit dobré víno od špatného. A majitel určitě už hodně dlouho pobývá za bezpečnými zdmi. Možná společně s podvodníkem. V tuto chvíli oba kvalita vína nezajímala ani za mák.

	„Poslyš, je hodně sladké,“ broukala Zarrakh, „není tak silné jako naše pálenka, ale svou sílu má…“

	Dveře se na okamžik otevřely a vpustily dovnitř několik zaprášených lidí.

	„Poručík Lanni se hlásí, majore!“ sundala dívka šátek, který jí zakrýval obličej.

	„Nech toho, Lanni.“

	Poručík pohlédla na Achájina koně, který se právě pustil do jablek na stříbrné míse.

	„Chytili jsme nějakého lumpa, který,“ Lanni hlasitě kýchla a ukázala na svázaného, zarostlého muže, „který raboval v okolí. Nějaký, kurva, zdejší grázl,“ kýchla ještě jednou. „Zůstal tady, holoubek.“

	„Naše lupiče jste nechytili?“

	„Naše? Víc vojáků teď rabuje, než slouží. Kdyby ty pindy začaly střílet, zůstane z nás mastný flek.“ Lanni se rozkašlala ve snaze zbavit se prachu z plic. „A pokud jde o rabování…“ vytáhla z kapsy těžký zlatý řetízek s lesklými drahokamy. „Chceš?“

	Achája zavrtěla hlavou.

	„A ty, Harmeen?“

	„Ty jsi nemožná! Poručík rabuje okolní domy. Já tě praštím!“

	„Nekecej. Bude ti fajn s něčím takovým na krku, když sundáš kabát.“

	„Myslíš?“ Harmeen nedokázala vzdorovat. „Dej to sem, zkusím si to.“

	Sundala kabát a dokonce i opasek, řetízek si pověsila na krk. Měla krásná ňadra. Lupič, svázaný silným provazem jako vepř, na ni zíral vyvalenýma očima. Achája si opět usrkla trpkého vína.

	„Musím se chvíli prospat,“ zamručela.

	„Spát? Teď? To nejde!!!“ Sharkhe je přepadla zezadu. Seděla Chloe na ramenou a mávala kusem okapu, který kdesi utrhla. „Braňte se, kundy pitomé!“

	„Hele!“ Lanni v sobě najednou pocítila sílu bojového oře. Sklonila se. „Nasedej!“

	Harmeen popadla Acháju a posadila ji Lanni na ramena. Jakee jí hodila velkou amforu s vínem.

	„Prašti ji s tím, Holčičko!“

	Chloe zaútočila, Sharkhe uhodila okapem do nádoby, která okamžitě praskla a zalila Acháju i Lanni lepkavým červeným svinstvem. Obě se svalily. Jakee skočila na Chloe. V rozruchu někdo strčil do Mayfed, která místo svíčky sestřelila ze stropu celý lustr.

	„Hoří! Hoří…“ volal někdo vedle.

	„Tiše, tupče. Proč je tady taková tma?“

	„Protože ta debilka sestřelila celý lustr!“

	„Hele, poslyš…“ ozvala se výhružně Mayfed. „Střílím z pušky stejně dobře jako z kuše!“

	„Potmě nic netrefíš, krávo.“

	„Chceš to vidět? Chceš?“

	Holky stěží vylezly zpod rozbitého lustru. Někdo zapálil vojenskou pochodeň.

	„Kruci, kde se tady můžu umýt?“ Achája byla celá ulepená. Olízla si trošku z tváře, víno bylo tentokrát sladké, husté a dobré. „Jsem úplně mokrá!“

	„Nahoře jsou takové… vany s vodou, zapuštěné do podlahy.“

	„Jak to, nahoře? Nanosili ji v kýblech?“

	„Nevím, kruci,“ pokrčila Harmeen rameny. „Voda tam teče ze zdi…“

	„Kecáš,“ vmísila se Lanni. „Poslyšte, holky, zítra bude určitě útok na hradby. Půjdeme hned nahoru. Tedy naše staré družstvo. Napijeme se a…“

	„Vyslechnu zajatce,“ řekla Harmeen.

	Acháju nebylo nutné zvát. Vyběhla oněch několik schodů a současně svlékala zalepenou uniformu. Kapitán však nelhala. Voda byla ve vanách zapuštěných do podlahy, vlastně v bazénech.

	„Kruci, Jakee!“ křikla Achája a skočila do voňavé, nějakým kouzelným způsobem ohřáté vody. „Poruč některé mladici z posil, ať mi vyčistí uniformu!“

	„Rozkaz, Holčičko.“ Jakee zvedla z podlahy kabát, opasek a sukni. „A boty?“

	Prskající Achája se vynořila zpod hladiny pokryté podivnými květy.

	„Tady máš!“ Hodila mokrou botu vojákovi ohromenému zdejším přepychem. Potom sundala druhou, ale zamířila špatně. Lanni dostala botou přímo do oka.

	„Hele…“ skočila poručík do bazénu v uniformě. „Kurva, Holčičko, miř líp!“

	Také Zarrakh, Bei a Chloe skočily v uniformách, kterých se zbavovaly až ve vodě. Mayfed tam hupsla ve svých nových krajkových šatech – průsvitná látka se nafoukla a vytvořila na hladině fantastické vzory. Nezdolná Chloe měla velký měch opravdové pálenky, žádné sladké svinstvo. Vytrhla zuby špunt a vyplivla jej na nastavenou dlaň. Důkladně si lokla a podala nádobu dál.

	„Kde je Shha?“

	Mayfed ukázala na protější stěnu s velkým křišťálovým zrcadlem. Seržant ve fantastické blond paruce zhotovené z podivně nakadeřených vlasů právě přikládala k uniformě tenké šaty.

	„Co to je, holky?“

	„Přece šaty. Svlíkni se a pojď, nebo se oblékni a zatanči nám.“

	„Jaké šaty? Vždyť je to úplně průhledné!“

	„No právě!“ rozesmály se.

	„Když si to oblíknu, budu úplně nahá.“

	„Správně!!!“

	Lanni si důkladně lokla z měchu.

	„Kurva… vzpomínáte si, jak jsme tehdy ležely ve stanu před další bitvou o Obchodní stezku? Myslela jste si některá, že dojdeme tak daleko?“

	Achája se napila dvakrát. Cítila, jak jí pálí pod víčky. Tehdy dostaly posily: Kaisha, Bei a… a ještě dvě, jejichž jména si už nikdo nepamatuje. Potom umřela Mea, Zinna byla těžce raněná, co s ní asi teď je… Bei zavřela oči, něco s ní cloumalo, ale nebyl to mizerný alkohol. Zarrakh a Mayfed se k sobě tulily. Jedna nahá, druhá pořád v nádherných šatech.

	„Bohové… řekly byste, že budeme žít tak dlouho?“ zašeptala Chloe. „Že dojdeme k Syrinx?“

	„Drž hubu,“ zavrčela Lanni. „Zítra všechny padneme při útoku na hradby.“

	„Pij a nežvaň,“ zavrčela Mayfed, která v bazénu pořád nemohla zvládnout šaty nafouklé vzduchem. „Holčička něco vymyslí.“

	„Budeme obléhat, krávy,“ plavala Zarrakh na zádech. „Žádný útok na hradby nebude, ty se nedají dobýt.“

	„A Viriona bylo možné porazit? Nastrčili nás.“

	„Jak vidíte, bylo,“ přerušila ji Chloe a mrkla na Acháju, kupodivu poprvé bez svého vrozeného pesimismu. „Přece žijeme, ne?“

	„K čertu! Musím odkroutit ještě osm let,“ zamžily se Lanni oči. „To nepřežiju… Cítím, že nepřežiju. Kurva!“ Rozplakala se. „Kurva! Kurva! Kurva!!!“

	„Lanni, kočko,“ připlavala Achája a přitiskla se k ní. „Na každého občas přijdou pochyby, ale slibuji ti, že přežiješ.“

	Zarrakh ji objala z druhé strany, Mayfed zezadu. Ukázalo se však, že jejich plán byl rafinovanější. Zarrakh jí znehybnila ruce, Mayfed zvrátila hlavu a rozevřela ústa. Chloe už byla na místě s měchem.

	„Tak pij, maličká. Pij, ještě… a neplivej, nebo ti strčíme do krku trubičku, pij, číčo. Tak polykej, nebo tě začnu štípat do cecků!“

	Lanni sebou trhla, ale Mayfed i Zarrakh držely pevně. Chloe ji štípla tak citelně, až se jí v očích objevily slzy. Začala polykat, protože pochopila, že ji holky raději umučí, než aby ji nechaly na pokoji. Pohlédla prosebně na Acháju, ale ta ji jen políbila na ucho a ucpala jí nos, aby ji donutila polykat rychleji. Po delší chvíli skončily. Chloe i Mayfed opřely Lanniny dlaně o okraj bazénu, aby se neutopila. Lanni se cukala, neustále plakala, už nedokázala zaostřit zrak.

	„Já… já… pitomé pizdy, nepřežiju. Já… já ne… kurva, co chci říct?“ blekotala.

	„Vyřízeno!“ prohlásila Chloe a přejela pohledem ostatní. „Má ještě některá zlou předtuchu?“

	Všechny energicky zavrtěly hlavami. Nehodlaly se podrobit tak radikálnímu pokusu.

	„A teď se zlejeme dobrovolně.“ Chloe si několikrát důkladně lokla a podala nádobu dál. „Měch je velký. A až dojde, toho sladkého blivajzu je tady spousta.“

	Achája se zhluboka napila. Něco jí otřáslo. Vůně růžové vody zeslábla. Všechno kolem se stávalo stále méně reálné. Stíny vrhané pochodněmi se měnily v postavy pradávných bojovníků. Ozvuky zábavy o patro níž zněly jako velký císařský orchestr. Bylo stále obtížnější udržet rovnováhu.

	„Já tě…“ zašeptala Mayfed. „Je mi tak fajn.“

	„Jo. I kdyby zítra pod hradbami měli mou mrtvolu sežrat psi,“ vyjádřila Zarrakh obdobný názor. „V životě mi ještě nebylo tak prima.“

	„Miluji svou zasranou armádu. Miluju ji!“ zaječela Chloe. „Sbohem, kamarádky,“ dopila měch. „Bylo to s váma hezký.“

	„Sbohem, Chloe. Na zrzku jsi docela snesitelná,“ zamručela Mayfed.

	„Co je? Vždyť se nic nestane,“ zavrčela Achája. „Budeme žít.“

	„Jo,“ souhlasila Zarrakh. „Budeme žít, jak se říká, lepším životem, v zemi věčného pláče.“

	„Kurva, co to…“

	„Jsme z průzkumu, Achájko. Půjdeme první,“ zamrkala spiklenecky Zarrakh. „Ale lepší kolegyni, než jsi ty, jsem ještě neměla,“ usmála se. „Když mi poručíš, půjdu první. V čele. Dobrovolně, Holčičko.“

	„Jo,“ přidala se Mayfed. „Máš bezva vojsko, Holčičko. Zítra půjdeme na smrt a neposereme se strachem. Ale možná… až budeme umírat. Ale až tehdy, dřív ne.“

	„Po mé smrdící mrtvole!“ vřískla Achája. „Po mé!“

	„Jsi důstojník, Holčičko. Z průzkumu,“ usmála se Chloe. „Musíš nás poslat. Ale nepukni. Půjdeme.“

	„Jdi se vycpat! O čem to mluvíš…“

	„Prožily jsme už moc nocí před bitvou, Holčičko. Za chvíli za tebou přijde důstojník ze štábu, dá ti papíry, přikáže podepsat. Otevřeš složku a zbledneš. Možná začneš pít, možná ne. Možná začneš nadávat nebo zalezeš se svou sestrou do nějakého kouta. A budeš jí šeptat do ucha, že už ji nechceš, že už jí máš dost. A Shha bude poslouchat, já tě budu pusinkovat, a zítra… budeš volat: ‚Zasraní vojáci!‘“

	„Nech toho, kurva, jo?“

	„Holčičko,“ tvářila se Chloe vážně. „Nemůžu ovlivnit, co ti důstojník ze štábu přinese. Ale chci ti něco říct, abys neplakala. Vzpomínám si na Zinnu. Vím, že důstojník to má posranější, i když se to nezdá. Má možná větší šanci, že přežije, víc peněz, větší možnosti. Ale… Ve skutečnosti to má důstojník třikrát posranější než my. Obyčejnému vojákovi se v noci nezjevují stíny lidí poslaných na smrt. Ale chci ti povědět jedno. Mluvily jsme spolu a… Jsi naše sestra, číčo. Neboj se zítra, že budeš muset ječet: ‚Zasraní vojáci!‘ Neboj se, sestřičko. Dohodly jsme se, že se ti nebudeme v noci zjevovat, protože jsi fajn. Tak jsme se dohodly. Nemusíš se potom bát nocí, maličká.“

	„Kurva, Chloe,“ rozbrečela se najednou Achája. „Ty…“

	„Poslyš, maličká,“ usmála se smutně Chloe. „Nic před tebou neskrývám,“ usmála se trošku víc. „Jsem tady ve vodě nahá, takže i kdybych chtěla, kam bych to schovala? Obě jsme nahé. Chci ti však říct, že pokud jde o naši zemi, víme, že někdo musí položit hlavu, aby šla dál. A když někdo musí… proč ne my? Proč ne zítra?“ Chloe se rozesmála. „Proč ne na tvůj rozkaz? Poslyš, Holčičko, žádná z nás se ti potom nebude v noci ukazovat. To ti slibuji. Tak jsme se dohodly.“

	Achája bulila a nebyla schopna slova. Zarrakh si položila její hlavu na rameno.

	„Kde je ten pitomý seržant?“ zeptala se tiše. „Když nás prohání, to je vždycky na místě, a když je potřeba sestře pomoct, tak, kurva, zmizí.“

	„Když tady není Shha, můžu se s tebou vyspat já, jestli máš ráda zrzky.“

	„Kurva, Chloe, miluju tě! Hlavně už nemluv.“

	Přerušilo je otevření, vlastně skoro vyražení dveří. Mladá Jakee.

	„Hele, holky, koukejte, koho jsem našla ve sklepě!“ Desátník držela za vlasy dvě skoro nahé postavy. V každé hrsti jednu. „Schovávali se, špioni! Ke zdi!“

	„To budou otroci,“ zašeptala Zarrakh.

	Kluk i děvče klečeli s čely na mozaikové podlaze. On měl na nohách pouta a kolem pasu pásek, ona zástěrku a něco v ústech.

	„Vytáhněte jí z huby ten roubík,“ pokoušela se Achája setřít slzy.

	„Jak, kurva?“ Jakee vytáhla bajonet a strčila ho děvčeti do úst, ale dosáhla jen toho, že začalo krvácet.

	Achája vylezla z bazénu a zavinula se do nějaké vzorkované látky. Jakee se konečně podařilo vydloubnout roubík. Děvče s tváří přitisknutou k podlaze vyplivlo krev.

	„Víte, kdo jsme?“

	„Jste z Arkachu, milostpaní,“ šeptalo děvče, aniž zvedlo pohled. Mluvilo velice nezřetelně. Odvyklo snad?

	„A kdo jste vy?“

	„Otroci, milostpaní.“

	„Tak teď jste svobodní a padejte odtud!“

	Děvče se snad chtělo zavrtat do podlahy.

	„Milostpaní,“ zašeptala tak, že ji bylo stěží slyšet. „Je to pravda?“

	„Co?“

	„Že arkašská armáda osvobozuje otroky, milostpaní?“

	„Pravda, pravda. Sypte k ubytovateli, dá vám čtyři měďáky na cestu a pak do Negger Banku. Tam dostanete políčko a půjčku na nákup zrní. Fůru zlata nevyděláte,“ zažertovala, „ale pracovitý člověk z toho vyžije.“

	„Bohové,“ rozplakalo se děvče. „Teď… teď budou lidé jako bozi! Lidé jako bozi,“ rozbrečela se nahlas, ale neodvážila se hnout, aby si otřela slzy. „Nikdo nikdy neudělal jiným lidem tolik dobrého.“

	„Nehloupni. To jsou jenom čtyři měďáky, pole a úvěr. V bordelu bys to vydělala za den.“

	„Paní… Milostpaní! Jsem v otroctví od šesti let. Jsem smetí, nečlověk. Poznala jsem ho,“ ukázala bojácně na mladíka, „v nedalekém táboře. V životě jsme si nevyměnili slovo. Jemu vyřízli jazyk, já jsem měla roubík, ale… snili jsme, že spolu, aspoň jednou… Když všechny odváděli, schovali jsme se. Kroužily pověsti, ale kdo by poslouchal otroky. Podle pověstí arkašská armáda osvobozuje otroky. A… a my jsme snili, že…“

	„Tak už jsi svobodná, holka. Vstaň, vezmi toho svého kluka, čtyři měďáky, pole, úvěr a užij si.“

	„Paní…“ děvče se k ní vrhlo, aby jí políbilo nohy.

	Zpoza zástěny vyběhla Shha v nových úplně průhledných šatech a s puškou v ruce.

	„Pryč od majora, nebo tě zastřelím jako psa!!!“ odjistila.

	Jakee už držela v ruce svou dahmerskou dýku, popadla děvče za vlasy a přiložila mu dýku ke krku. Také Chloe už byla u okraje bazénu. V ruce držela kovovou tyč, kterou hodlala použít jako oštěp. Nejrychlejší však byla Mayfed. Uchopila svou odhozenou pušku, nohama dělala tempa a mířila děvčeti přímo mezi oči.

	„Jen se hni!“ šeptala. „Nadechni se a věz, že je to tvůj poslední dech!“

	Nahá Zarrakh také vyskočila z bazénu. Povalila mladíka, který se však ani nehnul, a přitiskla mu vojenský nůž k hrudi.

	„Jak se někdo hne,“ šeptla Shha, „budou tu dva mrtví rychleji, než vydechnete. Abyste si nemysleli, že se smíte dotknout majora!“

	Achája zahalená do látky podřepla vedle děvčete.

	„Co tě to napadlo?“

	„Omlouvám se, milostpaní. Velkomožná paní… Chtěla jsem jen poděkovat, milostpaní!“

	„Co jsi chtěla udělat, k ďasu?“

	„Políbit vám nohy. Omlouvám se, milostpaní, nechtěla jsem!“ kroutila se. „Omlouvám se! Promiňte!“

	„Sakra! Tady už není Luan,“ Achája holkám luskla prsty na znamení, aby odstoupily. „Jsi svobodná. Jestli mi chceš něco povědět, vstaň, podívej se mi do očí a mluv.“

	Dívka se neodvažovala odlepit obličej od podlahy.

	„Tak vstaň.“

	Zvedla se, ale tak zaražená, že se ani nedokázala nadechnout. Stála v pozoru se sklopenou hlavou a s očima upřenýma na vlastní nohy.

	„Jsi svobodná. Jsi stejná jako my! Jsi stejný člověk jako my! Holka! Vzpamatuj se a pohlédni mi do očí.“

	Nemohla. Nedokázala zvednout oči. Nedokázala narovnat krk. Achája jí zvedla prstem bradu.

	„Běž, vezmi své čtyři měďáky a čtyři za kluka. Vezmi své úvěry a pole, které vám náleží. Starej se o svá práva, protože místo tebe se o ně nikdo starat nebude. Tolik máš dostat. Tolik dostaneš, protože takový je zákon. A zákon je něco většího než my všichni dohromady. Od této chvíle skloníš hlavu až tehdy, když přijde smrt… Pokud jsi prase. Pokud jsi člověk, neskloníš se ani před Paní smrti. Pohlédni jí do očí, holka, a jdi s ní, protože ona má odvážné lidi ráda.“

	Polonahé děvče zavřelo oči. Pálilo mu pod víčky.

	„Teď…“ zašeptalo stěží srozumitelně. „Teď jsou lidé jako bozi.“

	„Konečně…“ přikývla Achája. „Teď jsou lidé jako lidé. Nevzývej bohy, dceruško, jinak přijdou a vykreslí ti to, dítě. Kde byli dosud?“

	Dívka sklopila hlavu. Uchopila svého hocha pod paží a beze slova odešla.

	Chloe nakopla prázdný měch.

	„Kurva, baby… Zítra budu bourat hradby Syrinx holýma rukama.“

	Nikdo nepromluvil. Před očima se jim zjevovaly vzpomínky na vlastní pokoření a bránily jim v řeči.

	„Krucifix!“ nadávala Zarrakh. „Zabít ty hajzly je málo!“

	Mayfed, poněkud inteligentnější, pořád ještě s rukama opřenýma o okraj bazénu a svou pušku, nemohla mluvit. Mlčela i Shha, nejhloupější ze všech. Jsou chvíle, kdy se mudrc i hlupák shodnou, kdy pociťují totéž. Kdy cítí přesně totéž, co Achája, která se najednou opřela o stěnu, protože nedokázala sama stát.

	„Tak jsme osvobodili vzorové otroky,“ zabručela posléze. „Měli by to napsat do kronik,“ sklouzla po stěně, o kterou se opírala. „Shho, pomoc!“

	Seržant v průhledných šatech odhodila pušku a uchopila ji v podpaždí.

	„Pojď, sestřičko,“ popotáhla ji. „Kruci, k ďasu! Všechny mě viděly v té sukni. Roznesou mě v zubech.“

	„Je to docela hezké.“

	„To jo. Kurva, vždyť je to úplně průhledné. Proč mě to zlákalo?“

	Achája se nechala odvést za paraván nahrazující stěnu, vlastně do jiného pokoje s neobvykle sníženou podlahou.

	„Hned se převlíknu.“

	„Nech si to,“ objala ji Achája. „Jsi moc hezká.“

	„Ale všechno je venku a ty pizdy mě viděly.“

	„Shho. Jsi hezká.“

	„Nežvaň, sestro. Dnes je takový zvláštní den, a vůbec…“

	Achája ji přerušila.

	„Dnes je konec světa.“

	„Jakého, kur… světa?“

	„Dnes je konec světa, má krásná sestřičko. Už nic nebude jako dříve,“ usmála se. „Už nic nebude jako dříve. Nic nebude připomínat to, co si z dneška zapamatujeme. Protože… Dnes je konec světa, sestřičko.“

	„Cože?“

	„Podívej se z okna, Shho. Je to poslední takový pohled. Zítra bude všechno jiné,“ políbila ji. „Zítra bude všechno vypadat jinak.“

	Shha najednou sklopila hlavu a opřela ji sestře o rameno. Objala ji kolem krku.

	„Víš,“ řekla docela měkce, „taky mi připadá, že se stane něco zvláštního. Že to není jako jindy.“

	„Ne. Není,“ kousla ji Achája lehce do ucha, „na tom není nic zvláštního. Je prostě poslední den.“

	„Jak poslední?“

	„Konec jisté epochy. Bez ohledu na to, co se stane, zítra bude konec světa. Našeho světa.“

	Shha se nepříliš chápavě usmála. Stála v průhledných šatech, prakticky nahá, jaksi nesmělá, stydlivá řadová seržant průzkumu v paruce a šatech nějaké souložnice, venkovanka ze zapadlého království, nejbáječnější sestra z celého světa. A ještě k tomu konec, konec epochy. S nastávajícími zmatky příštích století. Obě cítily, že nic už nebude takové jako dříve. Shha instinktivně, Achája to chápala, konec konců ji učili největší filozofové. Obě věděly, že když člověk sdělil bohům „od této chvíle budu vládnout já“, nelze to už odvolat. Ať se stane cokoliv, i kdyby prohráli, svět už nikdy nebude vypadat jako dosud. Jejich svět, svět, který je vychoval a zformoval, právě končí. Propadá se do nepaměti dějin a zanechává je, dvě dívky, samotné a ponechané samy sobě. Nic už nebude jako dříve. Řád světa byl narušen. Teď bude všechno jinak. Teď se všechno utopí v krvi.

	„Sestro,“ šeptla Shha, „bojím se,“ přiznala se jaksi měkce.

	„Já také, sestřičko. Já také.“

	„Jsi učená, Holčičko. Pověz, co teď bude?“

	„Nevím, co bude, Shho. Netuším,“ najednou změnila názor. „Palba z kulometů a děl. Nový řád. O budoucnosti světa už nebudou rozhodovat meč a čest. Teď nastane… zima, sestro.“

	„Jaká zima? Je teprve konec léta.“

	„Zima v duších lidí. Dnes je poslední den podzimu. Čeká nás už jen sníh. Nyní… nás slunce přestane svým teplem ohřívat.“

	„Pověz to lidsky, Holčičko.“

	„To je konec, sestřičko. Konec našich tužeb, konec našeho světa, tohle je poslední místo našich setkání. To je konec. Je zbytečné zpívat tu starou písničku, teď už jí nikdo neporozumí, nikdo nepochopí dávná slova. Teď budeme muset volit, jestli spadneme s nimi do propasti nebo budeme proti nim.“

	Shha se roztřásla. Objala Acháju a políbila ji na ústa.

	„Miluji tě, sestřičko.“

	„A já tebe,“ oplatila jí polibek a celým tělem se k ní přitiskla. „Kruci, to je noc.“

	„Jo. Hrozná,“ políbila ji Shha ještě jednou. „Ale budeme spolu, ne? Společně ji přečkáme líp.“

	„Jsi hezká,“ vystrčila Achája jazyk a jemně jím přejela sestře po nose, potom po rtech. Políbila ji na obě víčka. Shha začala mručet, labužnicky se usmála. Přitáhla sestru k posteli, vlastně k ohromnému loži u stěny, na které by se bez potíží vešlo i dvacet osob. Tam se vzájemně podivuhodně propletly.

	„Kočko, kočičko.“

	„Sestřičko… má maličká.“

	„Jsi v těch šatech fajn,“ políbila ji Achája na rty. Na tváři ucítila její slzy. „Číčo,“ šeptla, „netrap se…“

	Shha se prohnula do neuvěřitelného oblouku a potom přilnula k sestře, tiskla se k ní vší silou. Vnořila jí prsty do vlasů.

	„Bohové… ať ta noc konečně skončí.“

	„Hm. Nesmíme se opít. Nesmíme zapomenout…“

	Vyrušila je Harmeen.

	„Majore,“ ohlásila služebně. „Přišli za vámi dva poslové.“

	Achája se opět zabalila do vzorkované tkaniny, kterou měla na sobě předtím. S nadáváním vstala. K čertu, nesmí se ani opít, ani zapomenout.

	„Nu?“

	„První je posel z velitelství,“ zašeptala Harmeen. „Do prdele… Od kopců nás oddělil pluk granátníků. Od předpolí Syrinx nás odřízly dva pěší prapory. Zdá se, že nás obklíčila naše vlastní armáda.“

	„Čti,“ pohlédla Achája na urousanou poručíka pěchoty, který přinesla dopis.

	„Rozkaz vrchního velení,“ postavila se poručík do pozoru a rozvinula připiš. „Radovým důstojníkům se přikazuje zastřelit pro výstrahu jednoho vojáka z každé čety. Dále se přikazuje postřílet každého, kdo porušil předpis o uniformě a oblékl se do civilu, každého, kdo zahodil zbraň nebo části výstroje či raboval na předměstí nepřátelského hlavního města. Řadoví důstojníci jsou osobně odpovědní za okamžité splnění tohoto rozkazu. Podepsal Biafra, generál, vrchní velitel.“

	V místnosti nastalo strašlivé ticho.

	Ze všech děvčat měla na sobě uniformu jen Jakee. Lanni si musela vzpomenout na svůj řetěz, protože jen stiskla rty. Shha podřepla u postele a snažila se zakrýt rukama. Ach! Zemřít v tak průhledných šatech? Harmeen zavřela oči. Všechny věděly, co je písemný rozkaz a co znamená jeho nesplnění, kdyby Achája hodlala někoho krýt.

	„Já se poseru,“ ucedila Chloe. „Všechny ke zdi? Ještě před útokem?“

	Achája se však nehodlala poddat Biafrovi příliš lehce, na to byla příliš drzá.

	„Čím se vyznačuje dobrý velitel?“ otázala se tiše.

	„Schopností rychle se rozhodovat,“ zarecitovala Harmeen příslušný odstavec řádů, sama jen v sukni, na prsou se zlatým řetězem, který původně uloupila Lanni, a právě přemítala, jestli se rozkaz týká i důstojníků.

	„Tak,“ přitáhla si Achája ke krku látku, která evidentně porušovala předpis o uniformě. „Lanni!“

	„Rozkaz!“

	„Chytila jsi nějakého lumpa, který raboval. Zařadit ho okamžitě do oddílu, převléknout do naší uniformy a zastřelit pro výstrahu!“

	„Rozkaz!“ Lanni polkla. „A… a já?“ zeptala se nesměle.

	„Co ty?“

	„Sebe mám taky dát zastřelit?“

	„Rozkaz hovoří o vojácích, Lanni, ty jsi důstojník. Shho!“

	„Rozkaz, majore!“ vztyčila se Shha. „Zastřel mě, Holčičko. K ďasu s tímto životem. Porušila jsem předpis o uniformě a…“

	„Nežvaňte, seržante! Jmenuji vás podporučíkem.“ Achája přímo zuřila. „A hned dostanete bojový úkol. Musíte najít seržanta Shhu a okamžitě ji zastřelit.“

	„Já… To mám zastřelit sama sebe?“

	„Ty mě neposloucháš, sestro? Jako podporučík máš najít seržanta Shhu! Až ji najdeš, zastřel ji! Ale pochybuji, že v naší četě je seržant toho jména. Předpis o uniformě porušil seržant. Podporučík ne, nestihl to. Byl jmenovaný, když měl na sobě průhledné šaty. A šmitec.“

	Achája se obrátila k ostatním děvčatům.

	„Jste nahé, protože jste se na můj rozkaz myly.“

	„Zbývám já,“ šeptla Mayfed v krajkových, úplně mokrých šatech.

	„Vy, Mayfed, teď zastřelíte nového vojáka naší čety. Za to, že vám ukradl uniformu… což není vaše vina. Něco jste si musela obléci, protože exekutor přece nemůže střílet nahý. Jakee!“

	„Rozkaz, majore!“

	„Jmenuji tě seržantem. Převlékni toho lupiče do Mayfediny uniformy a dohlédni na všechno. Rozuměla jsi, tele pitomé?“

	„Ano, majore!“

	Rozzuřená Achája přistoupila k oněmělému poručíkovi.

	„Poslalo velitelství ještě nějaké jiné strategické rozkazy?“ Oči jí metaly blesky.

	„Ne, majore.“

	„Tak zmiz!“

	„Ale, majore…“ poručík málem začala koktat. „Vy ten rozkaz přímo zesměšňujete.“

	„Podporučíku, ke mně!“

	„Rozkaz!“ zařvala Shha.

	„Neříká předpis o uniformě jasně, že na krku nesmí mít šátek nikdo, kdo není z průzkumu?“

	„Říká, majore! Mám ji zastřelit?“

	Achája svraštila obočí.

	„Mayfed, trefíš ji z bazénu přímo do levého oka?“

	„Jistě, Holčičko.“ zvedla Mayfed pušku. „Má to být do zřítelnice nebo bělma?“ zažertovala.

	Poručík vtip nepochopila. Zavřela oči. Když Achája luskla prsty, odhlásila se po vojensku.

	„Přiveď dalšího,“ přikázala Harmeen. „Ale jestli bude žvanit podobné nesmysly, zastřel ho hned!“

	„Je to důstojník armády Troy.“ Harmeen se rozhlédla, jestli nemá někde poblíž svůj kabát. „Nebude dělat potíže, majore.“

	Achája zavrtěla hlavou. Důstojník armády Troy? Bohové… Uvidí tedy znova… po tolika letech. Kruci, to je noc!

	Muž, který o chvíli později vstoupil, měl na sobě civil, vypadal jako obchodník. Důstojný obchodník, abychom byli přesní.

	„Setník Myrre,“ ohlásil důstojník. A drze na ni pohlédl. Takový chám! No jo, má na sobě jen průsvitnou látku. „Major Achája, princezna Arkachu?“

	„Ano.“

	„Pozdrav od Zaana,“ usmál se ještě víc. „Kolik koní bylo ve stáji vašeho otce v době, kdy jste opustila Troy?“

	„Tři sta,“ málem ji trefil šlak, když uslyšela kontrolní otázku.

	„A kolik koní se do té stáje vešlo?“

	„Tisíc. Z toho přes čtyři sta v boxech s křišťálovými lustry a koberci na podlaze.“

	Znovu se usmál. Zaan je dokonalý. Potřeboval jistotu, že zpráva došla správné osobě. Důstojník začal svlékat košili.

	„Cože?“ nechala se v první chvíli zaskočit. „Tak rovnou? Nedáš mi napřed pusu?“ zavtipkovala.

	Opět na ni mrkl. Co si asi představuje? Potom se k ní otočil zády, aby ukázal plán, nakreslený speciální barvou na kůži.

	„Máme své agenty v ústřední městské vodárně,“ vysvětlil. „Musíte proniknout do Syrinx kanály, potom k podzemní nádrži. Tam na vás budou čekat čluny, potom akvaduktem až k jímce vody a… A budete v Syrinx.“

	„Do háje,“ obdivovala Zaana. „Jak jste zajistili, aby byl akvadukt bez vody?“

	„My ne. Tepp přikázal vypustit veškerou vodu do příkopů a na terén,“ pokrčil rameny. „My jen využíváme cizí chyby.“

	„A vaše vojsko?“

	„V patřičné chvíli bude otevřena Brána kajícníků.“

	„To máte tolik agentů?“

	Myrre se opět usmál a otočil hlavu.

	„Na rozdíl od vás plánujeme útok na Syrinx už mnoho let.“

	Achája se naklonila, aby prostudovala plán. „Tady je vstup do kanálů,“ snažila se zapamatovat si orientační body. „Tady nádrž,“ přesouvala prst dolů po mužových zádech, „ta je velká. Tady je akvadukt,“ najednou zatoužila pomstít se mu za jeho chování a jediným pohybem stáhla důstojníkovi kalhoty.

	„Ale? Tady není nakreslené nic,“ roztáhla mu prsty hýždě. „Není to plastický plán dvou kopců a údolí?“

	Ani nemrkl. Mužské prase.

	„To se dá interpretovat různě,“ ucedil. „Zato vpředu mám plastický model nového katapultu.“

	„Kde?“ Nachytat se dala jen Shha a podívala se, jak vypadá vpředu bez kalhot.

	„Tady,“ vysvětlil klidně setník. „Stačí se dotknout a model začne fungovat.“

	Podporučík se kousla do rtů. Potom se však Shha rozesmála a začala se v průhledných šatech natřásat.

	„Hele! Funguje i bez dotyku!“ pohlédla setníkovi do očí.

	„Sakra! Pošli ho sem,“ zvolala Zarrakh. „Pošli ho sem!“

	„Tiše… je to důstojník,“ zašeptala Mayfed.

	Chloe se zabalila do deky a šla se také podívat. Jakoby náhodou.

	„Oblékni se,“ rozhodla Achája. „Plán jsem si už zapamatovala.“

	Natáhl si kalhoty i košili. Otočil se obličejem k nim, nijak se neostýchal.

	„Kdy máme vyrazit?“ pohlédla mu Achája přímo do očí. Neodvrátil se, přestože ženu s něčím černým místo bělma určitě v životě neviděl. Že by ho Zaan upozornil i na to? Ale jak by se to dozvěděl? Když se setkali, měla oči normální jako každý člověk. Ale bezpečnější bylo předpokládat, že Zaan ví všechno.

	„Nejlépe hned,“ odpověděl setník okamžitě. „Dopis generálu Biafrovi už odešel, jenže je příliš obecný. Kdyby se totiž dostal někomu do rukou…“

	„A kdyby ses dostal někomu do rukou ty?“

	Zvedl ze země kabát a obrátil ho naruby. K podšívce byly po celé ploše připevněné malé pytlíčky.

	„To je kyselina,“ vysvětlil. „Postačilo by padnout na záda a…“

	„To jsi tak obětavý?“

	„Kůži by prý nespálila. Zaan řekl, že ne,“ usmál se opět a znovu na ni spiklenecky mrkl.

	„Dobrá. Přineste mi uniformu.“

	Jakee málem spadla ze schodů, jak běžela splnit rozkaz.

	„To je noc, kurva. Ale cítím se bídně.“

	Ve dveřích se objevila Arnne a podala jí dopis od posla.

	„Víno, pálenka, nervy,“ broukla. „Nevypadáš dobře.“

	„Díky za útěchu.“

	„Myslím, že jsi otrávená.“

	Achája otevřela dopis, položila jej na malý stoleček a začala číst, současně si oblékala ještě mokrou uniformu. Setník z Troy ji neomaleně pozoroval.

	„Biafra Acháje. Poděsil jsem vás tím střílením, že? Doufám, že jsi nezpanikařila a neprovrtala pár svých lidí…“

	„Ty sviňáku!!! Mayfed!“ zařvala Achája. „Toho lumpa nemusíš zastřelit!“

	„Myslím, že už je to vyřízeno,“ podotkla Arnne.
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	Zapadající slunce zbarvilo střechy domů za křišťálovým oknem paláce červeně. Kouře požárů zatím nebyly příliš četné. Byly patrné jen z této výšky – palác stál na výšině, která dominovala okolí.

	Někdo bez klepání otevřel dveře.

	„Nespíte, pane?“ sehnul se otrok v omluvné úkloně. „Odpusťte, jemnostpane. Zve vás císař.“

	„Co je to za požáry?“ otočil se Meredith od okna.

	„Vojsko zapálilo skladiště poblíž hradeb. Rutinní operace, když se nepřítel přiblíží k městu,“ podal mu otrok nový, nádherný plášť. V cárech, které měl na sobě, nesměl předstoupit před panovníka. „Aby je nepřítel nezapálil střelami z katapultů.“

	„A co se povídá?“

	„Mohr přichází od severu. Kye organizuje záložní armádu. Bortar drží Sonne a silnici do Syrinx. Jakmile obdrží posily žoldnéřů, za tři dny udělá v okolí pořádek. Ale říká se, že Mohr bude rychlejší. Probíjí se územím kolem jezer Kua. Ale…“ pokrčil otrok rameny, otevřel dveře a ukázal směr, „tam jsou jen houfy otroků. Dorazí sem zítra.“

	Kráčel chodbou tak rychle, že mu čaroděj stěží stačil. Než došel do přijímacího sálu, dosud prázdného, zadýchal se. Zatím tu jen sloužící sklízeli zbytky ze stolů. Otrok je nelítostně rozrážel. Vedl Mereditha nahoru schodištěm do jižního křídla. Tam je zastavily první stráže. Důkladně je prohledaly a propustily jen proto, aby po dvaceti krocích padli do rukou další kontrole. Tentokrát musel otrok zůstat na místě, kdežto Mereditha vedli, tentokrát naštěstí pomaleji, ke dveřím císařových soukromých komnat. Dva strážci otevřeli obě křídla a někdo ho doslova strčil dovnitř a…

	Meredith upadl na obličej. V malém sále byli kromě asi tuctu vyšších důstojníků, sluhů a souložnic Nolaan, Annamea, vrchní věštec, Tepp, císařova manželka a… a… samotný císař. Čaroději stékaly po zádech čůrky potu. Nikdo si ho však nevšímal; to mu umožnilo chytit dech a přinejmenším částečně uklidnit nervy.

	Teprve po delším čekání se k němu někdo tiše přiblížil.

	„Císař vám přikazuje vstát,“ zašeptal mu někdo přímo do ucha.

	Okamžitě vstal a vysekl plnou palácovou poklonu. Jako obvykle se třikrát zmýlil při provádění složitých gest a přídechů. Nikdo však nevyprskl smíchy. Vrchní věštec na něho pohlížel se zřetelným napětím, Annamea lhostejně, Nolaan pohrdavě. Císařovna něco šeptala Teppovi. Císař s tvářemi skrytými pod vrstvami pudru a práškového zlata vypadal mrtvě jako socha v největším parku.

	Jeden z důstojníků pokynul hlavou.

	„Majestát vám položí dotaz.“

	K ďasu! Berou ho jako parvenu. Vulgární obrat. Per „Majestát“ se o císaři mluví s venkovanem. K ďasu! Ukazují mu, kde je jeho místo. Tak dobře, zaťal zuby. Pšeničná brána, že? Pohlédl na Annameu, ale ta stála nehnutě. Dobrá. Venkovan a prosťáček vám ukáže, kde je vaše místo… věčného odpočinku. Byl rozhodnutý lhát. Právě v této chvíli padlo rozhodnutí.

	„Máš nám povědět,“ pokračoval důstojník, „s využitím veškerého svého umění, na kterou bránu nepřítel udeří nejdříve. Bohatá odměna tě nemine,“ rozčilující pauza, „příteli,“ dokončil muž pohrdavě.

	Čaroděj se otřásl. Teď uvidíš, hajzle! řekl si a snažil se zachovat lhostejný výraz. Tak ti nalžu, že nestačíš zírat!

	Vytáhl z kapsy lahvičku, kterou předem naplnil obyčejnou vodou vytékající ze stěn nádherných palácových koupelen. Teď uvidíš, křupane. Vytáhl zátku. Všichni uvidíte. Pšeničná brána. Uslyšíte to, co chcete slyšet, svině. Boží! Přiložil nádobku k ústům, aby sehrál celé představení, ale nemohl. Pomyslel na Nolaanova slova, pomyslel na ten neuvěřitelný obraz tisíců drobných světélek na ulicích Syrinx a… nemohl. Nemohl. Pocítil, že odplouvá. Tělem mu cloumaly tak silné křeče, že mu lahvička vypadla z ruky a rozbila se o kamennou podlahu. Celý se třásl, začal se potit. Zuby mu cvakaly stále hlasitěji, nemohl popadnout dech.

	Uviděl záblesk. Takový, jako dosud nikdy v životě. Nebyla to budoucnost, ta vzdálená tisíc let, ani blízká. Byla to současnost. Tady a teď. Spatřil Smrt, jak pomalu postupuje krok za krokem a stele cestu těly svých oblíbenců. Spatřil konec své civilizace. Spatřil lidi, kteří drželi v rukou bič boží, tak odhodlaných, že ho právě použili! Poprvé v dějinách. Poprvé v historii světa. To už není politika. To už není boj o prospěch, o převahy, o obchod. To je totální válka, ve které jde o definitivní zničení slabšího.

	„Na kterou bránu zaútočí nepřítel nejdříve?“ opakoval důstojník dotaz.

	Meredith zvedl hlavu.

	„Na žádnou,“ pronesl upřímně.

	Vrchního věštce málem ranila mrtvice. Annamea se stěží pozorovatelně kousla do rtů.

	„Pane,“ obrátila se k císaři. „Ženy by se neměly do takových záležitostí vměšovat… ale Druhé oddělení se zmínilo o Pšeničné bráně.“

	Císař ji malým gestem přerušil.

	„Jak to, na žádnou?“ zašeptal. „Odejdou?“

	„Ne, Světlo Slunce. Už jsou uvnitř hradeb.“

	„Narazte toho podvodníka na kůl!“ křikl Tepp. „Pane,“ otočil se k císaři, „dnes ráno jsem přikázal důstojníkům obejít hradby. Na všech úsecích je klid. Armáda Arkachu stojí v západních předměstích. Armáda Troy je rozmístěná na jihozápadě. Je to lež!“

	„Pane, budoucnost se nedá předvídat,“ zašeptala Annamea. „Podvádí.“

	„Pane,“ také vrchní věštec se naklonil k císařově uchu. „Pšeničná brána je nejslabším bodem, již jsem říkal, že…“

	Důstojníci kolem také ztratili klid, začali se navzájem překřikovat ve snaze vyložit vlastní koncepce.

	Meredith se narovnal. Najednou kolem něj nastalo ticho. Lidé, kteří právě útočí na Syrinx, jsou mnohem chytřejší, než si všichni myslí. To s Pšeničnou bránou je lež ve lži. Od začátku měli jiný plán. Teď to pochopil.

	„Velcí Lháři jsou už ve městě,“ zašeptal.

	„O čem to mluvíš, pane?“ křikl důstojník, který se ho předtím vyptával.

	„Mluvím o lidech, kteří chtějí zničit Syrinx i s celým císařstvím,“ řekl. „Nedá se však předvídat budoucnost a proto ani okamžiky, které nastanou,“ usmál se smutně. „To jsou jen teoretické možnosti.“

	„Jak to, zničit?“ zvolal Tepp. „Jak to, zničit? I kdyby je snad dobyli, přece nebudou ničit svůj majetek. To jsou hloupé kecy.“

	Důstojníci se přiblížili, aby chytili Mereditha dříve, než padne rozkaz, než povolají stráže.

	Doprostřed však vstoupil Nolaan.

	„Stůjte,“ zavrčel.

	Všichni se zastavili tak náhle, jako by narazili na neviditelnou stěnu z nejtvrdšího kamene.

	„Je to defétista,“ zvolal Tepp. „Na kůl s podvodníkem!“

	Nolaan přivřel oči.

	„Každou urážku tohoto čaroděje,“ zašeptal, „budu pokládat za urážku mé osoby.“

	V sále nastalo takové ticho, že poprvé byly slyšet tlumené zvuky z přijímacího sálu, vzdáleného několik desítek kroků. Bylo slyšet ptáky z parku na nádvoří. I to, když některý voják přešlápl z jedné nohy na druhou – doslova slyšeli vrzání jeho sandálů.

	Nolaan se uklonil císaři.

	„Dovolíš, pane, abych ho odvedl z paláce?“

	Císař se nepohnul.

	„Máš ho rád?“

	„Ne, pane. Ale je to poctivý muž.“

	Lehké gesto napudrované, zlatem a červení namalované ruky.

	„Kdo zjistí, jestli čaroděj mluví pravdu?“

	„Pane,“ naklonila se císařovna k císařovu uchu. „Jak lze usoudit z jejích poznámek, Annamea se vyzná ve strategii. Pošli ji.“

	Tepp se nahlas rozesmál.

	„Výborný nápad,“ uklonil se císařovně. „Dejte jí deset setnin. Ať vyžene útočníky z města nebo přinejmenším z obrazotvornosti toho zbabělce.“

	Důstojníci se pochechtávali. Dokonce i sluhové sklopili hlavy, aby skryli úsměvy. Ani císař nedokázal potlačit veselý úšklebek.

	„Přijímáš?“ Pohlédl na svou První souložnici.

	Annamea se hluboce uklonila.

	„Ano, pane. Vše pro blaho císařství!“

	Důstojníci ječeli tak, že se málem pomočili. Tepp si oběma rukama zakryl obličej. Císařovna, hrdá na to, že tento vtip vymyslela právě ona, nenápadně přijímala poklony přítomných, kteří její návrh ocenili.

	„Vojáku,“ svraštila obočí, jako by souložnici hodnotila pohledem. „Svěřuji ti obranu hlavního města. Ve jménu císaře,“ zvážněla náhle, „jdi a bojuj v ulicích tohoto města!“

	Císař se usmíval docela zjevně. Přestože byl vychováván ve dvorské etiketě od dětství, nedokázal zachovat vážný výraz. Důstojníků se zmocnil přímo amok. Sloužící se odvraceli, nechtěli přijít o život za to, že ukázali potěšení z něčeho takového.

	Nolaan uchopil ohromeného Mereditha pod paží a odváděl ho ze sálu. Koutkem oka čaroděj ještě zahlédl, jak se na něj Annamea usmívá. Moc tomu nerozuměl.

	Tentokrát je nikdo nekontroloval, nikdo nezastavoval. Kráčeli mlčky skoro prázdnými chodbami, vyhýbali se sálům, kde by se mohli s někým setkat. Nolaan se zastavil teprve před poslední bránou vnějších hradeb paláce.

	„Přece jen jsem se spletl,“ prohlásil. „Rád se pletu v případech, kdy podezírám lidi z toho nejhoršího a… ukáže se něco jiného.“

	„Děkuji,“ uklonil se Meredith. „Bohužel v jednom nemáte pravdu, pane.“

	Nolaan lehce povytáhl obočí.

	„Nejsem poctivý.“

	„Možná jsem se špatně vyjádřil. Rád bych se však velice omluvil za své původní chování. Je příjemné pobývat s čestným mužem.“

	Čaroděj sklonil hlavu. Kolem se shromažďovali vojáci, kteří měli tvořit „zvláštní oddíl“. Tisíc mužů rozdělených do deseti setnin. Vypadali bojovně. Ideálně vyleštěné krunýře, lesklé odznaky oddílů, důstojníci na koních a…

	Na to „a“ museli čekat hezkých pár modliteb. A… Objevila se.

	Annamea měla na sobě nádherné červené šaty, tak přiléhavé, že mohla dělat jen maličké krůčky. Přes ramena si přehodila vojenský kabátec, a přes něj na levé rameno kůži z levharta. Na obličej si po vzoru arkašské armády namalovala luanskou vojenskou hodnost, samozřejmě nejvyšší. Nejkrásnější žena světa. Nejlepší voják ze všech souložnic. Ryzí výsměch zdejší armádě.

	Přivedli jí poníka. Obratně naskočila do dámského sedla, obě nohy na jedné straně, uzda v rukou otroka. Dvanáct dalších otrokyň stálo vzadu a v rukou držely jakési ranečky. Vojáci nemohli odtrhnout pohledy od jejího vyšpuleného zadečku. Stratég velící oddílu nevěděl kam s očima, ale z docela jiných důvodů než jeho podřízení – nikdy nezažil takovou urážku. Nolaan se otřepal, Meredith jen vzdychl.

	Annamea však rychle dokázala, že nepatří k lidem, kteří si nechají foukat do kaše.

	„Pro takový oddíl jsou ulice příliš úzké. Rozdělte vojsko na čtyři části,“ vydala první rozkaz v životě a tak zahájila vlastní vojenskou kariéru. „Oddíly veďte čtyřmi souběžnými ulicemi.“

	„Ale,“ odvážil se protestovat stratég. „To znamená po dvou stech padesáti mužích. Musel bych rozdělit dvě setniny a…“

	„Kde je tvůj zástupce?“ přerušila ho s úsměvem.

	„Zde,“ ukázal překvapený stratég na urostlého muže. „Taktik Leen.“

	Annamea na něho pohlédla.

	„Budeš velet. Stratéga do klády a do vězení. A my pomalu vyrazíme.“

	Nolaan potřásl hlavou. V očích mu však bylo možné zahlédnout záblesk obdivu. Oběma, jemu i čarodějovi, přivedli koně. V nastávajícím soumraku se oddíl začal formovat do čtyř proudů, ve kterých opustí palác. Brána se otevřela dokořán.

	Neobvyklou, temně modrou oblohu bez sebemenších mráčků ozařovaly hvězdy. Na stolech postavených přímo v ulicích právě zapalovali lampy. První hosté se scházeli na večeři v nesčetných hospodách.

	Annamea přivolala Mereditha. Když se přiblížil, naklonila se k němu. Pocítil na rameni kadeře jejích dlouhých vlasů.

	„Jsi mazanější, než jsem si myslela,“ zašeptala. „Děkuji.“

	„Za co?“ nepochopil palácové intriky.

	„Tady je hostinec, kde podávají nejlepší chobotnice,“ řekla hlasitě, protože se přiblížil Nolaan. „Musíme toho využít,“ zastavila pochod. „Po uzavření bran tyto věci brzy přestanou být čerstvé.“

	Seskočila z poníka a posadila se k nejbližšímu stolku. Vojáci zmateně zírali, hostinský se ukláněl. Poslové uháněli zastavit ostatní tři oddíly. Nolaan lhostejně přihlížel. Meredith nevěděl, jak se má zachovat.

	Chobotnice byly opravdu skvělé. Annamea si uštípla jen maličký kousek a otřela si prsty speciálním ubrouskem.

	„Nesmím moc jíst,“ vysvětlila. „Jinak mi naroste tááák široký zadek,“ rozpřáhla ruce. „Vlastně mám pořád hlad,“ usmála se smutně.

	Meredith se svou porcí málem zadusil.

	„Co myslíte?“ pokračovala. „Doufám, že jsem velela armádě už dost dlouho. Nemám se převléknout?“

	Nolaan těžce vzdychl. Vedle stojící taktik vytřeštil oči. Annamea shodila levhartí kůži i vojenský kabátec. Služebné jí začaly stírat z obličeje namalovanou vojenskou hodnost, jiné jí dělaly nenápadný make-up.

	„Co myslíte, hoši,“ usmála se. „Hodí se k modrému nebi modré šperky, nebo je takové spojení příliš vulgární?“

	Služebné jí rychle vyměňovaly prsteny na rukou i nohou.

	„Neměla bych se převléknout celá?“

	„Červené šaty se výtečně hodí k úkolu, který jsi dostala,“ poznamenal lhostejně Nolaan.

	„Och… ty jsi vždycky tak přízemní. My holky někdy rády potěšíme samy sebe.“

	„Dosud jsem si myslel, že to dělají radši muži. Půjdeme dál?“

	Přikývla. Přikázala zaplatit a vyskočila na svého poníka. Poslové se stěží probíjeli davem, aby informovali oddíly v souběžných ulicích, že mají pokračovat v pochodu. Dav houstl a před vojáky se rozestupoval jen velice neochotně. Neobvyklý velitel však přitahoval zraky všech. Annamea většinu pohledů ignorovala, přesto občas mrkla nebo se usmála na některého hezkého mladíka; ten vždy zrudl.

	„Tady mají nejlepší víno,“ přiblížila se opět k Meredithovi a ukázala na další hostinec. „Až z Garrenmichu. Zastavíme se?“

	„Pojedeme,“ znervózněl Nolaan a pobídl koně, aby byl blíže zdroji strategických rozhodnutí, která vydával štáb umístěný na poníku, a současně nesrazil žádného z pořád četnějších chodců.

	„Asi opravdu… raději pojedeme dál,“ navrhl nesměle Meredith.

	„Ach, jak já nesnáším mužské. Nulová nálada,“ zavrčela na důkaz, že docela dobře zná „vojenský slovník“.

	„Kde můžou být?“ zeptal se Nolaan.

	„Kdo?“ překvapil Mereditha.

	„Nájezdníci.“

	„Za prvé nevím. Za druhé se nechci v této záležitosti dál angažovat.“

	Muž přikývl.

	„Hele, Kundičko,“ oslovil První souložnici. „Pojedeme do centra, na fórum.“

	„Tady velím já, kruci!“ vyhrklo děvče. „Ještě jednou mě nazveš ‚kundička‘ a dám tě zbičovat.“

	„Zkus to,“ pokrčil rameny Nolaan.

	„Pojedeme na rybí trh,“ zavelela. „Do chudých čtvrtí,“ kývla na otroka, který držel uzdu jejího poníka, a naklonila se k Nolaanovi. „‚Kundičkou‘ mě smí nazývat jen císař, ty ne… princátko z provincie!“

	Opět pokrčil rameny. Pochod se však zrychlil. Minuli menší z opěrných věží a potom mohli obdivovat veškerou nádheru Syrinx – přejížděli Pískový vrch, odkud byl skvělý pohled na nejkrásnější část hlavního města největšího státu světa. Taktik bohužel přikázal změnit směr, takže rozhrnuli dav a procházeli kolem věčně vlhkých, smradlavých a rozpadajících se domů „neexistujícího města.“

	„Neexistující město.“ Těžko najít pro tuto čtvrť výstižnější název. Vojáci se bezděčně přimkli k veliteli. Tempo pochodu opět kleslo. Spojky z ostatních oddílů každou chvíli přibíhaly s požadavkem zpomalit ještě víc, protože se nemůžou prodrat davem.

	Annamea však zpomalit nezamýšlela. Každou chvíli ukázala na někoho prstem a vojáci přivlekli roztřesenou oběť před jasnou tvář vznešené paní, která v tomto okolí vypadala jako antická bohyně znenadání spadlá mezi lidskou chamraď.

	„Ty, viděl jsi vojáky Arkachu nebo Troy?“

	„Ne, milostpaní! Smilování!!!“

	Další oběť.

	„Ty. Viděl jsi…“

	„Nekradl jsem. Nekradl, milostpaní! To tvrdí jen pomlouvači. Prosím o milost!“

	„Jdi k čertu. Ptám se na vojáky. Viděl jsi nějaké?“

	Zloděj, který nikdy nic neukradl, vytřeštil oči.

	„Jistě, slečinko. Dvě stovky, možná i víc.“

	„Kde?“

	„Přece tady před sebou,“ ukázal vyděšeně a nechápavě na Annameiny vojáky.

	„Sakra! Ptám se na Troy a Arkach.“

	„Vi… viděl,“ polkl nevinný zloděj. „Viděl. Určitě viděl. Ale jak je mám poznat?“

	* * *

	Když obloha zčernala docela, zastavili se před nějakým nevěstincem. Děvky vyběhly ven zlákané možností snadného výdělku, jenže vojáci byli ve službě a žádný nesměl nabídku využít.

	„Ty,“ ukázala Annamea na nejbližší holku. „Viděla jsi nějaké vojáky?“

	„Ne, paní.“

	„A ostatní? Viděly jste něco?“

	„Ne, ne, ne…“ popřely prudce všechny.

	„Jak to, že ne?“ Z nevěstince vyšel úplně ožraly klient s plnou sklenicí v ruce. „Tady za rohem jeden je.“

	„Drž hubu,“ zaječela jedna prostitutka.

	„Kecáš?“ zavrčela Annamea.

	„To bych se neodvážil,“ stěží se držel rovně. „Tady za rohem,“ ukázal, „je jeden voják,“ vykročil, ale zakopl a upadl, přičemž vylil obsah sklenice. Chvíli na všech čtyřech přemítal, jestli nemá víno z ulice slízat, ale po delší úvaze od toho upustil. „Není hrozný,“ zablábolil.

	Annamea ukázala na nejbližšího vojáka svého oddílu.

	„Běž a ověř to.“

	Voják se rozběhl. Za chvíli se vrátil se změněným výrazem.

	„Je tam! Nepřátelský voják, jeden kus!“

	Annamea otevřela ústa.

	„Odkud?“

	„Z Arkachu, milostpaní. Ženská.“

	„No… A co dělá?“

	„Hlásím, že blije!“ postavil se do pozoru.

	Annamea svraštila obočí. Seskočila z poníka a provázena vlastním oddílem zamířila naznačeným směrem. Za rohem byla úzká ulička; po několika krocích končila rozvalinami domu. Na levé straně stála slepá zeď nějaké veřejné budovy, která byla opuštěná už dlouho a změnila se v ruinu, na pravé zeď nevěstince s postranním východem, kudy vyhazovač obvykle vyváděl obtížné klienty. A ještě strouha. A právě v ní klečela na všech čtyřech neznámá dívka s dlouhými vlasy svázanými do copánků, v krátké kožené suknici a vojenském kabátci. Podle lesklých prýmků důstojník. Podle ostatního zřejmě něčím otrávená.

	Annamea okamžitě dokázala, že je správný člověk na správném místě. Popošla blíž a vytáhla svou uzoučkou sukni vysoko nad kolena. Několik vojáků vzdychlo.

	„Ty!“ kopla klečícího nepřítele do boku. „Kde jsou ostatní vojáci?“

	Dívka nereagovala. Něco s ní příšerně cloumalo.

	„Ty pizdo jedna! Odpovídej, když se ptám,“ kopla ji Annamea ještě jednou, tentokrát do obličeje.

	Opět žádná reakce.

	„Jak se jmenuješ, krávo? Co?“ kopla ji Annamea potřetí.

	Dívka, která nějakým zázrakem ovládla roztřesené tělo, vstala. Ne, vlastně nevstala. Dál trčela na kolenou, ale už se nepodpírala rukama. Všichni spatřili, že důstojník Arkachu má na očích podivné černé kroužky a na obličeji tetování kurvy. Proto se ji prostitutky pokoušely krýt. Uznaly ji za svou.

	„Achája,“ vyslovila vkleče pracně své jméno.

	Okolní vojáci prudce ucouvli. Všechno, co žilo a rozumělo artikulované řeči, prchalo co nejdál, daleko odtud. Annamea se úlekem málem pomočila. Povytáhla si sukni ještě víc a vrhla se na útěk. Taktik chtěl otočit svého koně, ale v davu se mu to nepodařilo. Hřebec se vzepjal a Leen skončil na dlažbě. Nolaan vytřeštil maličká očka. Legendu znali všichni.

	Se zájmem sledoval události jen Meredith. Achája… Ubohé děvče, které její země prodala. Otrokyně, prostitutka, zrádkyně. Nyní klečí poblitá na dlažbě a pouhý zvuk jejího jména rozsévá hrůzu. Bohové! Ale změnila se. Dospěla, zkrásněla, změnila se v netvora s děsivě černýma očima. Nenechal se zmást černými sklíčky na drátkách. Při další křeči jí ostatně sklouzly.

	Vojáci se drali dozadu a šlapali po těch, kteří nehodlali ustoupit.

	Bohové! Achája… přemítal čaroděj. Je krásná. Je děsivá s těma svýma hlubokýma očima bez bělma. Nezapomněl na dobu, kdy ji viděl naposledy. Hezounká princeznička, která musela stát na hostině uspořádané při příležitosti návštěvy vyslance L‘atha v Troy.

	Annamea bušila pěstmi do lidí, kteří jí blokovali ústup. Zbytečně. Vojáci se sami chtěli dostat co nejrychleji ze smrtonosné uličky. Mačkanice však byla pořád větší.

	„Ochráním tě, paní,“ slíbil Nolaan.

	Nebyl slyšet v tlačenici, v dusotu nohou, v chaotických výkřicích těch, kteří chtěli uniknout z místa, kde smrt už nechodila v ruce s kosou, ale s mlýnem na semílání lidí.

	„Achájo, číčo, co je to tady za křik?“ objevila se na zbořeništi vzadu urostlá vojanda z Arkachu a puškou v ruce. Byla krásná, dlouhovlasá a nepříliš inteligentní. „No kurva!“ zaječela najednou. „Četo, ke mně!“

	Z trosek se okamžitě vynořily dívky s puškami.

	„Mayfed, zastřel toho s mečem. Četo, na můj povel… Pal!“

	Meredith strčil do Nolaana a podrazil mu nohy. Oba upadli. Jen proto Nolaan přežil. Ta, co ji jmenovali Mayfed, mu vpálila kulku do levého ramene. Ostatní vojáci to krutě schytali. Čaroděj popadl raněného šermíře a táhl ho dozadu. Přeskakovali vojáky, kteří se zmítali v bolestech, vlekli s sebou dezorientovanou Annameu. Rachot výstřelů děsil ještě víc než výsledek palby. Vojáci se vzájemně zraňovali ve snaze uniknout z chladného objetí smrti. Dohromady mohli být tak čtyři mrtví a asi sedm raněných. Zdálo se však, že došlo k hekatombě. Posádkoví vojáci jaksi nepomysleli na to, že existuje něco takového, jako je doba potřebná k opětovnému nabití pušek. Prchali, jako by proti nim stála armáda, jaká se objeví až za mnoho století – vybavená kulomety.

	Annamea však kupodivu opět dokázala, že je správnou osobou na správném místě. Jakmile se tedy dostala do volnějšího prostoru a od nešťastné uličky je oddělily zdi, začala bušit do utíkajících vojáků s křikem:

	„Kam utíkáš, zbabělče?!!! Do řady, hajzle! Do řady. Velitel, kurva!“

	Taktik Leen přikulhal, přidržoval si zlomenou levou ruku. Připomínal Nolaana, který kulhal také (Meredith mu zřejmě nakopl kotník) a také se držel za levou ruku, krvácející pořád víc.

	„To mám tedy vojsko, kurva!“ rozkřikla se císařova První souložnice. „Zbabělci!“

	„Taktik Leen hlásí oddíl po uliční srážce. Výchozí stav: dvě stě padesát,“ pokoušel se důstojník podat hlášení. „Ztráty…“

	„Radši drž hubu, idiote!“ zavrčela Annamea, „a přiveď oddíly, které postupovaly souběžnými ulicemi. Ať je uzavřou. A my jdeme zpátky.“

	„Musíme poslat spojku do paláce,“ podotkl Nolaan.

	„Neuč mě, co mám dělat! Když tam pošlu nějakého šaška, vysmějí se mu. Co jim poví? Že jsme narazili na zvracejícího vojáka a přišli o deset mužů?“ Annamea prskla jako kočka. „Jdeme do nějaké putyky, musím napsat hlášení.“

	„Když sem přivedeš zbývajících sedm set padesát, vytvoříš takovou zácpu, že…“

	„Takovou zácpu, že nebudou moct rychle utíkat,“ přerušila ho. „Dám přednost tomu, aby to brzdili lidé, kteří ještě nevědí, že je tam Achája a že mají pušky,“ dokázala, že její jmenování velitelem průzkumu opravdu nebyl hloupý nápad. „Ustoupíme. Pošlete k ostatním oddílům spojky.“

	Služebné jí přivedly poníka.

	„Vracíme se.“

	Nolaan jen vrtěl hlavou. Meredith se vlekl za vojáky, kteří zjevně uvítali opuštění nebezpečného území.

	Annamea popohnala poníka. Nebo spíš otroka, který ho vedl za uzdu.

	Zastavili se teprve o několik set kroků dál na velkém náměstí, které uprostřed protínal široký kanál, obezděný červeným mramorem. Po obou stranách vody, jako nyní všude, stály stolky, u kterých se obyvatelé Syrinx i návštěvníci shromažďovali k večeři. Tmu rozháněly lampióny a svíčky za sklem. Annamea zabrala první volný stolek a požádala o papír a inkoust. Psala rychle, kousala se přitom do jazyka. Meredith se staral o Nolaana. Zastavil krvácení a utišil bolest. Vojenský felčar obratně ošetřoval ránu. Hosté od ostatních stolků je se zájmem pozorovali. Ovšem nebyli ani zpoloviny takovou atrakcí jako polykač ohně, kterého najal jeden ze šikovných hostinských. Kejklíř předváděl své umění u břehu kanálu a přitahoval četné nové hosty, kteří se chtěli bavit. Jen tři venkovanky, které seděly vedle, pozorovaly „velení luanského průzkumu“ s neslábnoucí pozorností.

	„Nolaane,“ zeptala se Annamea, když ozdobila hlášení rozmáchlým podpisem, „jak se cítíš?“

	„Vydržím.“

	„Co myslíš, koho mám poslat do paláce? Velitele, obyčejného vojáka nebo…“

	Přerušilo ji setníkovo hlášení.

	„Milostpaní, někdo se chce s vámi setkat.“

	„To se neumíš řádně ohlásit?“ zavrčela. „Kdo se opovažuje?“

	„Milostpaní! Ona…“ setník zjevně nevěděl, jak má hlášení podávat. „Zřejmě je to jejich voják… tedy z Arkachu. Říká, že má pro vás zprávu.“

	Annamea oněměla. Tři mladíci u nejbližšího stolku otevřeli ústa.

	„Přiveď ji.“

	Vojáci přivedli dívku v dlouhém plášti, který nepochybně někomu ukradla. Pod ním opravdu byla uniforma Arkachu. Dívka měla dlouhé vlasy spletené do drobných cůpků na levé straně hlavy, docela hezký podlouhlý obličej a velké, důvěřivé oči.

	„Paní,“ sklonila hlavu. „Pracuji pro Druhé oddělení císařského štábu. Mám se hlásit u prvního velitele, kterého v Syrinx potkám.“

	„Jsi z Luanu?“ přerušila ji Annamea.

	„Z Arkachu.“

	„Pracuješ za zlato?“

	„Nejen, milostpaní.“

	Annamea se kousla do rtů.

	„Mluv.“

	„Oddíly Arkachu pronikly do města prázdnými nádržemi pro zásobování města vodou. Jsou tam čluny, které převážejí vojsko.“

	„A dosud nebyly odhaleny?“

	„Přistály jsme v nejubožejší čtvrti. Jedinou překážkou byla stará babka, která nám vynadala, protože při sestupování z vodovodu jsme jí rozbily tašky na střeše… A ještě něco. Ve městě je tři sta dívek z průzkumu. Mají se vrhnout na stráž u kterékoli z bran a otevřít ji.“

	„Kolik vojáků proniklo nádržemi?“ přerušila ji Annamea.

	„Do této doby…“

	Jedna z venkovanek, které seděly hned vedle, skočila najednou po dívce, až převrátila židli. V ruce jí bleskla dýka, kterou vrazila zrádkyni do zad. Druhá venkovanka přiskočila a přejela informátorce vojenským nožem po krku. Třetí dostala mečem do břicha od setníka, který prokázal neuvěřitelnou rychlost. Nyní klečela, jednou rukou se pokoušela zastavit krvácení a druhou se opírala o okraj stolu.

	Annamea kupodivu zachovala chladnou mysl. Povytáhla si šaty, překročila mrtvolu zrádce, minula obě venkovanky, které se zmítaly v rukou jejích vojáků, a došla k raněné dívce.

	„Kdo jsi?“ otázala se.

	„Já…“ po tvářích raněné stékaly slzy. „Jsem pod… podporučík arkašské armády.“

	„Z oddílu, který měl přepadnout bránu?“

	„Víc nepovím.“

	Dívka padla na záda.

	„Hrozně to bolí.“

	Annamea svižně zasalutovala, čímž vzbudila údiv u všech, kteří na ně hleděli; zapomenuti byli dokonce i polykači ohně.

	„Čest, podporučíku. Sdělte své jméno našemu písaři,“ hryzala si souložnice rty. „Uvědomíme rodinu. A… čestně povíme, jak jste… zemřela za svou zemi.“

	Dívka na zemi už odplouvala. Ztrácela vědomí. Nedokázala zaostřit zrak. Annamea zasalutovala ještě jednou.

	„Ať se jmenujete jakkoliv…“ přivřela oči, „jste člověk… mezi lidmi.“

	Otočila se ke svým vojákům.

	„A ty dvě?“ zeptal se setník a ukázal na zajaté. „Pověsit?“

	„Ty grázle,“ zavrčela Annamea. „Máme právo jim vzít jen život. Nemáme právo jim vzít čest.“

	„Ale… Vždyť zabily našince.“

	„Ty! Poslouchej mě pozorně.“ První souložnice císařství cedila slova, jako by se bála mluvit rychleji. „Každý udavač je lejnem, které se přilepilo na botu. Jsou lidé, kteří využívají zrádce, kteří naslouchají udavačům, ale… to je hrabání v lejnu! Ty dvě,“ ukázala na zajatkyně, „jsou vojáci pravidelné armády. Musí být sťaty katem a ne pověšeny jako zloději.“ Annamea přistoupila k setníkovi tak blízko, že musel cítit její dech. „A povím ti ještě něco, grázle. Každý, kdo naslouchá udavači, kdo ho omlouvá… se sám stává udavačem. Sám se stává grázlem. Ať udáváš nebo udavači nasloucháš. Jsi lejnem, které se přilepilo k botě! Jestli alespoň jednou připustíš možnost, že udavač může mít pravdu… za jakýchkoli podmínek, v libovolné záležitosti… jsi sám lejnem! Rozumíš?“

	Setník se neodvážil odpovědět.

	„A řeknu ti ještě něco… Luanská armáda ještě není taková hromada hnoje, aby tolerovala takové hajzly, jako jsi ty! Odlož zbraň a vypadni ze služby.“

	„Paní,“ setník byl zděšenější než obě zajatkyně. Ukázal na podporučíka Arkachu. „Vždyť jsem ji zabil. Vždyť já…“

	„Zmiz, nebo tě vypráskám bičem!“ Annamea se otočila k zajatým v rukou vojáků. „To byla vzorová akce. Sdělte svá jména našemu písaři. Uvědomíme rodiny a… Nezapomenou na vás.“

	„Jsem obyčejný voják,“ zavrčelo jedno děvče. „Seru na památku.“

	„Jak myslíte… Jmenuji vás stratégem armády Luanu,“ rozhodla Annamea. „A vaše jméno dám vyrýt do bronzu.“

	Nesledovala, jak je vojáci odvádějí. Klesla na svou židli a uchopila papír, aby doplnila hlášení. Nevěnovala pozornost Leenovi, který salutoval zdravou rukou.

	„Krčmáři! Víno!“ rozkřikla se. „Kruci! Dnes toho sežeru tolik jako v paláci za celý rok.“

	„Paní,“ pozvedl se Nolaan, kolik mu dovolovala rána. „Je potěšitelné sedět u jednoho stolu s čestnými lidmi.“

	„Nepodlézej mi,“ zavrčela.

	„Takový krásný večer,“ odvětil. „Taková nádherná noc! Konec světa, víno a přátelé kolem. Za takové noci je i umírání příjemné.“

	„Jen aby ses nedivil.“

	Najednou začala zuřivě objednávat obrovská množství jídel. Přítomní se pomalu uklidňovali. Vojáci odklidili těla, krčmářův pomocník smyl krev vodou, přinesenou v kýblech přímo z kanálu.

	„Pane,“ sklonil se vojenský felčar k Meredithovu uchu. „On,“ ukázal na Nolaana, „nebude žít dlouho.“

	„Opravdu?“

	„Takovou ránu jsem ještě neviděl. Roztříštěná kost, vzadu z těla vytržený kus svaloviny,“ šeptal felčar čaroději do ucha co nejtišeji. „Nebýt tvého zaklínání, už by nežil. A levou rukou nepohne nikdy.“ Najednou se ušklíbl. „A to ‚nikdy‘ znamená nějaké tři dny. Potom umře.“

	Meredith se zašklebil, jako kdyby polkl najednou několik citronů.

	„Co si tam šeptáte?“ zeptala se Annamea. Dopsala hlášení, zapečetila je a vyslala posla do paláce. „Ochutnáš pečínku?“ otočila hlavu.

	Nolaan se pokusil pokrčit rameny, ale sykl, zaťal zuby, a nakonec pokrčil jedním ramenem.

	„Tak co je s vámi, chlapi?“ rozesmála se najednou a vložila si do úst obrovskou porci masa. „Co uděláme? Nolaane?“

	„Nevím. Počkáme na posily.“

	„Meredith?“

	„Nejsem voják.“

	„Hm… A neradil jsi náhodou knížatům?“ zakousla se do exotického plodu. „Tihle muži… Jak dojde na věc, všechno zůstane na ženských.“

	Přivolala velitele. Ulici přikázala přehradit řetězy. Vojáci se rozběhli splnit rozkaz, ale rychle se ukázalo, že to nebude snadné. Řetězy byly samozřejmě připevněné ke stěnám domů na křižovatkách, jako ostatně v každém velkém městě. Udržovali je v dobrém stavu, ale už stovky (pokud ne tisíce) let. Pověření lidé je mazali a leštili celé generace. Teď se však ukázalo, že hezký vzhled neznamená všechno. Navzdory mazání kov uvnitř zrezivěl, i nejsilnější řetěz bylo možné rozbít pouhým kopnutím. Jinde naopak – kov se jaksi podivně „rozplynul“ a spojil se s háky tak, že řetěz vůbec nebylo možné odtrhnout od zdi. Přivolali kováře, ale ti tvrdili, že rychlejší bude dát nové řetězy. Jenže žádné nové řetězy nebyly.

	Annamea přikázala obsadit malou strážnici, která chránila přístav na kanálu. Bohužel nikdo nevěděl, kde jsou klíče od brány. Povolali přístavního archiváře. Ten rychle našel v dokladech patřičnou zmínku. Klíče byly spatřeny naposledy před dvěma sty lety. Kruci! Sice bylo možné vyrazit bránu, ale k čemu bude strážnice s vyraženou bránou?

	Annamea tedy přikázala přehradit ulice barikádami. Proti tomu se však ostře postavil velitel jejího vlastního oddílu. Existoval totiž císařský edikt s příkazem, že všechny císařské silnice musí být průjezdné. Byl vydán poté, co Biafra zaplnil silnice uprchlíky. Každý, kdo zaviní „potíže v dopravě“ má být na místě sťat nebo oběšen.

	„Ulice přece není císařská silnice!“ rozkřikla se Annamea.

	„Nechci riskovat interpretační spor s katem,“ zavrčel Leen. „Co když narazíme na takového, který nerozliší ulici od silnice?“

	Zalomila rukama.

	„Tak něco poraďte, pánové!“

	Nolaana však už roztřásla zimnice. Vojenský felčar vběhl do kuchyně, aby spařil bylinky. Meredith se mu pokoušel pomoci zaříkáváním. Annamea zuřivě pila pořád víc vína.

	Taková bláznivá situace. Velké náměstí rozdělené na dvě části kanálem širokým dvacet kroků, po obou stranách spousty stolků s rozsvícenými lampičkami, poblíž nepřátelští vojáci, stále méně akceschopný Nolaan, stále opilejší Annamea – souložnice velící luanskému vojsku… Meredith jen vrtěl hlavou.

	Na druhé straně kanálu padl ojedinělý výstřel. Chvíle ticha, ve které se hlavy večeřících lidí obracely, přestaly vnímat i polykače ohně. Následovala palba.Vojsko Arkachu vtrhlo mezi stolky a masakrovalo oddíl městské stráže, který se jim snažil vzdorovat. Další výstřely. Panika. Lidé se snažili prchat, ale úzké uličky a nával znemožňovaly jakoukoli evakuaci. Nepřátelští vojáci vyskakovali na stolky, aby mohli lépe střílet. Zpanikaření lidé skákali do kanálu.

	Na straně, kde seděl Meredith, hosté jen třeštili oči. Pořád víc lidí vycházelo na úzké balkony okolních domů, aby lépe viděli, co se děje.

	Na druhé straně kanálu se na strážné vrhla rojnice pěšáků. Po chodcích šlapali nebo je shazovali do kanálu. Hodně lidí padlo náhodnými střelami. Davy na balkonech houstly. Bylo sporné, jestli konstrukce vydrží takovou váhu. Na této straně kanálu došlo ke krátkému přerušení nových objednávek jídel. Překvapení lidé sledovali děsivé scény, které se odehrávaly doslova dvacet kroků od nich.

	Annamea luskla prsty na hostinského. „Účet! Platíme.“

	Byla na této straně jediná, kdo nějak reagoval. Samozřejmě kromě lidí z okolních domů, kteří pro lepší výhled už vylézali i na střechy.

	Dvacet kroků odtud se dívky z Arkachu vrhly na strážné, kteří nemohli ustoupit, protože dav dupající po nejslabších blokoval ústí ulic. Lidé se vzájemně shazovali do kanálu. Na této straně se nikdo nepohnul. Bylo cítit čmoud spáleného prachu, slyšet děsivé výkřiky obětí, lidé na balkonech se tlačili, aby lépe viděli, na druhé straně byla pořád větší tma, rozbité a pošlapané lampičky jedna po druhé zhasínaly.

	„Hostinský,“ opakovala Annamea. „Platíme.“

	Ohromený muž došel k jejich stolku. Potřásl hlavou, pak se soustředil a vyslovil patřičnou cifru.

	„Máme vojenskou slevu,“ ukázala mu Annamea císařské potvrzení. „Řadový velitel své vojáky živí,“ vysvětlila.

	Dvacet kroků odtud děvčata z Arkachu přešla do útoku na bajonety. Civilové, kteří ještě neumřeli ani nespadli do vody, začali mezi sebou bojovat o pouhou možnost skočit do kanálu.

	„Nejste vojáci,“ odvážil se protestovat hostinský a ukázal na Nolaana a Mereditha.

	„Výhrady sděl intendantuře,“ odsekla.

	„Nemůžu přijmout kvitanci, když nemáte na sobě uniformy. To je proti předpisům.“

	Naprosto nehybné postavy u stolků na této straně kanálu pozorně sledovaly události naproti. Lidé na balkonech a střechách se vykláněli pořád víc. Z obecné vřavy najednou vyletěl pisklavý hlas nějaké obyvatelky domu u přístavu:

	„Tak co? Znásilňují?“

	Odpověděla jí žena z bytu na protější straně kanálu.

	„Vždyť jsou to ženský. Jakýpak znásilňování?“

	„Tak co se děje? Není nic vidět.“

	„Určitě vraždí. Já taky moc nevidím.“

	Annamea se konečně s hostinským nějak dohodla. Lidé seděli u rozsvícených lampiček a třeštili oči. Naštěstí někdo zapálil sklad paliva na druhé straně. Konečně bylo něco vidět. Hasiči se kupodivu objevili velice rychle, navzdory tlačenici a zmatku.

	„No prosím,“ komentoval někdo u nejbližšího stolku. „Když přijde na věc, přece přijdou.“

	„Ale… vždyť sídlí hned vedle.“

	Ve světle plamenů bylo vidět nějakou ženskou, schoulenou za zídkou u polderu, jak střílí na velitele hasičů. S úspěchem.

	„Divoši!“ ozval se někdo od kanálu. „Viděli jste to?“

	„No tohle… někdo by měl zasáhnout.“

	Nějaký mladík přiskočil ke břehu.

	„Nevidíte, krávy, že jsou to hasiči? To vás neučili, že požár se musí hasit, kreténky?“

	Musel útočící oddíl hodně zaskočit, protože mu někdo odpověděl:

	„Omlouvám se!“

	„Takoví divoši,“ ozvaly se u stolků výkřiky. „Západní barbaři!“

	„Opravdu se omlouvám. Nechtěla jsem.“

	Lidé na balkonech začali tleskat. Nebylo zřejmé, jestli odvážnému mladíkovi, neméně odvážným hasičům nebo arkašským vojákům, kteří způsobili takový požár, že opět bylo možné pozorovat vše, co se odehrávalo na druhé straně kanálu.

	Civilové, kteří skočili včas do vody a dokázali kanál přeplavat, právě dorazili k protějšímu břehu. Kolmá žulová zeď znemožňovala vylézt ven, dokonce i zachytit se o nějaký výstupek. Několik lidí se jim vrhlo na pomoc, neměli však žádné lano, aby tonoucí vytáhli. Omezili se proto na volání rad, jak lépe dělat tempa, aby se déle udrželi na hladině. Někdo svlékl vlastní tuniku, stočil ji a spustil dolů, ale nedosáhla ani do poloviny zdi. Někdo radil, aby plavali do přístavu, jiný shodil do vody stolek a lavici, aby se trosečníci měli čeho chytit. Pitomý nápad. Dřevěné desky připevněné ke kamenným nohám se okamžitě potopily. Nějaký stařík se rozkřičel:

	„Neseďte tak. Tam se topí lidé!“

	Jeho výkřik však v rámusu zanikl. Jednomu strážci se podařilo zasáhnout arkašského důstojníka šipkou do břicha, což lidé na balkonech přivítali řevem a sílícím potleskem. Chvíli nato dívky expediční armády rozprášily zbytky strážných a napadly ústí ulic. Balkony na to reagovaly hvízdáním a sprostými nadávkami.

	„Čubky z pralesa!“

	„Pizdy pitomý!“

	„Nemáte zrovna měsíčky…? Zakrvácíte nám Syrinx!“

	Útočící oddíly zřejmě neslyšely. Ovšem děvčata od zásobování ve druhé řadě slyšela dobře. A měla pušky. Začala nazdařbůh pálit.

	Zdání klidu na této straně kanálu rázem zmizelo. V davu zpanikařeném palbou křičela Annamea hned na své společníky, hned na vojáky.

	„Neříkala jsem, že jsme měli vypadnout včas?“

	Někdo spadl z balkonu hned vedle nich.

	„Do paláce!“ křikla Annamea. „Ustoupit! Ustoupit!“

	Okamžitě nastala tlačenice.

	„Leene!!!“ řvala Annamea. „Leene, pomoc!“

	Luanští vojáci vytvořili klín a v zoufalém náporu rozhrnuli vlnu prchajících lidí. Po chvíli obklopili „štáb“, který pořád ještě seděl u stolku, což „vrchního velitele“ výrazně uklidnilo.

	„No kurva!“ vrčela souložnice. „Nemůžeme jim nějak pomoct?“ ukázala na druhou stranu kanálu.

	„Jak pomoct?“

	„Střelbou.“

	„Z čeho?“ vytřeštil Leen oči. „My jsme reprezentační jednotka. Nemáme kuše ani luky.“

	„Tak ustoupíme.“ Annamea vstala ze židle a ukryla se za zády svých vojáků. „A na takové velení seru. Tady se nedá nic dělat, kruci!“

	Dvěstěpadesátičlenný oddíl vtrhl do nejbližší ulice, kde si razil cestu mezi prchajícími civilisty. Poslové vyběhli informovat ostatní oddíly. Ty stejně už vyrazily, slyšely hvízdání setníků v souběžných ulicích. Přinejmenším manévr ústupu se jakž takž vydařil. Někde se ztratil jen Annamein poník a otrok, který ho vedl. Služky s voňavkami však byly na svých místech.

	Když se dostali do prostoru, kde se nebojovalo, postupovali rychleji. „Vrchní velitel“ si dokonce sundal boty s podpatky, aby nezdržoval, moc to však nepomohlo. Kvůli úzké sukni museli dva vojáci spojit ruce a posadit svého velitele na takto vytvořené sedátko. Tato úloha se nosičům zřejmě líbila, zájemců o vystřídání bylo dost.

	Před palácem se setkali s prvními improvizovanými obrannými stanovišti a prvními šibenicemi s oběšenci vybavenými cedulemi: „Tak končí agenti arkah.“

	„Co to má znamenat?“ otázala se Annamea důstojníka, který velel stavbě barikád.

	Ten výrazně zrozpačitěl.

	„Omlouvám se, milostpaní, za pravopis a styl,“ kousl se do rtů. „Desátník stěží píše… Měl jsem osobně dohlédnout,“ vyzval k výměně cedulek na šíjích oběšenců za napsané lepšími písaři.

	„O tom nemluvím.“

	Zezadu přišel Leen a přerušil je. „Zaznamenali jste aktivity nepřátel?“

	„Ne, proč? Podle rozkazu stavíme barikádu.“

	„Každou chvíli můžete čekat útok,“ spolkl Leen nadávku.

	„Opravdu?“ pokrčil důstojník rameny. „Slyšel jste už nejnovější fór? Jak dlouho bude Arkach tuto barikádu dobývat?“

	„Nu?“

	„Jednašedesát modliteb.“

	„Proč právě šedesát jedna?“ naletěl Leen.

	„Šedesát modliteb se budou smát. Potom ji za jednu modlitbu dobudou. Cha, cha.“

	Naštvaná Annamea dala příkaz k dalšímu pochodu. Ovšem vojsko muselo zůstat zde. Někdo je odvedl do paláce, nyní prázdného, jako by všechny lidi kdosi vymetl. Kromě nečetných stráží nepotkali jediného sloužícího.

	„Vypukla vzpoura,“ vysvětlil setník, který je provázel.

	„Jaká vzpoura?“ zeptal se Meredith.

	„Otroci začali vraždit, pane. To nebyli lidé, ale hrozná chátra.“

	„Co se stalo?“ zeptal se Nolaan.

	„Vrhli se, cha, cha… do boje. Teď je popravují na nádvoří.“

	„Byly nějaké ztráty?“

	„Ani nevím,“ pokrčil setník rameny. „Zakázali o tom mluvit,“ dodal po chvíli.

	Doprovodil je do císařského sálu. Rychlá diskrétní prohlídka a vpustili je do místnosti, kterou nedávno opustili v docela odlišné náladě…

	Tady se skoro nic nezměnilo. Císař právě diskutoval se štábními důstojníky. Úlohu sloužících převzali vojáci nízkých šarží, pekelně nervózní z úkolu, který obdrželi. Řadoví vojáci neměli ponětí ani o etiketě, ani o palácových zvycích. Sráželi podpatky a stavěli se do pozoru i při pouhém podání sklenice vody.

	„Kde je Mohr?“ ptal se císař skloněný nad mapou okolí Syrinx.

	„Probíjí se terénem u jezer Kua,“ vysvětlil Tepp.

	„Jak to, probíjí? Vždyť tam jsou jenom neuspořádané tlupy otroků.“

	„Ne, pane. Tam je nyní První dobrovolnická armáda osvobození Luanu.“

	„Cože? Vždyť to byl jen Biafrův vtip, jak mi hlásilo Druhé oddělení.“

	Tepp zřetelně zrozpačitěl.

	„Možná to měl být původně vtip,“ zašeptal. „V táborech otroků bylo hodně důstojníků z Troy, Arkachu, Symmu i Linnoy. A také – našich. Teď jsou základem armády.“

	„Jaké armády?“ zvolal císař. „Houfů zběhlých otroků!“

	Tepp nevěděl, jestli smí říci pravdu nebo zda má svou výpověď přizpůsobit panovníkově náladě.

	„Je jich hodně přes sto tisíc a jsou zorganizovaní,“ řekl opatrně, „vyzbrojeni jsou zbraněmi z našich skladů.“ Náhle zariskoval. „Velí se jim podle různých řádů, vojáci jsou nevycvičení, ale… je to armáda, pane. Vypálili Dien Phua, zamířili na Sonne, vyloupili zásoby válečného námořnictva u Kua a nyní zastavili Mohra.“

	„Přes sto tisíc?“ ozval se někdo ze štábu. „To je víc, než má Západní armáda Troy a Expediční sbor Arkachu dohromady!“

	„Vychovali si hada na vlastních prsou, hlupáci,“ zavrčel císař. „Teď za to zaplatí.“

	Tepp si oddechl. Nikdo ho nehodlal za pravdivá slova poslat na rychlou smrt.

	„A co Sonne?“ zeptal se císař.

	„Bortar drží město a část silnice do Syrinx.“

	„Jakto ‚část‘?“

	„Moc o tom nevíme. Houfce otroků chytají posly.“

	„A Kye?“

	„Organizuje novou armádu na severu.“

	„Ať útočí tím, co má.“

	Nikdo se neodvážil promluvit. V trůnním sále nastalo zlověstné ticho.

	„Tak co je?“ znervózněl císař. „Mluvte.“

	Náčelník Druhého oddělení císařského štábu nebyl odvážný. Rozkašlal se. Jeden ze setníků přidělených ke štábu byl buď odvážný nebo hloupý.

	„Kye nic nemá,“ pronesl.

	Císař usedl na židli u štábního stolu.

	„Cože?“

	Náčelník štábu zhluboka vydechl.

	„Kye poslal své síly k Dien Phu. Nemá žádné rezervy.“

	„Vždyť jste řekli, že Dien Phu shořelo.“

	„To je pravda, pane. Formuje se tam nová armáda.“

	„Bohům díky. Konečně někdo prokázal rozum.“

	Členové štábu sklonili hlavy.

	„Tak co je?“ vzhlédl podezíravě císař.

	„To…“ Náčelník Druhého oddělení polkl, jako kdyby měl v krku něco, co mu brání promluvit. „To je Druhá dobrovolnická armáda osvobození Luanu.“

	„Žertuješ?“

	„Ne, pane. Oni opravdu osvobodili všechny otroky.“

	„To se mi snad jenom zdá,“ vzdychl císař.

	„Nejsou nijak hrozní. Jejich počet odhadujeme na patnáct, nanejvýš šestnáct tisíc vojáků. Velení nic moc, zřejmě jen desátníci z Troy a seržanti z Arkachu. Aha! No a… plus dvě stě padesát tisíc pomocníků.“

	„Cože???“

	„Dvě stě padesát tisíc pomocníků. Ovšem to jsou jen ženy a děti. A… nějací naši mrzáci a veteráni, kteří se dostali do otroctví za dluhy.“

	„Ženy a děti s mrzáky na frontě? To se mi snad jenom zdá,“ opakoval císař.

	„Oni nebojují, pane. Stavějí zeď proti Bortarovi. Chtějí opevnit celou provincii a obsadit ji Druhou armádou.“

	„Vždyť tam nejsou žádné kamenolomy.“

	„Rozebírají císařské silnice. Je tam dvě stě padesát tisíc osob zapojených do těžké práce. Prý některé ani nestačili uvolnit z okovů,“ náčelník Druhého oddělení znovu polkl. „Zeď bude hotová za dva tři dny.“

	Císař zavrtěl hlavou.

	„A zastaví Bortara?“

	„Hm… Těžko říct. Opravdu nejsou příliš hrozní… ale… až postaví zeď, pak…“

	„Mluv jasněji.“

	„Bortara zastavilo něco jiného.“

	„Že by Třetí dobrovolnická armáda osvobození Luanu?“ zavtipkoval císař.

	„Ne, pane. Třetí armádu jsme rozdrtili u Sonne, její zbytky teď prchají do Negger Banku, protože tam údajně přidělují pole zdarma.“

	„Co tedy zastavilo Bortara?“

	„Čtvrtá armáda.“

	„‚Dobrovolnická‘?“ vyjekl císař.

	„Ne, pane. Za zlato, které nám uloupili, otroci najali pět tisíc žoldnéřů. Není to moc, ale… velí jim jakýsi zakrslík, nazývaný Kraťas. Je odtud, z paláce. Uplatňuje naši starou taktiku: ‚Armáda škodí nepříteli svou pouhou existencí‘. Žoldnéři stojí na kopci u Sonne a nedělají nic. Ale… jestli je Bortar napadne, Druhá armáda mezitím dostaví zeď. Jestli Bortar napadne Druhou armádu, Čtvrtá armáda obsadí Sonne a císařská silnice číslo jedna povede do prázdna.“

	Přerušil je vstup osmahlého gardového důstojníka. Hlídky před trůnním sálem, složené z frontových vojáků, prostě nevěděly, že musí ohlásit každého, i důstojníka. Vzpoura otroků v paláci však měla jisté důsledky. Sloužící znalí etikety neexistovali.

	Císař se však neurazil.

	„Co je?“ zeptal se.

	„Vaše Císařská Milosti,“ padl důstojník na kolena, protože nevěděl, jak se má zachovat. Štábní důstojníci se znechuceně zamračili. Voják nekleká a neklaní se! Tím by sklonil znak císařství, který má na přilbě. A znak je něco, co se nesklání ani před císařem. „Vaše Císařská Milosti… armáda Troy dobyla Bránu kajícníků a…“

	„Mlč,“ přistoupil císař k oknu. Dlouze pozoroval Syrinx, osvětlené tisíci ohníčků. Bylo to krásné město. „Sbohem,“ zašeptal.

	Důstojníci ze štábu se kousali do rtů. Věděli, co se teď bude dít. Každý z nich měl ve městě rodinu, příbuzné, majetek… Sakra!

	Císař se odvrátil od okna.

	„Rozčilili mě,“ zašeptal jakoby na omluvu toho, co za chvíli prohlásí. Štábní důstojníci se schoulili. Každý věděl, jaký rozkaz nyní padne.

	„Vyvést z kasáren Těžký dahmerský útočný sbor,“ rozkázal císař.

	„Bohové,“ uniklo někomu vzadu. „To je konec Syrinx.“

	Muž, opírající se o rám okna, opakoval po císaři:

	„Sbohem, město mého dětství.“

	Nolaan vyprovázel Mereditha ze sálu.

	„Musím si na chvíli lehnout,“ vysvětlil. Horečka jím cloumala pořád víc. „Tady se do rána nestane nic zajímavého.“

	Čaroděj přikývl.

	„V noci přijdu a pošlu také císařova lékaře.“

	Nolaan už příliš nevnímal. Ani nepřikývl a odvlekl se do své komnaty. Meredith zamířil do pokoje lékařů. Skoro hned narazil na jednoho z mistrů. Poslal ho za knížetem. Na jeho tázavý pohled jen smutně zavrtěl hlavou. „Přines alespoň úlevu,“ přikázal. Nolaan byl mrtvolou. Ne první a ne poslední, kdo zmizí spolu s císařstvím.

	Čaroděj zamířil do své komnaty. Dahmerci! Zaklel. Ale to… samozřejmě, už je po Syrinx. Dahmerci… Národ horalů, žijících mezi skalami, proslulých výrobou nejlepších zbraní na světě. Jejich země své děti neuživila. Mladý, ať už kluk nebo holka, mohl tedy volit: buď vyrábět meče, kuše a dýky, nebo se nechat najmout do vojska státu, který byl schopen zaplatit nebetyčnou částku za jejich služby. Podle toho, co Meredith slyšel, měli společnou pokladnu. Kdo zemřel, předal svůj žold ostatním. Proto ti, kteří přežili, se vraceli domů bohatší než nejeden král. Dahmerci se nešetřili. Neznali pojem cti. Jedinou „ctí“, která pronikla do jejich dubových horalských hlav, bylo: splnit úkol! Splnit úkol!!! Ať byl jakýkoli. V jakýkoliv podmínkách. Jakýmikoliv silami. „Platí nám závratné peníze proto, abychom ve třech přivedli třeba i démona z podsvětí,“ říkali. Když pán pro zábavu rozkáže, polovina oddílu se vrhne na druhou polovinu a zahynou všichni kromě posledního vítěze, který… se vrátí domů bohatší než samotný císař. Když pán rozkáže, aby neustoupili ze svých pozic, které zaujali před bitvou, pak Dahmerci neustoupí ani o krok. Kolovala proslulá legenda o oddílu, který takový rozkaz dostal od jednoho z králů Severu. Bitvu vyhráli, ale císařská jízda krále zabila. Dahmerci stáli na svých pozicích dál. Král jim dal osobně rozkaz a jen král je mohl odvolat. Přicházeli k nim důstojníci z jiných útvarů s tím, že bitva je vyhraná, že mají odejít do zimního ležení. Přijel králův syn, potom celá regentská rada. Místní obyvatelé je krmili, protože každý se děsil toho, že několik desítek vojáků obojího pohlaví, kteří bitvu přežili, tu stojí v podzimním chladu. Potom přišla zima. Celý oddíl, všichni, co dostali rozkaz, stáli na pozicích, dokud je nezahubil mráz. Poslední, který přežil, se s oddílovým žoldem odebral do Dahmerie, aby tam žil lépe než král, který jim dal rozkaz.

	Dahmerci byli nyní v ulicích Syrinx. Podstata problému s těmito oddíly tkvěla v tom, že stěží odlišovali vlastní od cizích. „Splnit úkol“ – to byl jejich jediný imperativ. Když bude pro splnění rozkazu třeba zapálit město, tak… ho zapálí.

	Meredith se zachvěl při pohledu na Annameu, opřenou o rám dveří jeho komnaty. Bohové! Měla na sobě těžkou zbroj dahmerského vojáka! Krátká plizovaná sukně jí stěží kryla hýždě, jen vpředu na pásu zavěšený vějíř z pancéřových plátků sahal trošku níže. Lesklé náholenice se opíraly o vojenské boty zesílené kovem tak, že bylo možné kopancem přerazit nepříteli holeň. Na sobě měla polokrunýř a – bohové – stejně jako Dahmerci nic pod ním! Krátký meč, zavěšený jílcem dolů, jí visel pod levým ramenem. K hezkým stehnům měla připevněné nože. Na záda si zavěsila kuši a toulec, na krk řetěz s koulí na přerážení kostí – i tam měla důkladně spletené provázky v podobě smyčky, s krásně vyvedeným nápisem na této improvizované šibenici: „Když chytíš živého Dahmerce – OKAMŽITÉ HO POVĚS – náklady popravy uhradí Dahmerské království“. Neměla přilbu. Do dlouhých vlasů si zapletla kousky ostrého železa, aby býčí úder hlavou bolel co nejvíc. Na tvářích měla po vzoru arkašské armády namalovanou hodnost, tentokrát kohortníka – tento zvyk se Útočnému sboru velice zalíbil a jeho vojáci jako první začali hromadně následovat okupanty. Levou ruku měla Annamea poraněnou něčím ostrým. Na podlahu padaly kapky krve. Také to byla tradice: „KAŽDÝ NÁŠ KROK JE ZNAČEN KRVÍ!“ V levé ruce držela lehký štít, v pravé halapartnu – ani kopí, ani oštěp, ani kosu – spíš spojení všech těchto vražedných nástrojů.

	Kývla na čaroděje.

	„Pojď.“

	Tázavě vzhlédl.

	„Sama nesmím opustit palác,“ vysvětlila. „A chci vidět pár věcí.“

	Spěšně vykročila chodbou. Meredithovi vyschlo v krku. Ta kratičká sukýnka, jejíž záhyby při každém kroku poskočily… Zatraceně!

	„To je poslední taková příležitost, viď?“ ohlédla se a zachytila jeho pohled přilepený tam, kde byl přilepený. Bezděčně pohlédla na svůj zadek a potom se zářivě usmála. „Poslední příležitost,“ navázala. „Na příštích tisíc let.“

	Tiše zaklel.

	„Kam jdeme?“ zeptal se.

	„Do první opěrné věže,“ odvětila. „Je odtamtud výhled na celé město.“

	Vedla ho bludištěm chodeb ke „vzdušné“ bráně. Nikdo je nezastavil. Palác vypadal opuštěně. Došli k úzké lávce, dlouhé asi sto padesát kroků, zavěšené mezi zdí obklopující podjezd a první opěrnou věží. Annamea kráčela bezpečně ve výši asi šedesáti lidí postavených na sebe. Meredith křečovitě svíral chvějící se lana. Snažil se nedívat dolů. Bylo mu na zvracení. Dívka ho musela pobízet.

	První hlídku potkali u vchodu do obranného arkýře věže. Nikdo se však neodvážil zastavit dahmerského kohortníka v doprovodu čaroděje. Odsunuli železné mříže, spustili padací můstek. Vstoupili do tmavého, jen nečetnými pochodněmi osvětleného nitra. Annamea sama zatáhla za páku odsouvající stěnu. Vstoupili do vodní zdviže, která je ihned začala vynášet vzhůru. Meredith pozoroval obrovské zásoby nahromaděné v každém patře, hleděl na dosud prázdné ošetřovny, klubovny, kasárna se spícími vojáky…

	„Jen aby obránci měli koule,“ řekla Annamea. „Tady se dá bránit i deset, dvacet, třicet… možná až padesát let!“

	„Hm… za padesát let žádný z těch staříků, který zázrakem přežije, neudrží v ruce zbraň.“

	„Ne… Tady jsou i ženy. Školy, tělocvičny, polygony. Je možné vychovat novou generaci vojáků a přežívat skoro do nekonečna,“ usmála se. „Dokážeš si to představit? Za padesát let? V Syrinx nová generace. Vnuci a pravnuci těch, kteří viděli pád metropole. A kolem varovné cedule: ‚Nechodit příliš blízko k věži, protože můžou střílet z kuší‘. A u pozorovatelen – hospody. Normální život. A tady, za hradbami, které nelze dobýt, pozůstatky císařství, které už půl století neexistuje. Nač budou myslet? V dohledu stolů a na tržištích lidé, kteří už nebudou znát ani názvy císařských silnic. Kdežto tady? Vojáci zapomenutého impéria. Stále věrní. Uzavření ve dvou monstrózních úschovnách.“

	Smutně se usmála.

	„Dočkají se obnovy císařství? A budou normálními lidmi? Ostatně: třeba za tisíc let budou nějací učenci zkoumat tyto věže a klást si otázku: Jaká zvláštní civilizace se tady vyvinula? Zakrslé, nedostatkem slunce bledé zbytky impéria zničeného před tisíciletím…“ Znovu se usmála. „Dala bych hodně za to, abych to mohla vidět. Budoucí učence bušící na bránu, jejich brejličky, moudré, naivní obličeje, jejich znalosti, kterými se budou snažit pochopit civilizaci dvou opěrných věží císařství,“ zamyslela se a potom pokračovala. „Toto jsou poslední místa, která právě zahajují svou existenci, aby nesla temné poselství staletími.“

	Meredith se s úctou uklonil její inteligenci.

	„Máme štěstí,“ řekla. „Uvidíme to vše v okamžiku, kdy dějiny začínají,“ popadla ho za ruku. „Podívej se na ně,“ ukázala na vojáky hemžící se v míjených podlažích, „jejich potomci zde budou žít stovky let! Vlastní studně, obrovské zásoby, možnost obdělávat pole na vrcholcích věží. Oni… se zanedlouho… uzavřou a shodí na vchody tolik kamenů, že by postačily na stavbu nového císařského paláce.“

	„Nepřežijí sto let,“ vmísil se Meredith. „Nepostačí jim potraviny.“

	„Postačí. Nyní ti prozradím největší tajemství císařství. Existují houby, které dokáží žít bez světla. Učenec Gunai vymyslel metodu uchování potravin odstraněním vody nebo něco takového, přesně nevím. To může trvat nekonečně dlouho. Víš, jak velká je opěrná věž? Víš, kolik pater má ještě pod zemí?“

	Právě míjeli trůnní sál, zařízený skoro stejně jako v paláci.

	„Toto je poslední takové místo, viď?“

	Annamea se najednou rozesmála. Dojeli na nejvyšší místo věže. Vyšli ze zdviže, otevřeli ochrannou mříž. Annamea ho vedla úzkým točitým schodištěm nahoru. Ovanul je chladný vítr přinášející úlevu. Když však čaroděj pohlédl dolů na ulice osvětlené pochodněmi, opět se mu udělalo špatně. Ty všechny maličké postavičky, miniaturní domky… Bohové! Pouze doufal, že se v přítomnosti ženy nepozvrací.

	„Podívej!“

	Ukázala mu Těžký dahmerský útočný sbor, který právě vycházel z kasáren u paláce. Meredith pocítil, že se mu točí hlava. Je vůbec možné si představit takovou výšku? Je možné stavět tak, aby lidem hledícím shora připadalo, že jim celý svět víří pod nohama?

	Útočný sbor se právě rozděloval na dvě části. Ta blíže věži vyrazila k dosud nepočetným silám Arkachu, které měli v dohledu. Zahlédli důstojníka, jak vykřikuje pro ně neslyšitelné rozkazy, viděli vojsko přeskupující se na náměstí, jehož název Meredith neznal. Následoval útok přímo z přesunu. Útočníci doslova rozdrtili obranu Expedičního sboru, vraždili dívky rychleji, než se stačily otočit. Bleskem byla dobyta baterie čtyř děl v ústí ulice. Smrtonosná první kohorta vpadla mezi domy a rychle směřovala podél cesty. Dívky z Arkachu se střetly s útočníky jen proto, aby umíraly dobíjené druhou řadou. Ale potom… Potom Dahmerci vyšli na další náměstí u kanálu a… narazili na to, co se od této doby bude spojovat s první porážkou Útočného sboru. Čekali tam na ně… granátníci.

	V arkašské armádě to byly vlastně pomocné jednotky. Protože na všechny vojáky nevybyly pušky, rozdali ostatním granáty. Nikdo však nepředvídal, jak strašlivě účinné budou tyto jednotky v pouličních bojích.

	Dva prapory granátníků už byly varovány zkázou své čelní jednotky. Několik rot vylezlo na střechy okolních domů, pohodlně se uvelebilo u okapů a… pomalu, důkladně zapalovalo doutnáky. Pak začalo granáty shazovat.

	Meredith viděl jednu dívku, osvětlenou protějším hořícím domem. Klidně seděla na okraji střechy, obě nohy spustila dolů, v ústech měla dýmající doutnák. Každou chvíli sáhla do dřevěné skříňky na zádech, vytáhla tmavý neforemný předmět, zapálila jej a shodila dolů, druhou rukou se poklidně dloubala v nose. Když kolem ní začalo poletovat příliš mnoho střel z kuší, ucouvla, zalehla na břicho, skříňku položila před sebe a začala granáty shazovat podle sluchu. Občas vyhlédla, aby se přesvědčila, jestli ji náhodou sluch neklame. Jedna spolubojovnice, schovaná za komínem, jí podala měch. Dívka se pořádně napila, koukla dolů a házela dál. Přestože je dělila velká vzdálenost, Meredith by přísahal, že dívka ospale zívá.

	Čaroděj si protřel oči slzící námahou. Někdo, nepochybně zoufalý obyvatel domu, na dívku najednou zaútočil velkým prknem. Ta lehce vstala, vytáhla krátký meč, ale nestačila nic udělat. Její kolegyně ukrytá u světlíku kopla útočníka tak, že ztratil rovnováhu a letěl dolů, přímo na pozůstatky Útočného sboru.

	Granátníci na náměstí, roty s puškami, vypálili. Potom dívky nasadily na hlavně bajonety a vrhly se do protiútoku. Ostré hvizdy důstojníků, slyšitelné až sem na věž, byly signálem, že oddíly na střechách se také začaly hýbat, aby předešly spolubojovnice útočící dole.

	„Mami!“ zvolala Annamea. „Tam musíme být! Tam musíme být!!!“

	Zavolala důstojníka velícího vrcholu věže.

	„Nesmím nic propást. Další takový pohled se naskytne za tisíc let!“

	Důstojník ohlásil své jméno a číslo jednotky. „V této chvíli vás můžu jen spustit na laně. Troyští přicházejí odtud,“ ukázal rukou směr.

	„Jen ne na laně,“ vyjekl čaroděj.

	Vojáci přinesli koš a kladku. Meredith zavřel oči. Po chvíli je však otevřel, aby si prohlédl místo své smrti. Annamea ho opět udivila. Ovázala se lanem, rychle shromáždila oddíl, který ji měl spouštět, a stanula na zídce ohrazující… propast.

	„Držíte mě?“

	„Ano, důstojníku!“ zvolal desátník.

	Souložnice lehce skočila dolů, nohama se odrážela od svislé zdi. Meredith málem omdlel. Skoro násilím ho strčili do koše a přivázali nějakým provázkem. Zavřel oči a modlil se tak horlivě jako dosud nikdy v životě. Slyšel skřípot jeřábu, který ho přenášel nad propast, pomalé hrčení kladky, vnímal vanutí větru.

	„Čaroději!“

	Dal se zaskočit. Otevřel oči a málem umřel.

	Vzduchem otřásl příšerný výbuch. Z volného provazu, který ho přidržoval v koši, vyklouzl nádherný, obrovský orel. Meredith vzlétl. Rozprostřel křídla a volně poletoval kolem Annamei, která se oběma nohama odrážela od zdi a pokaždé přitom sjela o několik kroků níž. Jako orel necítil nic, strach ani hrůzu z výšky. Byl živočichem, mohl myslet jen jako živočich. Lhostejně zaznamenal, že koš, který ho tak děsil, nyní prázdný vytahují nahoru. Lhostejně pozoroval příšerné scény, které už probíhaly nedaleko paty věže.

	Nesměl však zůstat bez dechu příliš dlouho. Letěl dolů. Výbuch provázející proměnu vyrazil dveře blízké hospody. Seběhli se lidé. Meredith zvracel u zdi. Nevěděl, jestli strachem nebo z nedostatku vzduchu. Vstal však, aby pomohl souložnici uvolnit lano, které hned vytáhli nahoru.

	„Výborně,“ rozesmála se dívka. „To děláš vždycky, když chceš sejít ze strmých schodů?“

	„To nebyly schody,“ doufal, že si nepovšimla stop jeho slabosti u blízké zdi. Dav živě komentoval nevšední událost.

	„Málem mi praskly bubínky,“ začala se Annamea prodírat mezi lidmi. „Tak pojď! Jinak se na tom nebudeme podílet!“

	Meredith se nehodlal podílet na tom, co viděl shora z věže… Zdrceně se za ní vlekl. Ostatně ani Annamea nebyla vycvičeným vojákem. Málem usekla hlavy několika náhodným čumilům, když sundávala ze zad halapartnu…

	Na náměstí došli právě ve chvíli, kdy granátníci Arkachu vyrazili k útoku. Dahmerci byli v žalostném stavu. Jeden voják přiskočil k Annamei.

	„Kohortníku!!!“ zařval. „Musíte převzít velení! Všichni důstojníci padli.“

	Annamea se zjevně polekala. Arkašské dívky se blížily v rovných řadách, shora padaly granáty, někdo, podle zvuku zřejmě jízda, bojoval v hloubi přilehlé ulice.

	„Kohortníku! Musíte okamžitě převzít velení!“

	Granátníci se právě zastavili. Při pohledu na zvedané pušky se Meredith schoval za nejbližší roh. Oddíl dělily od záhuby doslova sekundy. Annamea zavřela oči. Veškeré její vojenské znalosti se omezovaly na popisy bitev v rytířských románech, které četla. Namáhala paměť, ale… Bohužel. Vzpomněla si jen na jeden rozkaz, který je možné dát seřazenému oddílu.

	„Zkrátit vlevo!!!“ zařvala První souložnice císařství. Ve skutečnosti to byl jediný rozkaz, který si zapamatovala z nádherně ilustrované knihy o dobrodružstvích rytíře Ohena.

	Vojáci však pochopili a provedli jakýsi podivný manévr. Levá část oddílu se náhle semkla, postavila kolmo k čelu a místo jedné řady se objevily čtyři kratší, jedna za druhou.

	Právě v tom okamžiku vyrazila z přilehlé ulice jízda a… ty čtyři řady ji zastavily.

	„No kurva!“ ucedil jeden z blízko stojících vojáků. „V poslední chvíli, zatraceně.“

	„No jo,“ odpověděl mu kolega. „Konečně tomu bordelu velí někdo s koulemi!“

	Když Annamea zjistila, že vojáci kolem ní na ni pohlížejí se sympatiemi, mírně si oddechla, Získala sebejistotu. Zaječela na oba komentující:

	„Žádná ‚kurva‘! Žádná ‚kurva‘, hajzlíci!“

	„Ale to nebylo o vás, kohortníku,“ padli oba na kolena. „O vás ne!“

	„Nu… Ale ten, co řekl, že mám koule, ať se potom dostaví na hlášení!“

	„Slyšels, hajzle?!“ skočil na ubohou oběť poddůstojník. „Zachránila nám prdel! A ty???“

	„Žádná prdel, poddůstojníku,“ nenechala si do svých věcí mluvit Annamea. „O prdeli se mnou smí mluvit jen císař.“

	„A… Ale… Ale já…“

	„Nekoktej,“ pokárala ho. „Všechno vojsko dozadu k nejbližšímu knihkupectví.“

	„Rozkaz!“ napřímil se poddůstojník. „Bohové,“ pochopil po chvíli. „Kam?“

	„Dozadu!“

	Vojáci pochopili i bez důstojníka. Navzdory ztrátám ideálně rovné řady couvaly až k ústí nejbližší ulice. Tam se oddíly rozdělily a přeskupily v šestnáctky. Annamea konečně pronikla do nějakého knižního skladu. Po chvíli vyběhla a zamířila k Meredithovi.

	„Půjčíš mi stříbrňák?“

	„Nemám.“ Čaroděj opravdu neměl měšec, ale domyslel se, oč běží. „Pošli tam dva vojáky,“ zašeptal.

	„Poddůstojník ke mně!“ zařvala Annamea. „Ostraha důstojníka! Za mnou!“

	Na chvíli se vrátila do knihkupectví a potom se objevila s novoučkou „Příručkou taktiky“ v ruce. Podle jejího výrazu mohl oddíl očekávat jednu z nejhorších prověrek výcviku.

	„Nu,“ obracela Annamea rychle stránky. „Hm… Ten… ‚Poziční rojnice vpravo!!!‘“ křikla.

	„Kur…“ kousl se poddůstojník do jazyka. „Na ulici?“

	„No…“ souložnice právě dočetla popis. „Ne nutně… počkej. Udělejte ten, no, tu…“ kousala se do rtů. „Obranná pozice!“ vydala nakonec rozkaz, šustíc stránkami.

	„Provedu!“

	Vojsko vytvořilo šestice. Granátníci Arkachu zůstali vzadu, ovšem jízda dorážela a… narazila na šestice. Vojáci pohlíželi na Annameu jako na spasitele.

	„Hm… a teď ten… no,“ souložnice četla opravdu rychle. „Ježek. Udělejte ježka.“

	„Podélný jéééžek!“ upravil desátník mírně velitelův rozkaz.

	Vojáci se zakryli štíty vpředu, vzadu a nahoře. Oddíl zamířil dozadu a střílel přitom z kuší na jízdu, která začala ustupovat. Dlážděná ulice nebyla dobrým místem pro útok na pěchotu ve formaci ježka. Zato granátníci vždy pochodovali pomaleji než klasické vojsko. Byli příliš obtěžkáni svou výzbrojí.

	Oddíl se tedy snadno odpoutal od nepřítele a vyšel z palby jako dobře organizovaná síla. Dahmerci se pošťuchovali a ukazovali na svého nového velitele. „Konečně,“ šeptali. „Konečně velitel s koulemi… Fuj! S hlavou!“

	Také Annamea tiše šeptala ve snaze zapamatovat si důležité odstavce z příručky taktiky. „Řádný důstojník musí znát taktickou situaci na svém úseku. Musí vědět, jakými silami disponuje nepřítel. Také si musí být jist morálkou svých vojáků…“

	„Desátníku,“ křikla souložnice. „Jaké síly na nás útočí? A jak jsme na tom s morálkou? Vedete si dobře?“

	„Hlásím, kohortníku,“ postavil se poddůstojník do pozoru. „Útočí na nás Čtvrtá divize granátníků Arkachu a První cizinecká divize, ale… to jsou jen zbytky jízdy. A… morálka je u nás tak… nu… vojáci spolu jebou,“ ukázal na holky a kluky v oddíle. „Ale jen v kasárnách,“ pokoušel se omluvit své podřízené. „Když dostanou propustky, jdou do hospod a bordelů.“

	„Aha. ‚Důstojník je povinen vést kroniku svého oddílu,‘“ zašeptala Annamea, citujíc příručku. Pak dodala hlasitěji: „Musí se zapsat, kdo na nás útočí a… že morálka je jakž takž.“

	Meredith jen vzdychl. Vojáci mezitím došli na další náměstí. Potkali zdecimovaný oddíl Císařské gardy, jejíž velitel, přestože měl vyšší hodnost, zasalutoval souložnici první. Sláva Dahmerců dělala své. Na druhé straně se bohužel z ústí boční ulice vyrojily oddíly Arkachu.

	„Co je to?“ ztratila Annamea na chvíli sebejistotu.

	„Průzkum,“ kousl se velitel gardy do rtů. „Sakra! Padneme tady!“

	Útočné oddíly se právě řadily u protějších domů. Potom… potom… vojáci spatřili… JI.

	Major Achája řadila svá děvčata k palbě. Dahmerci i Luanci začali nadávat, modlit se, ohlížet se.

	„Zkrátit vlevo,“ zavelela Annamea a pustila se do studia příručky.

	„Rojnice!“ křikla Achája.

	„Do čtverců,“ rozkázala Annamea.

	„Dvě řady po mé pravici!“ zařvala Achája. „První kleknout, druhá mířit!“

	„Levý čtverec… vpřed!“ zavyla Annamea. „Pravý… v řad!!!“ nestíhala číst.

	„Klín po mé levici,“ kontrovala Achája. „Nabíjet!“

	„Proč jim to jde vždycky líp?“ zamračil se velitel gardy při pohledu na precizní manévry nepřítele. „Kurva!“ zaklel tišeji. „Zřejmě jejich velitele školí lépe než naše…“

	„Levý protiklín vyčlenit ze čtverce!“ zůstávala Annamea klidná. Nehodlala se rozčilovat, usilovně pročítala všechny instrukce. „Pravá řada ve středu vyklenout!“

	„Klín vytvoří oblouk!“ křikla Achája. „Pravá řada dva kroky dozadu…“ složila dlaně jako trubku a zaječela na souložnici: „Tak co, kóčo? Mám ti dát zabrat?“

	Byla mnohem lepším důstojníkem. Za prvé ji učili nejlepší stratégové Troy, za druhé už velela vojsku v opravdové bitvě. Ne v jedné. Za třetí disponovala lepšími zbraněmi. Existovalo ještě „za čtvrté“: Achája neměla to, čemu lidé běžně říkají „nervy“. Nemohla „ztratit nervy“, nemohla znervóznět, protože… je prostě neměla.

	Annamea naopak. Vykulenýma očima sledovala situaci na náměstí. Bezděčně zavřela příručku a polkla.

	„Tak nás mají na rožni,“ zavrčel velitel gardy. „Teď už jen upéct, okořenit a podat na talířích.“

	Souložnice tiše zaklela. Byla to hodně mírná nadávka. Znala pochopitelně i jiné, ale léta výchovy v paláci ji zrazovala od použití všeho, co bylo proti etiketě, pokud nebyla právě v šoku. Polkla ještě jednou a vyšla před řady svých vojáků.

	„Hej ty!“ zvolala cestou doprostřed náměstí. „Pojď sem!“

	„Žádný problém,“ odpověděla Achája. Vytáhla meč a rychle se rozběhla. „Chceš bojovat?“

	„Ne.“

	„Vlastně… se ti nedivím.“

	Obě dívky stanuly naproti sobě a měřily se pohledy. Obě se svými hodnostmi namalovanými na tvářích. Achája v krátké kožené suknici, kazajce se zlatými znaky pluku a řádovými stužkami, oči jí zakrývaly černé brýle. Annamea v plizované dahmerské sukénce, v polokrunýři na nahém těle.

	„Ty jsi ale hezká, opice,“ uniklo Acháji.

	„A ty máš na obličeji ‚hezké‘ tetování.“

	„V kronikách napíší, že tě zabila kurva.“

	„Navzdory zdání reprezentujeme příbuzné povolání. Jsem souložnice.“

	Achája sebou překvapeně trhla. Zvedla brýle na čelo, aby lépe viděla. Při pohledu do smolně černých očí se Annamea strachem roztřásla.

	„Něco ti ukážu, kóčo pitomá,“ otočila se Achája. Zvedla sukni a ukázala otrocké znamení na zadku. „Byla jsem u vás nickou, opičko,“ vrátila se do původního postoje. „A teď mi uveď aspoň jeden důvod, proč bych tě neměla zabít.“

	Annamea se smutně usmála. Potom pokrčila rameny a rovněž se otočila a zvedla sukni.

	„Podívej se na můj zadek.“ Měla tam jizvu ve tvaru císařské lilie, stejnou jako Achája, jen trošku menší a lépe provedenou. „Také jsem byla nickou. Jenže jsem pronikla na samotný vrchol služební kariéry. Jsem První souložnice císařství.“

	Otočila se.

	„Tak co? Pořád ještě mě hodláš zabít… sestro?“

	Achája sprostě zaklela.

	„Tak jdi… sestro. Zlikviduji jen tvé vojáky. Ty…“ nevěděla jak to říct. „Ty smíš odejít.“

	„Ne.“

	„Tak máme problém, že? Zase budu svině,“ ušklíbla se Achája.

	„Svině nejsi ty,“ zamručela Annamea. „Dokonce nejsi ani zvlášť odporná čubka.“

	„Jó?“ Achája koncem meče otevřela knihu, kterou držela Annamea v ruce, a se zájmem na ni pohlédla. „Příručka taktiky?“ zahihňala se. „To máte takové kádrové problémy?“

	„Vrať se do postavení před útokem. My ustoupíme do paláce.“

	Achája vybuchla smíchy.

	„Uveď mi aspoň jeden důvod, proč bych to měla udělat,“ opakovala.

	„Protože to chci,“ ucedila Annamea. „Jsem První souložnice císařství a jmenuji se Annamea. A v mém jméně je nejdůležitější písmeno ‚P‘.“

	Achája si postrčila brýle až na šošolku. Nebylo možné ji podezírat z neznalosti. Že jméno „Annamea“ nemá písmeno „P“. A přece… O chvíli později křikla:

	„Harmeen, vojsko zpět! Rozmístit oddíly do výchozího postavení!“

	„Co povídáš??? Holčičko! Přeskočilo ti?“

	„Lanni! K ďasu, seřaď vojsko do obranné rojnice a zpět!“

	„Holčičko… Je to dobře?“

	„Provést!!!“

	Achája začala couvat a sledovala, jestli se některý Dahmerec nechystá napálit do ní šipku z kuše.

	„Závidím ti, že…“ šeptla Annamea, „že ti vojáci říkají ‚Holčičko‘.“

	„Dodrž úmluvu,“ zavrčela Achája. „Nechci vidět tvé Dahmerce v ulicích.“

	Annamea se otočila a vykročila ke svému oddílu. Ignorovala tiché poznámky vojáků typu „Kurva! Vytáhla nás z takových sraček! Já se poseru. Je to čarodějka nebo co?“ Ignorovala užasle salutujícího velitele gardy a přistoupila k Meredithovi.

	„Ona –“ ukázala za sebe. „ona… pracovala na stavbě silnice. Víš kde?“

	Čaroděj zavrtěl hlavou.

	„Kdo jí tak ublížil?“

	Meredith s údivem zahlédl na jejích tvářích slzy. Co má říct? Že Luan? Troy?

	„Mistr Anai,“ zvolil nejbezpečnější odpověď.

	„Kecáš,“ potřásla Annamea hlavou, aby se zbavila slz, které by jí mohly rozmazat hodnost namalovanou na tvářích. „Kruci. Byla jsem sirotkem, unesli mě, když mi bylo jen pár let, potom harém… neměla jsem nikoho. Nikdy v životě. Nikoho. A teď… Bohové… potkala jsem rodnou sestru,“ popotáhla nosem. „Možná… možná bych se s ní mohla spřátelit? V jiné době, na jiném místě. Bohové! Má rodná sestra! Tak hrozně moc bych chtěla mít někoho takového.“

	„Jsi také z Troy?“ naletěl Meredith.

	„Ne.“

	Annamea se už vzpamatovala.

	„Oddíl čelem vzad a zpět do paláce,“ zavelela.

	„Ale…“ přiskočil okamžitě velitel gardy. „To je proti rozkazu! Protestuji!“

	Nejbližší Dahmerec zvedl svou halapartnu.

	„Jen zkus sáhnout na mého důstojníka, hajzlíku,“ šeptl. „Jen na ni zkus křivě pohledět.“

	Černé ostří blýsklo a odrazilo zbloudilý paprsek světla. Také zbytek oddílu k nim pohlížel. Jeden jediný důstojnický život mohl odletět k nebesům v době kratší než okamžik.
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	V císařském sále paláce v Syrinx bylo necelých dvacet důstojníků. Všichni soustředěně postávali nad mapami a stohy hlášení.

	„Kde je Mohr?“ rozčiloval se císař.

	„Nemáme žádné zprávy,“ odpověděl Tepp.

	„Ptám se, kde je Mohr?“

	„Pane, Mohr se probíjí územím u jezer Kua,“ hlásil jeden setník.

	„Proč tak dlouho?“

	Setník byl hloupý. Nebo nechápal dobře svou vlastní situaci.

	„Mohr Syrinx neuleví. Jeho jediným cílem je zřejmě spojit se s Bortarem a umožnit ústup armády od Sonne.“

	„Sakra,“ šeptl císař. „Pověste ho!“

	Přivolaní vojáci obratně hodili smyčku na krk smůlovatého setníka. Konec provazu uvázali k okennímu rámu a shodili vojáka dolů, předtím ho však ozdobili spěšně zhotovenou cedulí. V poslední chvíli někdo vykázal smysl pro humor. Nápis na ceduli zněl: „Tak končí agenti Arkachu/Troy (neplatné škrtnout)“.

	„Kde je Kye?“ otázal se císař.

	„Uvízl u Dien Phua,“ ozval se Tepp. „Vím to od svých kurýrů. Přikázal jsem mu, aby dorazil do Syrinx co nejrychleji.“

	Císař shodil ze stolu krásnou mapu, jejíž zhotovení stálo víc než několik vesnic. Mapa se na dvou místech protrhla.

	„Kde je Mohr?“ opakoval. „Ptám se, kdy se dostaví Mohr??“

	Nikdo se neodvážil promluvit.

	„Je vůbec poblíž nějaký náš důstojník, který umí velet?“ zaryčel císař.

	Jeden stratég otevřel ústa, aby řekl, že… Suhren… který velí arkašské armádě útočící na Syrinx, ale vzpomněl si na vtipný nápis „Tak končí agenti Arkachu/Troy (neplatné škrtnout)“ a zavřel ústa, aniž vydal sebemenší zvuk.

	Císař přešel ke druhému stolu a pohlédl na další mapu, získanou od důstojníka Troy, který padl do zajetí.

	„Císařská silnice bude Hlavní cesta číslo jedna?“ zeptal se sám sebe. „A tento palác nazvou Lidové shromáždění?“ Pomalu studoval krásně vykroužené nápisy nepřátelských kartografů. Tato mapa měla také velkou cenu. „Syrinx… Syrinx se bude jmenovat ‚Město Přátelství?‘ Bohové!“ Najednou se otočil ke všem, kteří strnule stáli v pozoru.

	„Co je s Těžkým útočným sborem?“ zařval.

	„Dostali jsme strašně na frak,“ ozvala se Annamea, která stála u stěny.

	Císař jako by si jí všiml až teď. Udiveně na ni pohlédl.

	„Co to máš na sobě?“

	První souložnice císařství vypadala ve své dahmerské uniformě opravdu jako bytost z jiného světa.

	Osmahlá a očazená, protože se s Meredithem museli prodrat hořící čtvrtí.

	Annamea ignorovala panovníkův dotaz.

	„Granátníci Arkachu zlikvidovali Útočný sbor. Jeho část, vyslaná proti Troy, sice měla velký úspěch, ale… Troy se zakopalo na obranných pozicích u Kajícnické brány a čeká, až Arkach dobude palác, potom prorazí koridor k jejich pozicím,“ přešla souložnice k získané mapě. „Tady,“ ukázala na místo, které se ještě pořád nazývalo Zlatá ulička. Ale už za několik dní, možná ještě dříve, se bude nazývat „Kontrolní hraniční bod číslo jedenáct“.

	„Odkud to víš?“ zeptal se císař.

	„Chytili jsme spojku z Troy. Taková je dohoda mezi Zaanem a Biafrou. Vymyslel to Suhren. Troy má v obraně vázat všechny naše defenzivní síly, Arkach se má pohybovat a zlikvidovat centra velení. Až vytvoří koridor, Troy udeří veškerými silami. Mohou doplňovat a kdykoli zapojit do boje čerstvé jednotky. A jako by toho nebylo dost, na… hm… ‚pomoc‘ do Syrinx směřuje nějaká nová jednotka. Otroci vyčlenili ze svých armád ‚dobrovolné intervenční síly‘. Je to obyčejný pacifikační sbor v nejlepším smyslu toho slova. Vojsko nadraka, kterému se velí podle řádů sepsaných ve spoustě nejrůznějších zemí od hor až k moři. Ale… dám ruku za to, že pacifikovat dokážou jako nikdo jiný. A… je jich padesát tisíc. Až se spojí se silami Troy nebo Arkachu, bude po nás. Prozatím nemají co žrát, protože spálili všechno odtud až po Sonne. Ale to není žádná útěcha. Hodlají se nažrat v Syrinx. Budou tu brzy, protože je žene hlad.“

	„A Mohr?“

	„Ten nešťastník za oknem,“ ukázala Annamea na oběšeného setníka, „měl pravdu. Mohr hodlá pouze prorazit koridor do Sonne a umožnit evakuaci Bortarovy armády. Žoldnéři už nehodlají umírat,“ vysvětlila. „Tím víc, že se neví, co bude se žoldem po pádu císařství… Chtějí už jen pomoci kolegům prchnout na sever,“ vzdychla Annamea. „Jestli se to podaří, prorazí svůj koridor, evakuují obě armády a… Bortar s Mohrem nabídnou své vojáky na trhu žoldnéřů někde daleko na severu.“

	„Nikdo je nekoupí, zrádce!“

	„Normálně by je nikdo nekoupil. Ale teď… Po ztrátách, které v bojích s námi utrpěla Severní království, potřebují vojáky. Vždyť mezi sebou věčně válčí. Koupí. I Mohra, i Bortara, dokonce i Kye, jestli se mu podaří probít na východ,“ usmála se smutně souložnice. „Není prima velet svému vlastnímu přemožiteli?“ myslela hlavně na Mohra, který při nedávném tažení rozdrtil armádu Severských království.

	„To se ti jen zdá!“ prohlásil císař. „Troy a Arkach to nikdy nepřipustí.“

	Dívka pokrčila rameny.

	„To už je politika… Něco, nač můj ženský rozum nestačí. Ale… podle mého ženského rozumu tady budou mít Troy i Arkach hodně potíží s ‚dobrovolnickými armádami otroků‘, které si ostatně sami uvázali na krk při pomyšlení na záležitosti Severu. A to už nemluvím o nepatrné skutečnosti, že sami vystrčili Severská království do větru během kampaně, takže… v dohledné době mezi nimi nezavládne shoda.“

	Císař potřásl hlavou.

	„Mluv,“ rozkázal. „Mluv, co jsi vymyslela s tím čarodějem. Vlastně… co ti pověděl.“

	„Prosím,“ sklonila se Annamea nad získanou mapou s cizími názvy. „Jestli se Mohrovi podaří prorazit koridor ke kolegům z Bortarovy armády u Sonne, bude Luan rozdělen na tři pásma. Sever v rukou žoldnéřů, kteří se musí draze prodat, tedy v jistém smyslu v našich rukou, dokonce i po pádu císařství. Dvě armády, Mohrova a Bortarova, ustaví prozatímní vládu a až se k nim připojí Kye, možná se zmocní nějakého knížátka, nejlépe nezletilého, a vytvoří království. Středozápad a Středovýchod budou pustošit armády otroků, dokud nedojde jídlo. Co bude potom, to se dá jen stěží předvídat. Nejlepší provincie na pobřeží budou v ocelových tlapách Arkachu a Troy. Tady proběhne všechno kulturně. Žádné nesmyslné vraždy a pacifikace. Oni jsou věcní. Už si rozdělili sféry zájmů a vymezili hranice mezi svými armádami. Každý si vzal, co mu náleželo. Nic víc, protože Troy se nevrhne na Arkach ani Arkach na Troy, jsou tažením příliš oslabení. Mohli by přijít o mnoho peněz. Pro zachování míru někdo zabije královnu Arkachu, někdo otráví krále Troy, protože nejlepším řešením je nyní sňatek velkoknížete Oriona s princeznou Achájou. To zaručí mír a obrovské zisky na nejbližších deset let. Potom… to už bude v rukou bohů,“ přivřela souložnice oči. „Manželství Oriona s Achájou pohřbí Luan. Budou to muset udělat. Na krku budou mít armádu otroků, na západě Choré lidi, na východě Symm, který se zalkne nenávistí, že se nezúčastnil dělení kořisti. Budou se muset spojit, aby přežili. Potom to bude nejmocnější manželství světa! Chtěné nebo nechtěné, svatba bude a slavnostní hostina ukončí existenci Luanu navždy.“

	„A Řád?“

	„O Řádu mi čaroděj neřekl nic.“

	„No právě!“ chopil se císař této myšlenky. „Řád! Ten přece nepovolí manželství Acháji s Orionem. Luan je přece oporou Řádu, jeho ramenem a zárukou moci! Řád pošle své vojáky.“

	„Řád pošle své vojáky, pane,“ promluvil dosud mlčící Meredith. „Jen proto, aby zrušil svatbu Acháji s Orionem. Podpoří ty, kteří budou mít navrch, protože záležitosti zašly už příliš daleko. Oni nechtějí ‚jen‘ sňatek. Lhostejno – Arkach nebo Troy – všechno jedno. Jenom ne Arkach a Troy dohromady, v jedné ložnici. Jenom to je důležité. Jen aby Orion neudělal Acháje dítě. To dítě by totiž bylo tak mocné, že by rozdrtilo Řád během tří modliteb. To je jediné, oč jim jde,“ pokrčil čaroděj rameny. „Ve skutečnosti nikdo nepokládá za důležité, jestli to Orion udělá osobně nebo ‚posilněn‘ najatým šlechticem. Jakmile Achája otěhotní, bude možné odpočítávat čas zbývající k záhubě Řádu. To bude konec vlády bohů na světě. To jedno maličké, dokonce ještě nepočaté dítě… bude vládcem nám známého světa. Toho jediného se Řád obává.“

	„Orion je na takové triky starý,“ držel se císař i nejmenší naděje. „Někdo ho v Troy vyřídí.“

	„Pane,“ uklonil se Meredith. „V palácových tajemstvích se vyznáš tisíckrát lépe než já. Velkokníže Orion je nominálně vrchním velitelem Západní armády. Jestliže bude příliš starý nebo ho v Troy ‚někdo vyřídí‘, pak… má přece dvě dcery. Dojde k manželství třeba mezi děvčaty, i kdyby se tomu na jiných dvorech měli smát, ale… bude to ‚smích zděšení‘. Maghrea se v zastoupení otce provdá za Acháju a nastrčená šlechta zvládne zbytek. Dítě bude! I kdyby Achája byla neplodná. Znáš přece etiketu lépe než já, pane. Dítě bude, i kdyby se tím měly zabývat celé tucty najatých šlechticů na obou stranách. A to dítě… bude Bičem Božím pro vládu Řádu nad světem. Bude to absolutní konec nám známé civilizace. To dítě bude hranicí naší existence.“

	Císař zavrtěl hlavou a opět přešel k mapě získané od nepřítele. Sklonil se nad barevnou plachtu a studoval nápisy typu: „Rolnické zahrady – dříve: Centrální císařský park“. Nebo „Místo vykládky zásobování, dříve Hlavní císařský říční přístav.“ Nebo také: „Hospodářské zázemí prefektury – upozornění pro zásobovací důstojníky: v případě bloudění se neptat na hospodářské zázemí, protože nikdo místní nebude tento výraz znát, obyvatelé Města přátelství budou ještě nějakou dobu reagovat na název ‚Srdce Syrinx‘.“

	„Obyvatelé Města přátelství budou ještě nějakou dobu reagovat na název ‚Srdce Syrinx‘?“ šeptal císař. „Bohové!“

	Otočil se ke svým důstojníkům.

	„Máme ještě nějaké zálohy?“

	„Ano, pane!“ napřímil se jeden stratég. „Ozbrojili jsme lidi z chudých čtvrtí. Garda násilím rekrutuje muže a vybavuje je zbraněmi válečného námořnictva.“

	„Válečné námořnictvo? Tady?“

	„Ano, pane, protože… jen námořnictvo má ještě nenarušené sklady,“ sklopil stratég hlavu. „Pane, mohu se vypravit k Mohrovi a přivést ho sem.“

	„Já půjdu k Bortarovi s rozkazem Vaší císařské Milosti,“ zvolal jiný „Přijde sem, když mu poručíte!“

	„Já můžu jednat se Severními královstvími, když dostanu glejt k opuštění metropole.“

	„Musím zkontrolovat oddíly u hradeb. Když mi dáte povolení projít –“

	„Já pojedu ke králi Troy. Neodváží se zničit Syrinx, když mu vysvětlím…“

	„A já zůstanu u tebe, pane,“ řekla náhle Annamea a jako nožem uťala překřikování důstojníků, kteří se pokoušeli uniknout z pasti. Do nastalého ticha tiše dodala: „Poslední věrná. Vždy věrná.“

	Nastalo ticho tak dokonalé, že po delším čase k uším přítomných dolehly větrem přinášené stěží slyšitelné povely arkašských útočících jednotek.

	„Zůstanu s tebou také, pane,“ promluvil dosud mlčící vrchní věštec císařství.

	„Ani já nikam nepůjdu.“

	Všichni se otočili. U stěny, vedle dveří, stál Nolaan. Cloumala jím horečka, byl napůl v bezvědomí, ale stál. Důstojníci se zastyděli.

	„Pane, promiňte mi mé předešlé chování,“ pronesl stratég, který vyvolal onen rozruch. „Také čekám na vaše rozkazy.“

	„Pane? Popravte mě nebo mě pošlete na nejohroženější úsek,“ poklekl jiný.

	Meredith se kousl do rtů. „Starověk odchází beze strachu,“ napadlo ho. „Právě teď. Právě tady se rozhoduje o osudu civilizace. Bohové… co bude teď?“

	„Pane… zaštítím tě vlastním tělem…“ poklekl další důstojník před císařem.

	Císař mu však nevěnoval pozornost. Vlastně ani nevnímal, že jeho epocha končí.

	„Co mám teď udělat?“ zeptal se.

	„Musíš se vydat do jedné z opěrných věží,“ zašeptal Nolaan s viditelnou námahou. „Je nejvyšší čas, pane. Arkach útočí na hradby paláce a za několik modliteb bude zde.“

	„Jak to… Na hradby paláce?“ podivil se císař. „Tam jsou přece nejlepší jednotky.“

	„Tam jsou pouze pomocné jednotky,“ zašeptal Nolaan. „A ty právě panicky prchají, pojďme tedy do opěrné věže, dokud je čas.“

	„Pane! Mám po ruce oddíl těžké jízdy,“ oznámil jeden důstojník. „Když nasedneš na koně, můžeme ještě uniknout ze Syrinx.“

	„Pošli svou jízdu proti Arkachu,“ řekl Nolaan. „A my jdeme do opěrné věže. Rychle.“

	„Dobře…“ masíroval si císař spánky. Ruce se mu zřetelně třásly. „Ke Vzdušné bráně,“ zavelel tichým hlasem.

	Část důstojníků vyrazila napřed, ostatní obklopili svého císaře sevřeným kordonem. Meredith usoudil, že je nejvyšší čas odloučit se od příliš nebezpečného průvodu. Po tom, co mu ukázala Annamea, nehodlal strávit zbytek času v opěrné věži.

	Ani souložnice však nezamýšlela jít ke Vzdušné bráně.

	„Pane!“ zvolala tak hlasitě, že bylo možné pochybovat o tom, zda císař ještě vůbec slyší. „Mám svůj dahmerský sbor o patro níž. Dovol mi zůstat a bojovat!“

	Císař na ni pohlédl, jako by ji neslyšel.

	„Dovoluji,“ zašeptal. Očividně se mu třásly ruce.

	„Poslední věrná! Vždy věrná!“

	Annamea zkřížila ruce nad hlavou. Znamení otroků: „Budu sloužit“. Znamení dahmerských žoldnéřů: „Službu ukončím až poté, co mi useknou ruce.“ Taková parodie. Otroci a nejlepší žoldnéři světa používají stejné znamení.

	Meredith nečekal na císařův odchod a rychle se ukryl v jedné vedlejší místnosti, používané k přípravě jídel. Schoval se za závěs oddělující kuchyňku od místnosti služebnictva.

	Nebyl sám příliš dlouho. Dírou v závěsu záhy zahlédl vrchního věštce císařství, který se pokoušel schovat za skříň s nádobím. Po chvíli se k nim připojila Annamea s halapartnou v ruce. Narazila přímo na věštce. Odhodila zbraň a z pochvy na stehně vytrhla nůž. Věštec však už držel v dlani dýku. Přiskočili k sobě.

	„Ty svině!“

	„Ty čubko!“

	„Hele… Proč nejsi s císařem?“

	Věštec přímo vřel nenávistí.

	„Jsem setníkem armády Troy, čubko!“ zavrčel. „A naši tady budou za chvíli, kurvo.“

	„No tohle!“ sykla Annamea. „Jsem plukovníkem armády Arkachu, svině! A protože máš nižší hodnost, musíš poslouchat mé příkazy, ‚spojenče‘.“

	„Kecáš… Armáda Troy tady bude za pár modliteb.“

	„Nekecám, opičáku. Arkašská armáda tu bude rychleji!“

	„Počkej… nepropíchni mě tím nožem, ‚spojenče‘.“

	„A ty schovej dýku, setníku.“

	„Dobrá, plukovníku… Oba ustoupíme dva kroky dozadu a ať je mezi námi mír, který už předtím dohodli naši velitelé.“

	„Dobře.“

	Oba opatrně ukročili dozadu.

	„Neblbni, Annameo,“ zavrčel věštec. „Nesahej pro druhý nůž!“

	„A ty vytáhni pracky z oděvu!“

	„No dobře… vytáhnu… Ještě krok dozadu a… zůstaneme přáteli.“

	Annamea se kousla do rtů. „Máš štěstí, setníku. O patro níž je dahmerský oddíl a kdybych pískla…“

	„Taky máš také štěstí, plukovníku. Mám útočný oddíl vyslanectví Troy. Skoro tři sta vojáků převlečených za sluhy.“

	„Vím, vím…“

	Nedůvěřivě na sebe pohlíželi. O patro níž se však ozvaly výkřiky a první výstřely. Meredith usoudil, že nastal čas, aby se objevil. Zakašlal, aby na sebe upozornil, a vyšel zpoza závěsu.

	„Omlouvám se. Nejsem ničí plukovník ani setník. Jsem obyčejný čaroděj. Pouhý čaroděj. Bez hodnosti v jakékoli armádě…“

	* * *

	Někdo se právě hnal schodištěm do císařského sálu. Pomocné jednotky Luanu, které byly spěšně povolány k obraně paláce, prchaly. Vtip s barikádami se nepovedl. Arkach nepotřeboval jednašedesát modliteb k jejich dobytí. Dívky neměly smysl pro humor a při pohledu na barikády se nesmály. Stačila jim ta jedna, určená k útoku.

	Meredith se zachvěl při pohledu na vojáky útočící jednotky. Zahlédl Acháju a ještě někoho, kdo rozkazoval. Nevěděl, že hezký mladík, bledý a jaksi ospalý, je Biafra. Vůbec ho neznal. Vyšel ze stínu, aby ho uviděli.

	„Paní!“

	„Meredith!“ zvolala Achája. Poznala ho okamžitě. „To je setkání, viď?“

	Zhrubla. Neuměl si představit, že by v době, kdy ji znal, dokázala zvolat něco takového a… s tak sprostým přízvukem. Ale je krásná. Dospěla. Teď to viděl dobře, stala se ženou. Bože, je tak krásná! Jen ty černé plátky na očích… princezna Achája, vzpomínka z doby, kdy ještě všechno nebylo tak hrozně složité. Vzpomínka z předchozí epochy. Ubohé dítě, nyní žena v čele útočných oddílů Arkachu.

	„Paní!“ křikl najednou Biafra při pohledu na Annameu. „Plukovníku! Už jste mezi svými!“

	„Generále…“ Souložnice neuměla salutovat ani stát v pozoru podle řádů arkašské armády. „Já…“

	„Plukovníku,“ Achája ihned zasalutovala přesně podle řádů. „Major Achája hlásí příchod posil!“

	Oči Annamei zastřela mlha.

	„Já se poseru!“ usedla najednou na podlahu v pozici naprosto nevhodné pro vysokého důstojníka. „Kurva!!! Naši tady…“

	„Ano, plukovníku.“

	Annamea plakala, nesnažila se slzy skrývat.

	„Já se poseru… Tolik let v posteli toho hajzla, zasraného císaře, a teď… jsem opravdový plukovník.“

	„Ano, plukovníku,“ promluvil Biafra. „Tady máte uniformu,“ přivolal lusknutím prstů pobočníka. „Svou uniformu se všemi řády a stužkami.“

	„Za vítězství v posteli?“

	„Za to, že jsme vaší zásluhou vyhráli tažení. Se vší úctou, plukovníku.“

	Útočný oddíl se seřadil a postavil do pozoru.

	„Převlékněte se,“ vyzvala ji Achája. „Kolem jsou samé holky a těch pár mužů se v příslušném okamžiku otočí. A…“ sklonila se nad sedící dívkou. „Velké díky za informace o strategii Luanu u Yarra! Díky vám všechny tyto kundičky ještě žijí.“

	Annamea zvedla oči.

	„Shho! Závěs!“

	Podporučík strhla z nejbližšího okna závěs. Obě zakryly plukovníka a pomohly jí při převlékání do arkašské uniformy. Annamea v kratičké suknici a těsné kožené kazajce byla nesmírně krásná. Děvčata z oddílu na ni pohlížela žárlivě, všechny však provedly předepsané „k poctě zbraň“, když Biafra souložnici zasalutoval.

	„Plukovníku…“

	„Císař prchá Vzdušnou bránou. Jestli máte dobré střelce, ještě ho můžete sundat.“

	Biafra přiskočil k oknu a kopancem vyrazil rám.

	„Mayfed!“ zvolal.

	Dívka v plesových šatech s krajkami okamžitě přiskočila.

	„Vojín Mayfed se hlásí dle rozkazu!“

	„Vidíš toho se zlatem na obličeji? To je císař,“ ukázal jí muže na třaslavé lávce z paláce do obranné věže. „Trefíš?“

	„Proč ne?“

	„Tak nač čekáš?“

	Mayfed pokrčila rameny. Opřela nohu o parapet a povytáhla krajkové šaty nad koleno. Mířila krátce.

	„Mayfed,“ řekla Annamea. „Zastřel toho hajzla.“

	„Už se na tom pracuje, plukovníku.“

	Vzápětí padl výstřel. Postava v pestrých šatech upadla, což vyvolalo paniku mezi stěží viditelnými siluetami kolem ní.

	„Kurva, Mayfed,“ šeptl Biafra. „Máš u mě statek a pět vesnic!“

	„Rozkaz, generále,“ nabíjela znovu pušku. „Děkuji, generále!“

	„Děkuji, Mayfed,“ zašeptala ohromená Annamea.

	„Žádný problém, plukovníku,“ postavila se vojín zpátky do řady. „Vždycky jsem měla vlohy pro střílení ze všeho. Když jsem v dětství zasáhla kamaráda z praku, stonal deset dní a matka mě zbila tak, že jsem se pochcala. Taková střelba je docela normální.“

	„Je!“ potvrdila Shha. „Jedno z čeho… Mayfed vždycky trefí. A… vzpomínám si, že když jsme hráli kuličky, na Mayfed bylo možné vsadit život proti jednomu měďáku.“

	„Jo,“ ucedila Zarrakh. „Jenom s klukama jí to nejde. Je přece docela hezká a tady nic.“

	Annamea přistoupila k vojínovi napřímené v pozoru.

	„Jednou uspěješ, sestřičko,“ řekla. „Věřím, že jednou uspěješ.“

	„Žádný problém, plukovníku,“ opakovala Mayfed. „Seru na všechny. Mám Zarrakh. Jí se v životě taky nevede,“ usmála se nesměle. „Jsme holt dvě smolařky. Proč se vůbec rodí tak pitomé holky jako my?“

	Annamei tekly po tvářích slzy.

	„Jste…“ řekla tiše. „Jste nejlepší lidé, jaké jsem v životě potkala,“ kousla se do rtů. „A potkala jsem jich hodně, to mi věřte!“

	Přerušily je hlasité výkřiky před palácovými hradbami.

	„Tady je čelní hlídka armády Troy. Nestřílejte, spojenci! Nestřílejte!“

	„Tady je armáda Arkachu!“ zařvala Harmeen. „Smíte projít.“

	„Nestřílet! Nestřílet! Čelní hlídka armády Troy!“

	„Ýýýéééááá!!!“ zavyla nadšeně Lanni. „Máme Luan na pekáči. Aháááá!!!“

	„Ááááá!!! Troýýýý!“ rozeřval se náhle celý oddíl. „Troýýýý!“

	„Ahoj, holky!“ vznesl se nad vřískot spojeneckých oddílů něčí ryk. „Slyšeli jsme, že Arkach sežehl Luááán!“

	„Ýýýýýááááá!!!“

	Na schodech se objevili učouzení troyští útočníci.

	„Já se poseru!“ poklekl jeden setník na mozaikovou podlahu. „Srdce říše!“

	„Kurva. Lidi! Věřili byste něčemu takovému???“ křikl jeden vojín.

	„Zabili jsme císaře,“ vřískla Lanni.

	„Počkej, počkej… Psss… co?“ Několik ostatních lidí kolem se snažilo utišit ostatní.

	„Zabili jsme císaře,“ zopakovala Lanni.

	„Já se… Holky zapíchly císaře! Koukejme… i v Arkachu mají vojáci hlavu na krku.“

	„Uhm… A víno máte?“

	„Vezmi si co chceš, krasotinko.“

	„Dobyl jsem Syrinx!“ řval jeden rekrut z Troy. „Dobyl jsem Syrinx!!! Ve vsi neuvěří, že jsem byl v paláci!“

	„A mně neuvěří, že mě líbali vojáci cizího království,“ pokoušela se Harmeen vymanit z objetí spojeneckých sil. „Kruci, pusť mě, opičáku. Jsem důstojník!“

	„Přestaň mě líbat, prasáku!“ Také Lanni byla ohrožena. „Fuj! Na rty ne! Jsem poručík! Jenom ne na rty!“

	Jiná děvčata na své hodnosti kašlala. Kromě Acháji, ke které nešel nikdo. Její sláva vojsko Troy neminula. Každý ji poznal a každý… se od ní držel na vzdálenost nejméně několika kroků.

	Dívka popošla k Meredithovi a smutně se usmála.

	„Snad mi alespoň ty dáš pusu,“ zašeptala. „Ze staré známosti, ne?“

	Neuspěla. Meredith ji políbil na čelo. Páchla prachem i docela obstojnými vůněmi. Nebál se jejích očí, ale vnímal sílu, která z ní vyzařovala. Tohle už nebyla dívenka, kterou mohl každý donutit, aby stála na oficiální recepci. Měla tak strašně hrubý přízvuk. V Arkachu ji nepochybně pokládali za dokonale vzdělanou. V rodné Troy by však i sluhové pohoršeně syčeli při četných chybách v jejích akcentech. Vypadala vlastně jako kluk, osmahlý, svalnatý, neuvěřitelně obratný kluk. Byla žena, jistě, to se vycítilo, ale… mluvila jako chlap. Bylo v ní něco zvláštního. Něco, co způsobovalo, že ji toužil současně políbit i… uprchnout hodně daleko.

	„Vítám okupační armády,“ vznesla se nad vřavu něčí slova. Hrozivá, i když nepříliš hlasitá. Slova zvěstující smrt. Přesně… Přesně tak. Jako by promlouvala samotná smrt. Hluk najednou ustal.

	O stěnu se opírala osamělá postava roztřesená horečkou.

	„To je Nolaan!“ poznal ho jako první Biafra. „Achájo! Kryj mě!“

	Annamea se ušklíbla. Orion, Sirius i Zaan, kteří se právě objevili na schodišti společně s druhou linií útočících vojsk a ani se nestačili přivítat se spojeneckým velením, se bezděčně ohlédli.

	„Achájo!“ zařval Biafra tak hlasitě, že mu málem praskly hlasivky. „Postav se přede mě!“

	Zmatená princezna pokročila dopředu a vytáhla meč. Nolaan… No kruci!

	„Princátko z provincie“ na ni pohlédlo maličkýma očkama nepříliš přítomně.

	„Zmiz, kolegyně,“ odtrhl se Nolaan od stěny a vykročil nejistými kroky. „Proti tobě nic nemám.“

	„Jestli sáhneš na Biafru, tak…“ polkla.

	„Kdo je Biafra?“ rozhlédl se upřímně udiven. „Na toho seru!“

	Nolaan zamířil k Annamei.

	„Rychle měníš barvy, prostitutko.“

	Souložnice se nepatrně usmála.

	„Problém je v tom, že jsem je nikdy nezměnila. Jsem vojákem arkašské armády už dlouho,“ pohlédla mu přímo do očí. Malá a bezbranná proti mistrovi, proti šermíři z boží milosti.

	„‚Poslední věrná, vždy věrná‘…“ zavtipkoval. „Opravdu chceš být ‚poslední‘?“

	„Víš,“ přistoupila blíž, až se ho málem dotýkala. Věděla, co je strach, ale poznala ho v životě dost, aby ho nedala najevo. „Kdyby ženy směly do amfiteátrů jako herci, byla bych nejlepší.“

	„Zabiju tě, udavačská čubko!“

	„Zabij. Prosím, zabij mě hned!“

	„Myslíš, že tě tito lidé ochrání? Že ti pomůže ta Hekkeho kunda?“

	„Ne. Zabij mě. Ale ne jako udavače, hajzle. Zabij mě jako svého nepřítele.“

	Ušklíbl se.

	„Nesnáším skučení psů, kteří se chtějí připojit k vlčí smečce.“

	„V Arkachu mi bylo třináct let, když mé městečko přepadl tvůj milovaný Luan. Byla jsem velice hezká. Když mě chytili, hned mě poslali do harému. A tam… víš, co se dělá novým otrokyním? Mají v posteli sloužit a ne pociťovat potěšení. Víš, co cítí třináctiletá holčička, když ji roztáhnou na stole a ušmiknou poštěváček? Víš to, princi s ostrým mečem? A jak ti vypálí na zadek značku? VÍŠ? Víš, jaké to je? Jak se cítí třináctileté dítě mezi cizinci, kteří je bijí mokrými hadry, aby nezanechali stopy, ale aby pocítilo bolest a naučilo se vyslovovat s patřičným přízvukem? Víš, co je to doslova posrat se pláčem??? Víš, jaké to je, když malá holčička buší hlavou do zdi, protože nemůže vydržet bolest způsobenou pásem cudnosti? A… a povím ti ještě něco. Byla jsem zjebaně krásná,“ Annamea dokázala, že ovládá vojenské nadávky. „Byla jsem určená pro nejvyšší postele říše, ale předtím… V té mé samotě a ztracenosti ke mně přišla jedna žena. Také otrokyně. Řekla, že nejsem sama, že jsou i jiné jako já. Že můžu být, i v tom svém ponížení, někým. Řekla, že můžu sloužit. Že můžu sloužit, jako pes na řetězu! Chtěla, abych pracovala pro rozvědku Arkachu. Málem jsem jí za to z vděčnosti políbila zadek. Už jsem nebyla sama, Nolaane. Byla jsem zase někým, maličkým někým. Nepatrným udavačem, nepatrným zrádcem, nepatrným agentem, který měl šeptat slova do uší, které mi naslouchaly. Naslouchaly! Mně tady totiž nikdo nenaslouchal. Hrála jsem dobře. Hrála jsem lásku k Luanu, lásku k císaři, předstírala jsem v jeho posteli orgasmy, předstírala jsem, že druhý takový muž na světě neexistuje. Naučili mě to. Stala jsem se První souložnicí císařství. A šeptala jsem tichá slůvka do těch uší, které mi chtěly naslouchat. Byla jsem v tom dobrá. A ležela jsem v nejdůležitější posteli Luanu. Celou dobu… Postupovala jsem. Byla jsem plukovníkem arkašské armády, svině. A ne otrokyní s ušmiknutým poštěváčkem a znakem vypáleným na zadku!“ Annamea se kousla do rtů a ukázala na řadu stužek na své uniformě. „Tahle je asi za předstíraný císařský orgasmus po poslední bitvě o Yach. A tato… zřejmě po vyvolání císařské erekce po hádce s císařovou manželkou,“ rozesmála se.

	„Přestaň,“ zašeptal Nolaan.

	„Zabij mě. Nikoho nemám. Jen doufám, že ta ‚Hekkeho kunda‘ ti potom rozpáře břicho!“

	Nolaan sklopil hlavu a zdravou rukou si otřel pot z čela.

	„Omlouvám se ti, Annameo,“ zašeptal. „Promiň.“

	Horečka jím třásla pořád víc. Nemohl se soustředit.

	„Každý člověk má právo se omluvit,“ potřásl hlavou. „Každý má právo říct ‚mýlil jsem se‘. Nu… lituji. To jsem nevěděl.“

	„Nikdo z vás ‚nevěděl‘.“

	„Odpusť, prosím. No dobře… jsem pitomec, ale na kolenou prosím o odpuštění!“

	„Odpouštím. Omluva přijata,“ pronesla Annamea oficiálně. „Ale nic víc.“

	Obrátila se k němu zády.

	„Je…“ zeptal se ještě, „je ‚Annamea‘ tvé skutečné jméno?“

	„Ne!“ odsekla.

	„A jak se tedy jmenuješ?“

	„Ať zmizí! Ať mé jméno zmizí i se mnou! Ať se ztratí i s mým zasraným životem!“

	Nolaan Ukročil dozadu. Vytáhl svůj meč, ale zavadil nohou o čepel a upadl. Usedl a nepříliš příčetně se rozhlížel.

	„Kdo zabil císaře?“ zeptal se.

	„Já,“ odpověděla Mayfed. Zvedla pušku, ale zatím nezamířila. „Mě také chcete zabít?“

	„Uhm.“

	„Žádný problém,“ rozesmála se. „Zkus to, holoubku. Mám v hlavni jeden náboj. Střelím tě přímo do ptáka a potom vytrhnu pušku tady té,“ ukázala na vedle stojící Chloe, „a vystřelím ještě jednou. Stačíš v té chvilce něco udělat vsedě na podlaze?“

	„Jistě.“

	„Tak to zkus,“ pozvedla Mayfed pušku. „Nu?“

	„Udělá to,“ zasáhla Achája. „Zabije tě, odstup, Chloe a Lanni tě zakryjí.“

	„Ať to zkusí!“

	„Vojíne!“ křikla Achája. „Splnit rozkaz! Protože… On to opravdu udělá,“ popošla k Nolaanovi. „Zkus to napřed se mnou, pane Důležitý.“

	„Jak chceš… Ale proti tobě nic nemám,“ pokusil se pokrčit rameny, ale vyvolal tím jen grimasu bolesti ve vlastním obličeji. „Jsi obyčejný voják, který pro někoho bojuje.“

	„Nezabiješ nikoho z mých lidí, bratříčku.“

	„Jsi hloupá, sestřičko. Moc hloupá,“ vzdychl. „Ale když to chceš zkusit, prosím. Jen mi pomoz vstát.“

	Achája natáhla ruku a pomohla mu vstát. Ve stále trvajícím tichu se ozval Biafrův tichý hlas.

	„Mayfed, kurva. Nač čekáš?“

	Mayfed stála za Chloe a Lanni, které byly vyšší než ona, a nemohla proto přesně zamířit. Střelila proto Nolaana přímo do břicha. Kníže Sirius vytrhl jednomu vojákovi kopí a bodl padající postavu do zad. Vojáci se rozkřičeli. Jeden z troyských útočníků popadl těžkou židli a praštil Nolaana přímo do hlavy. Někdo z rozvědky Arkachu mu vrazil do zad dýku…

	„Dost!“ zařvala Achája.

	Nedokázala odrazit nože nejbližších vojáků. Nedokázala zarazit výstřely děvčat a kušířů, kteří viděli v houfu postavu ležící na podlaze. Zakryla ho vlastním tělem.

	„Dost!“

	Vojáci poodstoupili.

	„Každou urážku tohoto muže budu pokládat za urážku své osoby,“ pronesla Achája zlověstně a bezděčně tak opakovala slova, která pronesl Nolaan v tomto sále poměrně nedávno. Otřásla se a potom se sklonila nad tělo.

	„Ty… žiješ ještě?“

	„Trošku ano,“ zasténal.

	„Můžu ti nějak pomoci?“

	„Uhm… Pomoz mi vstát, jak jsem říkal.“

	Pozvedla ho na rukou. Nečekal, že je tak silná. Dokonce i v tomto stavu, krváceje z četných ran, s krví vytékající z úst, hleděl na ni se stínem údivu.

	„Ale…“

	„Chceš?“ zeptala se.

	„Postav se. Něco ti dlužím.“

	Odskočila a vytáhla meč. Nolaan nedokázal zvednout svůj. Vytasil nůž a postavil se, pokoušel se víc otevřít oči, aby vůbec něco viděl.

	„Nu?“

	„Co?“ nepochopil.

	„Útoč.“

	„Dobrá,“ udělal krok na měkkých nohou a vyrazil jí meč jako tříletému dítěti chrastítko. „A co dál?“

	Zmatená Achája polkla.

	„Zvedni meč,“ řekl a pokoušel se rukávem utřít si krev. Už nic neviděl. Horečka a bolest jím třásly tak, že ani nevěděl, kde je.

	Achája zvedla meč. V tu chvíli se jí v ústech objevily kly. Vrhla se na Nolaana v útoku tak děsivém, že by dokázala smést z povrchu země celý luanský pluk…

	Nolaan jí opět vyrazil meč z ruky, přitiskl ji ke stěně a přiložil jí nůž ke krku.

	„Tak co?“ šeptal a smáčel jí uniformu krví. Zřejmě ani nevnímal, co říká. Odcházel do zapomenutí společně se svým císařstvím. „Co… co…“ vzhlédl na okamžik živěji. „Co tady děláme, sestro?“ rozplakal se najednou. „Co děláme mezi těmi lonťáky a sprosťáky? Kecám… Tady není naše místo. My inteligenti máme sedět ve svých domech a číst knihy. Co děláme tady mezi zdivočelými lonťáky, mezi tou ječící verbeží? Já… Achájo… Co tady děláme?“ rozhlédl se. Už odcházel. „Možná ještě on chápe, o čem mluvím,“ ukázal na Biafru. „Možná ještě někdo… Achájo, drahá… Co tady s nimi děláme? Co tady děláme?“

	Zemřel jí v náruči. Pořád s nožem, který jí tiskl ke krku. Vojáci vyrazili, aby ho roztrhali na cucky, ale Achája ho podruhé zakryla vlastním tělem. Naříkala tak, že nedokázala promluvit. Potom začala kvílet. A řvát tak, že zdi měly popraskat.

	„To byl největší šermíř v dějinách celého světa!!!“ ječela a utírala si slzy. „Polobůh! V každém městě musí stát jeho pomníky odlité z ryzího zlata!!!“

	„Pomníky postavíme,“ snažil se ji uklidnit Zaan.

	„Byla to legenda!!!“ vyla Achája. „Jediný šermíř z boží milosti, který nikoho nezabil. Poslední muž této epochy, která právě končí…“

	„Podejte jí víno,“ přikázal věcně Zaan. „Inteligenty je třeba pořádně napojit, pak jsou zase k něčemu.“

	„Kurva… vzpomínám si na tábor otroků, na stavbu silnice… vzpomínám si, že o Nolaanovi jsem nesměla ani snít. To bylo něco… naprosto nedosažitelného… To…“

	Ze strany přistoupila Shha.

	„Pojď, sestro. Ať se ti chátra neposmívá.“

	Z druhé strany přišla Annamea.

	„Pojď, číčo. Věř podporučíkovi.“

	„Děkuji, plukovníku.“

	„Jsem Annamea,“ napřáhla souložnice ruku. „A takovou sestru ti závidím.“

	„Jsem Shha, plukovníku. Závidím sama sobě.“

	Odvedly ji stranou. Zaan se objevil s vínem, potom musel odejít za oficiálnějšími povinnostmi spojenými s vítáním velení spojeneckých vojsk. Biafra poslal kořalku a nějaký řád. Na chvíli přišla Mayfed, ale vlastně ani nevěděla, co povídat. Shha a Annamea hladily Acháju po vlasech a snažily se ji rychle opít. Moc jim to nešlo. Achája, otrávená od včerejška, každou chvíli zvracela. Lanni a Harmeen se projevily jako dobří důstojníci. Přikázaly odnést Nolaanovo tělo do nyní prázdné palácové márnice, aby na ně nikdo nešlapal. Márnice ostatně začala znovu fungovat chvíli poté, co oběsili jejího šéfa na futru vyražených dveří – pacholci se netoužili připojit k vlastním klientům.

	A potom… potom, kdy to Achájou házelo tak, až jí připadalo, že zvrací vlastní mozek, přiběhl posel z druhého pěšího pluku třetí divize.

	Dívka se postavila do pozoru zděšená tím, co se děje s majorem rozvědky. „Vojska Řádu se právě vyloďují ve velkém říčním přístavu! Kapitán průzkumu třetí roty praporu c čtvrtého DP čeká na rozkazy!“

	„Ať… bohové!“ Acháji se opět obrátil žaludek. „Ať je zlikvidují!“ Annamea jí otřela obličej mokrým hadříkem.

	„Tam jsou tisíce rytířů! Samy to nezvládneme.“

	„Mami! Vodu!“ šeptla Achája.

	„Plukovníku,“ křikl posel na Annameu. „Co máme dělat?“

	„Zkrátit vlevo,“ ušklíbla se svým vojenským znalostem. „Hned někoho pošleme. Jen jestli se mi podaří spojit s velením.“

	Odešla odchytit Biafru.

	Shha zřejmě ze zvyku začala uklízet sál. Samozřejmě ne celý. Opřela sestru o stěnu a další záclonou začala utírat to, co Achája nadělala. Ta sklouzla po hladké stěně.

	„Útočte,“ šeptla bezděčně.

	„Mami!“ vyjekl vojín. „Proti tolika rytířům stovka našich? Všechny máme umřít? Všechny?“

	„Odvolávám,“ zašeptala Shha, na chvíli se pozvedla z kolen a sledovala, jestli ji sestra neslyší. „Slyšíš, pindo? Zakopejte se a čekejte na posily slíbené plukovníkem.“

	„Jak to? Zakopat se na dlažbě?“

	„Ticho. Jestli tě sestra uslyší…“ šeptala. „Pak půjdete všechny do boje, protože teď nemá náladu. Schovejte se a čekejte na posily.“

	„Rozkaz!“ šeptl posel. „Rozkaz, podporučíku!“

	Shha jen zavrtěla hlavou. Tyhle pěšačky, hlavně z čerstvých posil, jsou nadraka. Našla nějaký hrnec, naplnila ho vodou a Acháju polila. Bez výsledku. Obvykle energická dívka nyní ležela u stěny a jen se snažila krýt rukama před dalšími proudy vody.

	„Achájo, číčo, někdo musí začít velet.“

	„Sestro… vodu! Já tě… Ne na ksicht, jenom do huby, prosím.“

	„Někdo musí začít velet.“

	„Předej velení té plukovnické pindě od granátníků.“

	„Jen to ne, Achájko, jen to ne! Soustřeď se.“

	„Tak ať velí plukovník pěchoty… Mami! Nelij na mě tolik vody!“

	„Sestro? Chceš tady mít tisíce mrtvých civilistů? Chceš vyvraždit celé Syrinx? Seber se!“

	„Předej velení komukoli.“

	„Třeba kapitánovi pěchoty, která ti pokousala nohu? Pak tady nezůstane kámen na kameni, jestli začnou velet pěšáci! Nebo granátníci. To bude zítra město pusté. Achájko, sestřičko moje, soustřeď se. Nebo ještě lépe, předej velení veliteli dělostřelectva Chorých lidí. Za tři dny už nepoznáš, kde Syrinx stálo.“

	„Shho… miluji tě.“

	„Achájo, prosím tě, soustřeď se. To blití vydržíš! Uvidíš, že vydržíš. Neumřeš – teď.“

	„Shho…“

	„Sestro. Promiň…“ Podporučík chytila majora za vlasy a vší silou ji kopla do břicha. „Je ti líp?“ Praštila ji pěstí do obličeje. „Soustřeď se! Nedovol, aby nám rytíři zamordovali všechna děvčata z rozvědky!“

	„Cože… Tady jsou nějací rytíři?“ probrala se trošku Achája.

	„Poručila jsi rotě, aby je napadla.“

	„Mami! Poslechli?“

	„Zrušila jsem to. Dej mě k soudu, sestro,“ postavila se Shha do pozoru. „Důstojník nižší hodnosti zpochybnil rozkazy důstojníka vyšší hodnosti,“ zarecitovala příslušný odstavec řádů. „To znamená popravu! Ale… ať mě pověsí, svině. Už mám toho pitomého života dost.“

	„Ne… Dej mi ještě jednou do huby!“

	„Rozkaz, majore!“

	Annamea a Biafra přišli právě v okamžiku, kdy princezna Arkachu stála u stěny, vší silou se držela za obličej a snažila se zastavit krev kapající z nosu.

	„Co se tady stalo?“ zavrčel Biafra.

	„Nic, nic…“ Schoulená Achája se opírala o stěnu a tiskla si obě dlaně k obličeji. „Podporučík mi právě připomněla, že jsem důstojník.“

	„Nu… Shho.“ Biafra vypadal rozpačitě. „Jsi dcera kováře?“

	„Ne, generále,“ hlásila. „Jsem dcerou fojta, generále!“

	„Máš k majorovi nějaké výhrady?“

	„Ne, generále. Je to má sestra, generále.“

	Biafra se znenadání usmál.

	„A nechceš být sestrou čaroděje Řádu? Moc by nám pomohlo, kdyby měl tak zmasakrovaný obličej jako Achája, podporučíku.“

	„Podle rozkazu, generále. Ale nevím, jak se stát sestrou čaroděje, generále. Ale po hubě mu dát můžu.“

	„Nežvaňte,“ zabručela Achája. „Je třeba poslat lidi,“ opřela se o Biafru, pořád ještě s dlaněmi na obličeji. „Díky, Shho. Annameo, kde jsou dveře… Jen tak přibližně.“

	„Přibližně tam,“ ukázala Annamea směr. „Vidíš mou ruku?“

	„Ne.“

	Souložnice vzala princeznu za ruku.

	„To je asi poprvé ve vaší armádě, kdy plukovník vede majora za ruku, ne? Asi o tom budou psát v kronikách.“

	Achája se zahihňala. Shha se postavila do pozoru.

	„Hlásím, plukovníku, že se to stává průměrně každý volný den, který mají oficíři a kdy jdou do hospody. Ale často to bývá obráceně a major vede plukovníka. Ovšem nejčastěji podporučíci nesou plukovníky, majory, kapitány a poručíky, protože podporučíci mají nejnižší důstojnický žold, občas tedy dokáží ještě udělat pár kroků.“

	„Drž hubu,“ houkl Biafra na podporučíka.

	„Rozkaz!“

	K Biafrovi došel vzrušený velkokníže Orion.

	„Paní,“ uklonil se nejprve Acháje. Pořád ji pokládal za dceru velkoknížete Troy, tedy nejdůležitější osobu z přítomných. Avšak Achája, pořád ještě s dlaněmi na obličeji, ho vůbec neviděla. Naštěstí Annamea, která znala etiketu dokonale, jí ohnula krk a zezadu ji kopla do podkolení, takže ji donutila učinit něco, co se při velké snaze dalo pokládat za „pukrle“.

	„Generále Biafro,“ nebral Orion ohled na požadavky etikety v bojových podmínkách. „Myslíte, že se jedná o reálné nebezpečí?“

	„Ne, velkokníže.“ Podobná odpověď tak vysoce postavenému aristokratovi by byla v normálních poměrech pokládána za urážku. Štábní důstojníci však předpokládali i tohle. Jeden z bodů spojenecké smlouvy zřetelně říkal, že vysocí důstojníci vojsk druhé strany mají právo místo „Milostpane plus tituly“ obracet se k aristokratům druhé strany pouze prvním z jejich titulů. „Hned povolám, co nám zůstalo z dělostřelectva. Pošleme pěší divizi, přinejmenším tu část, kterou se nám podaří rychle informovat.“

	„Asi by pro nás bylo užitečné, kdybych na tu dobu obsadil císařský palác, ne?“

	„Samozřejmě, velkokníže. Obnovení státní správy je v tomto okamžiku to nejdůležitější.“

	„Poskytnu vám řadové oddíly ze samých veteránů. Velet jim může princ Sirius.“

	Biafra se uklonil.

	„Nejdůležitější bude obnova zásobování metropole,“ usmál se. „Aby naše nová kořist neumřela hlady.“

	„Některé luanské sklady se podařilo uchránit před vyloupením. Bohužel jen nečetné. Ale hned pošlu do Troy posla s příkazem připravit transporty potravin, které bude tady možné rozdávat obchodníkům a jejich rodinám. Doufám, že Syrinx začne v příštím roce přinášet alespoň polovinu zisku, který poskytoval císaři.“

	„Také v to doufám, velkokníže. Jen aby obchodníci vydrželi, aby se jim podařilo obnovit obchodní spojení, pak…“

	Usmáli se na sebe. Toto je vláda nad světem. To je – může – být nástroj takového nátlaku, jakému neodolá žádná síla. Trasa přes Velký les, Negger Bank, Syrinx, Yach, úžiny Linnoy a Arkach v držení Troy. To je zlatý důl, avšak odlišný od klasických, kde si zlato strkají „horníci“ přímo do huby.

	„Z vlastní kapsy zaplatím za jídlo pro kup… hm…“ odkašlal si najednou Orion. „Pro obyvatelstvo Syrinx,“ dokončil. „Ihned vydám zákaz vykrádání místních obchod… tedy místních obyvatel.“

	„A já okamžitě postavím hlídky k faktoriím u silnic. Žádné loupeže.“

	Opět se na sebe usmáli. Nikdo se zdravým rozumem přece nebude trhat ubohá pírka ze slepice, která snáší zlatá vejce. To, co se dá uloupit, je nesrovnatelné s obrovskými částkami, které lze získat, když se nebude předtím loupit. U slepice jsou nejdůležitější vejce, ne peří – a bez peří přestane slepice snášet vejce. Vejce je možné jíst celý rok. Ale když se slepice zařízne, poskytne jen jedno jídlo. Třeba dobré, ale jen jedno a konec. V tomto bodě smlouvy se shodovali. Jistě, napřed museli zničit Luan, aby na to mohli položit pracky. Ale teď je třeba všechno co nejrychleji obnovit. Císaři by se nová podoba asi nelíbila… ale Arkach a Troy, samy poničené, hodlaly na ten účel věnovat ohromné částky.

	„Připomínám vojska Řádu,“ vmísila se nesměle Annamea.

	„Ach, plukovníku,“ rozzářil se Orion. „V armádě nic neprobíhá překotně. Ale samozřejmě,“ přikývl. „Nebudu vás zdržovat,“ pohlédl na prince Siria. „Synu, slyšel jsi náš rozhovor?“

	„Ano, otče. Rád převezmu velení řadových oddílů.“

	Annamea vedla Acháju, která pomalu začínala vidět. Pomalu také střízlivěla. Pokoušela se dokonce stát sama, bez opory, když plukovník instruovala oddíl Dahmerců, že je mají následovat.

	Když ji na dvoře zalilo horko plné sazí, jakž takž se vzpamatovala.

	„Vojáci Troy!“ zvolal Sirius. „Avantgardo!“

	Achája zakašlala ve snaze zbavit se něčeho, co jí ucpalo průdušnici. Pohlédla na improvizovaný vojenský tábor, který se samovolně vytvořil kolem paláce. Vojáci Troy právě útočili na granátníky Arkachu a ti ochotně útoku podléhali. V zákoutích hospodářských budov mizelo pořád víc párů v uniformách různých armád.

	„Poslyš, Harmeen,“ frkla. „Vydej konečně nějaký rozkaz k soustředění, jinak naše vojsko otěhotní a napřesrok budeme mít dvě armády místo jedné.“

	Někdo jí podal měch s vodou. Omyla si obličej. Pomalu se vzpamatovávala.

	Přešla k doprovodným oddílům. Poznala jen jednoho felčara.

	„Zdravím, Marbe.“

	„Zdravím, Achájo,“ usmál se felčar. Major ležela několikrát na jeho stole a jaksi se nehodilo mluvit „služebně“ na ženu, u které viděl všechno, co mohla ukázat.

	„Co je? Máš samé ‚mladé‘?“ ukázala na čerstvé felčary, které poslala doplňovací komise.

	„Jo.“

	„Naučil jsi je něco?“

	„Jistě. Ale kdybyste k nim promluvila, třeba se při pohledu na těžce raněného hned neposerou.“

	Usmála se. Vedle zahlédla šestnáctiletou kaplanku v uniformě podporučíka, jak se rozhlíží vykulenýma očima. Kaplani na tom byli vždycky líp. Šestnáctiletý podporučík, k čertu.

	„Felčaři, sanitáři,“ zvolala. „Vím, že je to pro vás poprvé, ale… věřte svému veliteli. A zapamatujte si jedno. Jste poslední nadějí pro mnoho lidí. Za vámi… za vašimi zády už není nic. Tam stojí jen ta kaplanka, která je doprovodí do země smrti. Lidé! Vy jste poslední obrannou linií našich ubohých vojáků na tomto světě. Jejich poslední nadějí. Pracujte proto dobře. Ať každý splní svou povinnost.“

	Felčaři a sanitáři na ni zírali jako tele na nová vrata.

	„Poslyšte, chlapci… když se našim vojákům nebude dařit, zbudete jim jenom vy. Víte, co je to život? Pro vojáka, který neuspěl… jste životem vy. Za vámi už jen ta kaplanka v uniformě podporučíka. Když selžete, doprovodí je do země smrti. Ale dokud je na tomto světě, má náš voják už jenom vás. Nezklamte ho. Prosím!“

	Přistoupila ke kaplance, která stanula v pozoru.

	„Poprvé v bitvě?“

	„Ne, majore!“ Dívka byla svým posláním vzrušena. „Už jsem byla v bitvě. U hradeb Syrinx začal někdo z lesa střílet z kuše. Všechny jsme se musely schovat za vozy! A ten střelec málem trefil soumara, majore.“

	Achája jí položila ruku na rameno.

	„Poslyš, dítě. Dnes ze sebe musíš vydat všechno. Musíš se modlit ke svým bohům, aby ti poskytli sílu.“

	„Doufám, že jsou to i vaši bohové, majore.“

	Achája se usmála.

	„Za chvíli budeš míň pyšná,“ řekla. „Ale zapamatuj si jedno, dítě. Zvrací se mimo dohled raněných. Není nic horšího, než když někdo s rozpáraným břichem vidí, že jiný při pohledu na něho blije. Hloupost, ale pro něho to znamená konec naděje. Pamatuj si to. Zvrací se jinde. Třeba na kolenou, třeba na čtyřech, i kdybys nemohla popadnout dech, musíš se vzdálit.“

	„Paní! Já nikdy…“

	„Tiše, dítě. A dělej to, co tě naučili.“ Achája se otočila k oddílům, které se právě řadily. „Dnešní noc budu v duchu s tebou. Nezapomeneš na ni do smrti.“

	Vojáci Troy se už hnuli. Biafra seřval plukovníka pěchoty. Rychle byly zformovány dva prapory, ale nepodařilo se je patřičně seřadit. Annamea přikázala svým Dahmercům, aby vyrazili chvíli po zadním voji. Velitelství a pomocné síly byly uprostřed volné formace chráněné Achájinou četou.

	Biafra přikázal vyrazit, protože čelo Troy se příliš vzdálilo. Dva prapory ještě nebyly hotové. Dahmerci se tlačili a znemožňovali jim soustředění a zformování pochodových kolon.

	„No dobře, jdeme,“ vyskočila Achája na koně. „Tady je moc vojáků.“

	Přicválal princ Sirius. Sám, bez ochranky. Byl opravdu odvážný.

	„O rytířích Řádu nikdo neslyšel, kruci,“ odplivl si. „Moje rozvědka nic nezjistila.“

	„Dorazila k přístavu?“ zeptal se Biafra.

	„Ne… Ale neumím si představit vojsko, které se vyloďuje z bárek a čeká jen na to, abychom je přitom napadli.“

	„Fakt,“ potvrdila Achája. „Takový dárek nám asi nedají.“

	„Pohyb! Pohyb!“ volal Biafra. „Průzkum po stranách!“

	* * *

	Meredith nedokázal vylézt na přiděleného koně. Museli ho vysadit. Holky z čety se málem válely smíchy, protože hřebec čarodějnice Arnne kolegu kousl a čaroděje bylo třeba zvednout, namasírovat a opět posadit do sedla. Tvářil se neodolatelně. Děvčata z rozvědky se smíchy málem počurala. Arnne mu chtěla pomoci, ale Meredith jí uhýbal, protože nechtěl, aby její dopravní prostředek opět zasáhl.

	Konečně vyrazili.

	Před sebou měli volno, protože troyské oddíly pochodovaly rychle. Achája měla dojem, že všechny armády světa pochodují rychleji než arkašská. Ty zatracené boty z tvrdé kůže, tak výhodné v horském lese, v tomto horku a na dláždění způsobovaly jen bolest, otlačeniny a krvácející puchýře. Četa na koních to měla ještě dobré, podobně jako felčaři a kaplanka, protože jim někdo poradil, aby šli bosky. Ale pravidelná pěchota nemohla jít neobutá. Děvčata zatínala zuby, protože musela jít pěšky s těmi příšernými mučidly.

	„Zpomalit,“ přikázala Achája jezdcům. „Dvoučlenný průzkum do souběžných ulic. Někdo dopředu, aby navázal spojení s oddílem Troy.“

	„Půjdu já!“ přihlásila se rychle Shha. Že by už upoutala nějakého vojáka z Troy?

	K Acháje přijel Sirius.

	„Zdravím tě, kolegyně,“ usmál se přívětivě. „Konečně si můžeme promluvit. V paláci totiž…“ snažil se být delikátní a nedokončil.

	„Zdravím, Sirie.“

	„Zíral jsem, když jsem se dověděl, kdo jsi. Komu vděčím za život,“ přejel jí prstem po tetování na obličeji. „Miluji tě, holka pitomá!“

	Překvapeně vzhlédla. Zřejmě mluvil vážně.

	„Miluji tě,“ opakoval. „Nemáš náhodou už nějaké konkrétní manželské plány?“

	Kousla se do rtů. Jako princezna Arkachu, operační velitel průzkumu, nebyla svou paní. Když už jde řeč o manželství, hrozil jí spíš Siriův otec Orion. To byla politika na úrovni království a nebylo moc o čem mluvit.

	„Vzpomínáš si, jak jsem tě poškrábala v obličeji při recepci na dvoře, když jsi řekl, že jsem tlustá?“ pokusila se změnit téma.

	Usmál se, tentokrát nějak smutně.

	„Nejsi tlustá,“ zabručel. „Jsi krásná.“

	Najednou se postavil v jednom třmeni, opřel se o sedlo, naklonil se a políbil ji na tvář.

	Holky z čety začaly tleskat. Ozvaly se výkřiky „Ýýýýáááá!“ nebo „No tohle… Pokračuj!“ Shha projíždějící kolem gestikulovala: „Ber! Ber ho!“

	Lanni vydala ne právě obvyklý rozkaz:

	„Holky! Hledět stranou!“

	Achája najednou zrudla. Kruci, dětská láska… Vždyť jim bylo tehdy pět let. Vůbec si nemohla vzpomenout na jeho podobu z té doby. Zbyly jen rozmazané vzpomínky.

	„A vzpomínáš si, jak jsi mě kopl do zadku, když jsem před králem zpívala písničku o hloupém pastýři?“

	„To byla písnička o hloupém pastýři?“ zamyslel se. „Nevzpomínám si.“

	Rozesmála se.

	„Myslela jsem si tehdy, že nebudu nikoho nenávidět víc než tebe. Dokonce i král se zasmál. Přestože ti potom vynadal. Ale potom jsem pochopila, že jsi byl můj nejlepší kamarád. Potom…“

	„Potom se staly věci, které bychom oba nejradši vymazali z paměti,“ řekl. „Miluji tě, tlustá, nádherná holčičko!“

	„Nejsem tlustá!“ předstírala uraženou. „Sám jsi to řekl.“

	„Jsi nádherná s tím svým tetováním, v uniformě, která ti stěží zakrývá zadek. Jsi překrásná, má malá Achájko. Můj ‚olověný vojáčku‘.“

	„Mami,“ zasvědilo ji pod víčky. „Tak jsi mi říkal, když jsem po tobě střelila shnilým jablkem,“ snažila se zadržet slzy. „Teď si vzpomínám. Jsi… Jsi jednou z mých nejkrásnějších vzpomínek na dětství. Bohové, potom jsem se opravdu stala vojákem. Ke své smůle, kruci.“

	Opět se naklonil a políbil ji, potom ji popadl za ruku. Vojáci z její čety, kteří pozorně sledovali celou scénu (nikdo totiž nesplnil Lannin rozkaz) zvedli zaťaté pěsti. V jazyku gest arkašské armády to znamenalo „Do útoku!“ Nyní do útoku, majore!

	„Olověný vojáček,“ usmála se a otřela si potajmu tváře. „Mami… A potom takové sračky…“

	„Neboj se,“ zašeptal. „Tu historku o vojáčkovi znalo šedesát galejníků na lodi Syrinx. Ale nikdo nic nepoví, protože už dlouho leží na dně moře.“

	Tentokrát se naklonila v sedle ona a políbila ho na tvář.

	Děvčata z oddílu začala ječet. Tentokrát Arkach na Troy. První bitvu vyhrála major. Sirius se v sedle otočil.

	„Čúzy… Váš důstojník vám něco poručil!“

	Poslušně otočily hlavy. Na chviličku.

	Bohužel u štábu zarazila Sharkhe na zpěněném hřebci.

	„Máme odbočit vpravo!“ zvolala. „Vojsko Troy navázalo kontakt s nepřítelem. Naše pěchota jej obchází zleva, aby se mu dostala do zad. Dahmerci v týlu mají stát a přejít do zálohy.“

	„Kolik jich je?“ rozčilil se najednou Biafra. Nevadil mu ani tak počet nepřátel, jako hloupá romance princezny se Siriem. Měl s ní docela jiné plány.

	„Málo, generále.“

	„Proč tedy ty zvláštní manévry?“

	„Nevím. Třeba ještě připlují na člunech.“

	„Dobře. Lanni, stáhni průzkum, Harmeen, štáb napravo, pěchota nalevo. Dahmerci zastavit.“

	„Rozkaz!“

	Zamířili vpravo úzkou uličkou, která vedla do jednoho z říčních přístavů. Shha využila toho, že za těchto podmínek nebylo možné vést žádnou vážnou debatu, a také toho, že je nyní podporučík, a přijela k Siriovi.

	„Princi!“ zvolala. „Dovolte mi oslovit Vaši knížecí Milost!“

	„Tedy… mě?“ usmál se najednou Sirius.

	„Rozkaz!“

	„Tak oslovuj, krasotinko, podporučíku.“

	Shha se kousla do rtů. „Vzpomínáte si na svou návštěvu u posádky v May Lee? Řekl jste něco poručíkovi, prvnímu v řadě, a potom… potom o vašich slovech kroužily různé pověsti, každá jiná, a poručík se choval nějak podivně, a já… já jsem stála moc daleko a nic jsem neslyšela.“

	„Řekl jsem: ‚Vyspíš se se mnou, maličká?‘“ odpověděl princ.

	Shha se zachichotala.

	„Děkuji, Vaše knížecí Milosti,“ popohnala svého koně a vyjela dopředu. Zřejmě byla na kordy s poručíkem, která tehdy stála v čele reprezentačního oddílu a nyní sloužila jako kapitán průzkumu ve Třetí pěší divizi. Ale teď… Sirius dal podporučíkovi proti kapitánovi do rukou strašlivou zbraň.

	Přiblížil se i Biafra.

	„Princi…“

	„Generále?“

	„Myslím, že byste se měl vrátit ke svému oddílu,“ pokoušel se zoufale přerušit románek mezi ním a svým majorem. „Začne bitva.“

	„Máte pravdu, generále.“

	„Poskytnu vám několik děvčat jako ochranku.“

	„Není třeba. Pokusím se přijet z boku, pokud jsou informace vašeho průzkumu přesné.“

	„Naléhám na ochranku. Musím!“

	„Nebojte se o mě.“

	Biafra mu podal podlouhlý předmět.

	„V tom případě přijměte tohle.“

	Sirius pohlédl na zdobenou kovovou trubku se dřevěným držákem.

	„Co je to?“

	„Pistole.“

	„Cože?“

	„Taková malá puška,“ nebyl si docela jistý Biafra. „Stačí natáhnout kohoutek a tady stisknout. Dostal jsem od Chorých lidí dvě.“

	Sirius se usmál. Přikývl a pobídl koně. Odcválal do postranní uličky, aby předjel četu a dostal se rychleji ke svým oddílům. Byl odvážný a Biafra mu to nesmírně záviděl.

	Po chvíli narazili na dvě roty vlastní pěchoty, ustupující před náporem zmateného luanského oddílu, který zřejmě nevěděl o císařově smrti. O rytířích žádný z poručíků neslyšel. Slíbili jim podporu, jakmile se situace vyjasní.

	* * *

	Sirius klusal hořící ulicí. Kolem nikdo nebyl. Možná někde… Někdo něco kradl, někdo někoho zachraňoval z pece, ve které se změnily domy. Žádní vojáci. Až do okamžiku, kdy se chtěl nadechnout a vjel na maličké náměstíčko. Zahlédl podivného rytíře s vousy jako sumec, který seděl na… bohové! Na dřevěném koni!

	Rytíř pozvedl dřevěný meč.

	„Vítej, princi.“

	„Kdo jsi?“ zadržel Sirius koně.

	„Je to léčka.“

	Dřevěný kůň se najednou hnul dopředu. Siriovi málem vypadly oči z důlků. Pustil uzdu a sáhl ke krku na amulet.

	„Nejsem čaroděj,“ řekl rytíř, „ale jestli tě má podoba dráždí, tak…“ změnil se najednou v tak krásnou dívku, že by na ni žárlila i Annamea. „Je to lepší?“ pozvedla vpředu šaty.

	„Kdo jsi?“ zašeptal Sirius.

	„Jmenuji se Virus,“ řekla dívka. „Ale to teď není důležité.“

	Princ na ni namířil pistoli.

	„Škoda koule,“ mávla rukou dívka. Zvedla dlaň a doslova se přepůlila jako mečem. Přestože jí dlaň prošla celým tělem, nebyla vidět nejmenší rána. „Jsem tvým spojencem, nikoli nepřítelem,“ vysvětlila.

	„Co jsi říkal… říkala o léčce?“ Sirius s námahou polkl. Měl okoralé rty.

	„V Achájině četě je zrádce. Rytíři vás právě obkličují, pěchota byla odeslána opačným směrem. Nazval bych to patovou situací, ale… Naštěstí jsem na vaší straně.“

	„Kdo jsi?“

	„To je teď bezvýznamné. Soustřeď se!“ usmála se dívka a odhalila oslnivě bílé zuby. „Musíme…“

	„Kdo jsi?“ opakoval Sirius.

	„Pf… Jsem Velký lhář. Jsem ten, kdo přichází ve snu.“

	„Snad ‚ta‘ a ne ‚ten‘.“

	Děvče se opět usmálo. Změnilo se v mladíka s ranečkem na zádech. Siria zamrazilo.

	„To je naprosto bezvýznamné,“ opakoval mladík. „A teď mě pozorně poslouchej, protože ses ocitl uprostřed oddílu Řádu.“

	„Mám se vrátit k silám Arkachu?“

	„To už není možné. Tam právě šly dvě stovky pěšáků. Nalevo také ne, protože tam jsou útočníci. Před sebou máš rytíře na koních. Jediná šance je jít do přístavu, tam jsou jen sluhové a zásobování, bohužel však s ochranou. A číhají na tebe, Sirie.“

	„Nemohl jsi nás varovat dříve?“

	„Nemohl, Sirie. Kdybych byl všemohoucí, byl bych asi bohem, ne?“ usmál se smutně mladík. „Musel jsem zařídit setkání dvou čarodějů, což mi zabralo spoustu času. Ale máš ještě šanci.“

	„Co mám dělat?“ šeptl.

	„Seskoč z koně. Pokusím se tě vést.“

	Sirius seskočil ze sedla, dost nerad. Pistoli předal do levé ruky, pravou vytáhl meč.

	„A pospěš si,“ zavrčel mladík. „Mám příšerně málo času, musím ještě šeptnout slůvko do jistých uší.“

	Vykročil napřed, aby ukázal směr.

	„A ještě něco,“ řekl. „Promiň.“

	„Promiň? Co?“

	„Nemohl jsem vás varovat dříve,“ udělal omluvné gesto. „Kdybyste o léčce věděli, nešli byste. A kdybyste nešli, nedošlo by k setkání čarodějů. A to jediné je pro mě důležité. Nemohl jsem vám to povědět dříve.“

	„Tak přiveď naše vojsko.“

	Mladík zavrtěl hlavou.

	„Čaroděj vládce ostrova není úplný idiot. Jestli něco nebude po jeho, nasedne na svou hezoučkou lodičku a odpluje po řece. To nesmím připustit.“

	„Kdo jsi?“

	„Jestli přežiješ, Meredith ti to vysvětlí. Jestli nepřežiješ, nebude to mít význam. Ne?“

	Mladík se usmál a proměnil se v hada. Na dlažbě se svižné tělíčko kroutilo tak rychle, aby donutilo Siria klusat.

	„Pozor. Za rohem na tebe číhají dva rytíři.“

	„Dokážeš mluvit i jako had???“

	„Tiše, hlupče! Mě vidíš a slyšíš jenom ty. Ale tebe vidí a slyší všichni!“

	Sirius potřásl hlavou.

	„Co mám dělat?“

	„Jdi do tohoto průchodu,“ připlazil se had k hořícím dveřím. „Budeš muset utíkat. Zadrž dech. Ukážu ti východ.“

	„Dům přece hoří.“

	„Tiše, hlupče!“ sykl had. „Nu… Dohrál jsi,“ vrátil se najednou k věcnému tónu. „Teď vyskočí. Zvedni meč. První je o dlaň menší než ty.“

	Sirius zvedl meč.

	„Teď!“ sykl had.

	Princ mávl mečem, přestože ještě nic neviděl. Hlava muže o dlaň menšího, který se vynořil za rohem, letěla vzduchem dříve, než se stačil podivit. To zmátlo druhého útočníka tak, že ho Sirius stačil kopnout do holeně a přerazit mu nohu.

	„Nedobíjet!“ Had byl už daleko vpředu. „Nemáš čas.“

	Sirius se rozběhl za svým průvodcem.

	„Další dva jsou v patře. Stůj!“

	Na dlažbě se před Siriem rozprskl velký květináč.

	„Kupředu! Pohyb!“

	O princova záda se doslova otřel kus olověného okapu.

	„Dobře, dobře… teď zpomal. Další je v bráně,“ udílel had věcné pokyny. „Meč stranou. Vpravo, idiote. Trochu níž. Ještě vpravo. Skloň se!“

	Siriovi nad hlavou prolétlo útočníkovo kopí. Meč vrazil přímo do břicha muži, který vyběhl z brány.

	„Není čas ho vytahovat! Seber jeho meč!“

	Sirius se znovu rozběhl. Spatřil první sluhy Řádu. Kuchařky, štolby, zbrojnoše kolem provizorních ohnišť uprostřed kamenné ulice. S přihlédnutím k okolním hořícím domům to byl dost legrační pohled.

	„Nestarej se o ně! Dál, dál!“

	Sirius běžel za hadem. Přeskakoval kotlíky zavěšené na ohništích. Rozrážel vyděšené sluhy.

	„Rychleji! Rychleji!!!“

	Nedokázal se donutit k rychlejšímu běhu. Lapal po vzduchu.

	„Tak dobrá,“ zpomalil had. „Teď to nejhorší. Je jich před tebou pět. Mají síť a kuši.“

	„Co mám dělat?“ zafuněl Sirius.

	„Zpomal. Musíš přijmout boj.“

	„Co… dělat?“

	„Dávej pozor. Jak řeknu, padneš na zem. Pozor… teď.“

	Sirius padl na dlažbu. Slyšel střelu, která prolétla nad ním a zabodla se do bujného poprsí kuchařky, která mu stála za zády. Slyšel její nářek a věcné pokyny hada.

	„Klid. Meč nahoru. Vstaň. Bodnout vlevo. Dobře.“

	Rytíř bodnutý do jater padl na záda. Se zvednutou zbraní přibíhal další.

	„Má kroužkovou košili,“ informoval had. „Posaď se. Padni naznak. Teď na levý bok. Naplocho do kotníku. Dobře. Teď bodni. Vpravo, vytrhni meč. Dobře. Obkličují tě. Padni na břicho. Dobře. Do kotníku toho vpředu. Bodni. Rychleji! Rychleji. Dobře. Meč pod paži! Rychleji!!! Bodni dozadu. Víc vlevo. Tak ne. Skloň se. Kurva!!!“

	Sirius ucítil v zádech dýku. Bolestí se pochcal. Něco mu bránilo dýchat. Ještě pocítil, jak rytíř bodnutý do břicha padá na zem. Tři. Tolik jich zdolal.

	„Dobře, dobře…“ syčel had. „Ještě nejsi vyřízen. Zahoď meč. Dobře. Zvedni ruku.“

	„Nemůžu…“

	„Jde ti o život, idiote. Zvedni ruku!“

	Hodili na něho síť. Vlastně nepocítil nic zvláštního. Nějaké teplo. Tepavou bolest někde v břiše. Jakési… zaskřípání? Spíše slyšel, než cítil.

	Zvednutou rukou srazil síť. Ale… už nedokázal vstát.

	„Dobře,“ řekl had. „Pravou dlaň na levý bok,“ přikázal. „Vytáhni nůž. Překul se, ale ne na záda! Na levý bok. Nezapomeň. Nezapomeň! Pozor… teď!!! Výborně. Bodni nožem nad hlavu, vlevo. Skvělé. Otoč se. Ještě jednou. Slyšíš, jak kvílí? Neboj se. Zůstal poslední. Hned na tebe hodí znovu síť. Neboj se.“

	Na Siriovu hlavu opět dopadly pletence pevných provazů, zařízly se mu do kůže. Had se proměnil v mladíka s uzlíkem, který se přívětivě usmál.

	„Neboj se smrti.“

	Sirius si odkašlal. V boku ho bolelo.

	„Nebojím se smrti, hade.“

	„Správně, Sirie… Velkokníže království Troy,“ usmál se ještě víc. „Nyní nastala tvá chvíle. Tvůj maličký příspěvek k budoucnosti. Drž se, člověče!“

	„Žádný problém…“ pocítil v ústech chuť žluči.

	„Teď tě zabije ranou shora. Vší silou. Sirie… natáhni kohoutek.“

	Mladík s uzlíkem se najednou změnil v dozorce otroků z lodě Symmu. Zakryl svým tělem rytíře zvedajícího meč.

	„Miř sem,“ ukázal na své břicho, „a stiskni spoušť!“ zvolal. „Teď!“

	Dozorce otroků… Jak to ví? Sirius, i když by už byl nohama v zemi mrtvých, dokázal by natáhnout kohoutek a stisknout spoušť kvůli někomu takovému.

	Střelil muže přímo do břicha a viděl, jak se v téže chvíli rozplynul přelud dozorce. Ale… pomohlo to snad rytíři, který stál za přeludem?

	Právě to, co se stalo později, je obtížné popsat slovy, která byla v té době součástí jazyka. Jsou k tomu třeba výrazy, které se ve slovnících objevily o staletí později.

	Například soudní lékař z generace vzdálené skoro o… tisíc let by popsal událost následovně: „olověná koule palcového průměru, která vnikla do těla oběti, byla vystřelená ze zbraně poskytující počáteční rychlost střely asi 400 metrů za sekundu, což se dnes pokládá za velice nízkou úsťovou rychlost. Tkáň poničená střelou vytvořila ránu, nazývanou vstřelem. Změna tkáně způsobená nárazem střely vytvořila dočasnou díru vstřelu (tkáně svalů, plic, tepen a střev jsou natolik pružné, že se dokáží natáhnout bez vážnějšího poškození, kdežto nepružné tkáně, jako v tomto případě játra, tuto změnu nevydrží). Tlak zvukové vlny vzniklé v důsledku velké rychlosti střely může šokem způsobit smrt, jejíž bezprostřední příčinou bude zničení značné části nervů (ovšem v popisovaném případě ji bezprostředně nezpůsobil).

	Tlak zvukové vlny se ve tkáních šíří čtyřikrát rychleji než vzduchem a v popisované tkáni dosáhl 100 atmosfér, trval však pouhé mikrosekundy, takže nezpůsobil posun ani zničení tkáně. Dočasná díra vstřelu (maximální tlak uvnitř dosáhl 4 atmosfér, doba trvání impulzu mikrosekundy, je tedy delší než trvání impulzu zvukové vlny přinejmenším 5000krát) způsobila v těle oběti značnou zkázu (stěny dočasné díry vstřelu se posunují desetkrát pomaleji než vlastní střela, dočasný průměr díry je sedmkrát větší než průměr střely, což v případě koule palcového průměru způsobilo, že pacient, promiňte, oběť přestala žít během několika sekund – těžká olověná koule se po nárazu do cíle zdeformovala a ničila tkáň na velké ploše – její velká hmotnost vyvolala hluboké proniknutí do překážky).

	Předání kinetické energie sice nevytváří mechanismus vzniku rány, ve které dochází k ničení a rozpínání tkáně, ovšem pokud tělo převezme asi 40% energie střely, nemůže to nesouviset s charakterem rány. Koule z pistole urazí v těle vzdálenost asi 12 cm – tkáň perforovaná úlomky přejde do stavu vzniku střelné díry, je tedy napjatá, takže perforace vyvolá rozsáhlé škody (synergie fragmentace střely a dočasné střelné rány způsobí rozsáhlé zranění).

	Ani paprsky X, rafinovanými anesteziologickými metodami, magnetometrem, systémem podpory základních životních funkcí, protišokovými opatřeními, dokonalými chirurgickými metodami bychom bohužel ani dnes nedokázali udržet pacienta, promiňte, oběť, při životě déle než několik minut.

	To, co se stalo, je vlastně obtížné popsat. Střela, která narazila do těla, vyvolala vznik ‚dočasné rány‘ a zničila tolik nervů, že pac… oběť nepocítila velkou bolest. Předání kinetické energie způsobilo, že on… že jeho tělo odlétlo dozadu a velkou silou dopadlo na zem. Organismem okamžitě vytvořený noradrenalin a endomorfiny způsobily, že mu subjektivně připadalo, že je schopen další akce. Bohužel stupeň zničení vnitřních orgánů (v tomto případě hlavně jater a míchy) omezil veškeré akce na zvuky, které bylo možné nazvat ‚tiché úpění‘. Horší bylo, že všechny tělesné obranné mechanismy začaly bleskově jednat a čerpaly krev do životně důležitých orgánů – v tomto případě do naprosto rozdrcených jater, což vedlo k obrovskému vnitřnímu krvácení. V okamžiku smrti oběť nepochybně nepociťovala bolest. Stav, ve kterém se nalézala, bylo možné popsat jako „umírněná euforie způsobená drastickým snížením přísunu informací od hlavních nervových center v organismu“. Méně obrazněji je možné říct, že vypadal jako po nárazu buldozeru. Ale jen krátce, protože… hned nato nastala smrt, jejíž bezprostřední příčinou byl šok, zničení značné části nervů a krvácení do břicha, což vedlo během několika sekund k zastavení tepu.“

	* * *

	Lidé kolem začali prchat. Jejich výkřiky se ozvaly až po chvíli, předtím prostě neměli čas se nadechnout. Pomocné služby utíkaly rychle, ale stejně rychle je opustila první vlna paniky. Zbrojnoši, kuchařky, vozkové, hlasatelé, podkoní se o několik desítek kroků dál zastavili a sledovali Siriovu chaotickou snahu sundat z hlavy síť. Žádný neviděl mladíka s ranečkem, který usedl vedle něj.

	„Nikdo tě nenutí jít dál,“ řekl Virus. „Je možné sedět a čekat na smrt. Je možné celý život sedět a čekat na smrt. Je to důstojné, čestné, může to být příjemné, pokud z toho někdo dokáže vytěžit potěšení. Nikdo nikdy neřekl, že pouze postupem dopředu se naplňuje osud lidí. Je možné vychutnávat okamžiky, popíjet víno nebo kořalku. Je možné sedět. Sedět až do smrti… a nikdo nemá právo nikomu vyčítat, že jedná špatně, že tak to nejde, že má jednat jinak. Do toho nikomu nic není. Je možné sedět na chodníku a čekat… Všechno je v pořádku. Všechno je v nejlepším pořádku. Děláš dobře, děláš, jak chceš, děláš, co chceš. Na život totiž neexistuje ideální návod. Každý návod je dobrý. Každý může dělat, co chce, bez výčitek. Ale každý… každý může vstát a jít dál. Může sedět a čekat, co přinese osud, ale může jít za nejbližší roh a podívat se, jestli tam není něco zajímavého. Každý může jít dál a v takovém případě nikdo mu nesmí nic vyčítat…“

	Sirius konečně strhl z hlavy síť a zvracel bolestí.

	„Co… co chceš, kurva?“ zašeptal namáhavě.

	„Nic. Jen ti ukazuji možnosti, které ti zbyly,“ pokrčil Virus rameny. „Můžeš zůstat tady,“ ukázal na dlažbu. „Můžeš jít tam,“ pohlédl na přístav za ústím ulice. „Jen to.“

	Najednou zmizel.

	Sirius ještě jednou zvracel. Tentokrát pouhou žluč. V ústech cítil odpornou chuť. Kolem bylo prázdno. Daleko… někde daleko před ním čekali lidé, příliš vyděšení, než aby přišli blíž, příliš sebejistí, než aby ho napadli nebo alespoň informovali rytíře. Věděli, že je už vyřízený. Sirius potřásl hlavou. Bolest jej úplně ochromovala.

	Přesto nebyl sám. Teprve teď zpozoroval hned vedle, ve stínu arkýře, asi třináctiletou holčičku s vykulenýma očima. Kdo je to? Pomocnice kuchařky? Luanka, odtud ze Syrinx? Jediné, co věděl, byla skutečnost, že je stejně vyděšená jako on. Stejně jako on se nedokázala hnout.

	Holčička polkla. Zachytila jeho pohled.

	„To se… nesmí…“ zašeptala.

	„Co?“

	„Nesmí se… napadnout Řád,“ pohlížela na něho očima, ve kterých se smísil panický strach a jakýsi soucit, to rozpoznal. „Za…“ popotáhla, „zabili vás.“

	Sirius se najednou usmál.

	„Nesmí,“ opakovala tiše.

	„Existují místa, kde se smí všechno, holčičko.“

	„Kde?“ zeptala se vzrušeně.

	„Tady,“ odpověděl a pocítil, jak mu do krku opět stoupá žluč.

	„Tady. Mezi troskami. Mezi mrtvolami, na poli zkázy.“

	Lehce vstal, sám sobě se divil, že je toho schopen.

	Poblil se potřetí.

	Mít tak vodu, spláchnout ten hnus v ústech… Udělal krok. Kurva! Ostří dýky se muselo hnout. Bolíííí… Kurva! Druhý krok. Co mi tam to ostří dělá? Co tam dělá? Co mi řeže?

	„Zabili vás,“ rozplakalo se děvčátko.

	„Malá škoda,“ zašeptal, najednou zpocený. Bylo mu hrozné horko. „Nevidím dozadu a nedosáhnu tam. Pověz mi, co to je?“

	„Taková dýka. Taková… bez té, no… nevím, jak se to jmenuje. Takové příčky u držadla. Vypadá jako rampouch.“

	„Dlouhá?“

	„Dlouhá. Mám se za vás pomodlit?“

	„Ne.“

	Pomalu kráčel se zaťatými zuby. Cítil, že se co nevidět rozbrečí. Co mi ta dýka řeže? Co mi dělá?

	„Půjdu s vámi. Smím?“

	„Dělej, jak chceš. Tady se smí všechno.“

	Šla za ním a nesměle se rozhlížela.

	„Proti bohům se přece nesmí bouřit,“ řekla. „Proč se nebojíte? Bohům se opravdu nesmí odporovat.“

	„Smí se dělat všechno, co kdo chce,“ začal zvracet počtvrté.

	Málem upadl.

	Holčička ho uchopila za ruku a podepřela.

	„Bojím se být sama,“ řekla. „Půjdu s vámi. Smím?“

	„Smíš dělat, co chceš, děvčátko,“ opakoval a najednou se usmál. „Můžeš dělat všechno, co se ti zachce.“

	„Ale…“ pohlédla na něho, „když bude někdo proti, neuspěje. Je to tak?“

	„I když nebude nikdo proti, taky neuspěje,“ zažertoval a sykl bolestí, protože zakopl o nějaký kámen; bezděčně se přikrčil.

	Minuli postranní uličku. Sirius s údivem zaznamenal několik stolů postavených u jedné zdi. Velký nápis hlásal, že je tam náborové místo luanských obranných oddílů. Někdo škrtl ideálně rovná písmena a kostrbatě dopsal: „Polní soud armády Troy“. Všichni, verbíři Luanu, soudci Troy, strážci i přísedící seděli nyní společně a popíjeli víno, které nepochybně dodal někdo zdejší. Byli beze zbraní. Nikdo je nehlídal, rytíři je totiž nehodlali zabíjet ani brát do zajetí v týlu – neměli dost sil na obsazení celého Syrinx. Ovšem soudit a tím spíš někoho verbovat už nebylo proč – kam tedy jít, když kolem jsou nepřátelé? Luanci, právníci z Troy a chamraď bůhví odkud, ti všichni lupiči, násilníci a vrazi spolu s armádními exstrážci se nyní opíjeli, vtipkovali a děkovali bohům, že mají dost vína.

	O kus dál to bylo ještě lepší. Z rozbitého okna spouštěli oběšence s nápisem na krku: „Nevím, proč tu visím.“ Ustupující Luanci měli pořád větší smysl pro humor. Opodál byl na zdi nápis: „Syrinx bude navždy luanské.“ Pod něj nějaký voják procházející arkašské armády dopsal: „Jistě. Jaké jiné by mělo být? Dahmerské?“ Byly zde i nápisy z doby před obležením. „Máme dost válečných daní a zdražování!“ a pod ním: „Jen plať, čuráku!“

	V rovných řadách viseli zajatci z arkašské armády. U jejich nohou seděli naštvaní zajatci armády Troy. Řád zřejmě hodlal vsadit v další hře na Troy. Podle výrazu lidí, sedících ve stínu oběšených dívek, to nevypadalo moc nadějně. Zajatci luanské armády, které Řád osvobodil, se rozhodně už nehodlali do ničeho plést.

	Otráveně bloumali kolem, beze zbraní, a snažili se pomáhat, například donesli vodu těm, které ještě nedávno sami zajímali. Pokoušeli se nedívat na oběšené. Pokoušeli se nemyslet na to, co bude, jestli sem jako první vpadne armáda Arkachu a uvidí to, co je tu k vidění. Pokoušeli se být neviditelní nebo se na všechno vykašlat a převléknout se do civilu. Se zřetelnou hrůzou naslouchali ohlasům boje mezi dosud organizovanými luanskými oddíly a dvěma ustupujícími rotami Arkachu. Nechtěli myslet na to, co se stane, až sem dorazí jejich vlastní armáda a uvidí je beze zbraní, jak se poflakují kolem cizích vojáků…

	A dál… Sirius s holčičkou narazili na houf řádových služebníků, kteří na ně pohlíželi se zvláštní směsicí zvědavosti a strachu.

	„Pusťte nás,“ řekla holčička. „Vedu raněného.“
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	Achája pobídla koně a popojela k Biafrovi.

	„Něco tu nehraje,“ řekla.

	„Co?“

	„Kde jsou troyské zadní hlídky?“

	Nepochopil. Rozhlédl se, ale jediné, co viděl, byl dav civilistů, kteří rozkrádali nedaleké kupecké sklady.

	„Tak kradu,“ volal neduživý muž, který držel v jedné ruce ohromný plát slaniny a ve druhé veliký džbán dovezeného vína. „Tak kradu, kruci. Plivněte na mě. Pověste mě. Včera jsem byl řádným občanem, platil daně, a dnes jsem zlodějem. Ale mám děti…“

	„Nikdo ti nic neudělá, dědku,“ zvolal jiný. „Vezmi si, co chceš a drž hubu.“

	„To víno neber,“ dodala jedna žena. „Vezmi si pro děti bonbony.“

	„Ale… já piju,“ vysvětlil neduživec. „Jak mám žít bez vína?“

	Biafra se ohlédl. Na křižovatce odřízly dvě roty luanský oddíl. Vpředu bylo vidět velké náměstí.

	„Znám řády armády Troy nazpaměť,“ řekla Achája. „Jestli je tam přístav,“ ukázala dopředu, „a v něm spojenecká vojska, musí tady stát zadní hlídky.“

	„Kurva,“ zvedl se Biafra ve třmenech a rozhlédl se ještě jednou. „Kurva.“

	Otočit koně by nestačil. Seskočil a rozběhl se dozadu tak rychle, že předběhl rytíře, kteří právě vyráželi z bran domů za nimi. Doběhl ke dvěma pošramoceným rotám Arkachu, ale co znamenají dvě roty proti takové spoustě sil Řádu? Biafra byl zbabělec, jenže… výjimečně inteligentní zbabělec. Proběhl řadami vlastního vojska a vběhl mezi útočící Luance s křikem:

	„Vojáci! Císař je ve smrtelném nebezpečí!!! Přikázal poslat všechna vojska na pomoc paláci!!!“

	Jako jediný muž v armádě žen měl na sobě civil. Vypadal jako boháč. Byl zvyklý rozkazovat. Navíc ho pokládali za hrdinu, který podle jejich názoru prošel nedotčen nepřátelským vojskem. Luanci mu uvěřili a rozběhli se k paláci. Přímo do rukou granátníků, kteří tam čekali.

	Achája takovou šanci už neměla. Odpovídala za svůj oddíl. Vytasila meč a rozkázala sesednout z koní, kteří se do úzké uličky nehodili. Rytíři však neútočili, jen jim zahradili cestu zpět.

	Sebrali jim koně, vlastně je odehnali a splašili údery mečů. Všechny dívky byly pořád ozbrojené, postupovaly proti rytířům, ale ti neútočili.

	„Pojďme na náměstí u přístavu,“ vyzval najednou Meredith Acháju.

	„Tam bude ještě hůř.“

	„Je to léčka. Nic nezmůžeme. A tam je První služebník a čaroděj Řádu.“

	„Jak to víš?“

	„Mám své zdroje informací.“

	Ušklíbl se a vykročil první. Achája se vztekle kousla do rtů. K čertu! Přikázala své četě ustoupit. Rytíři nedotírali. Postupovali za nimi ve vzdálenosti asi dvaceti kroků.

	Náměstí bylo obrovské, rozpůlené kanálem s nákladními přístavišti po obou stranách vody. Nyní bylo obsazené vojsky Řádu, která utvořila nepříliš pravidelný čtverec. V jeho středu stála jedna docela obyčejná židle. Seděl na ní První služebník Řádu. Malý, chudě oblečený mužík v nejlepším věku. Právě pojídal vařenou rýži z malé misky. Při pohledu na četu vstal a popošel blíž.

	„Omlouvám se,“ polkl porci rýže a omluvně se usmál. „Než začneme, rád bych něco vyjasnil.“

	Nabral si nové sousto, tentokrát tak malé, aby mohl volně mluvit i s plnými ústy.

	„Musím používat udavače, naslouchat zrádcům, kupovat různé lumpy buď za peníze, nebo za pouhé uspokojení jejich tužeb. Taková je bohužel má povinnost. Musím naslouchat udavačům, ale… nevážím si jich. Když přestanou být potřeba a když mohu, zpravidla je vydám do rukou těch, které zradili,“ odkašlal si a vložil do úst další sousto rýže. „Vás zradila tato maličká,“ ukázal lžičkou. „Jak se jmenuje?“

	Sharkhe chtěla utéci; překvapila i Chloe, která stála nejblíže. Ovšem už za chvíli ji dva ramenatí rytíři přivlekli zpátky.

	„Dělejte si s ní, co chcete,“ řekl muž s červenou páskou mistra na čele, který je provázel. „Můžeme počkat, a to i dost dlouho.“

	„Jestli potřebujete kata, abyste ji narazili na kůl,“ promluvil První služebník, „mohu vám poskytnout vlastního.“

	Sharkhe se rytířům vytrhla a vrhla se k vlastní pušce, pohozené na dlažbě. Tentokrát ji popadli nejen rytíři, ale i Shha, Chloe a Bei. Sharkhe plakala pořád hlasitěji.

	„Udělám to sama!“ tekly jí slzy po tvářích. „Nechte mě to udělat…“

	Uvolnila si jednu ruku a stáhla botu i ponožku. Sevření trošku povolilo. Sharkhe uchopila zuby tkaničku a vytáhla ji z boty. Uvolnila druhou ruku a přivázala si tkaničku k palci na noze.

	„Proč jsi to udělala?“ odtáhla se Lanni o několik kroků, jako by ji mohla poskvrnit pouhá blízkost udavačky. Dívky šokovaně přihlížely.

	Sharkhe dovolili vzít vlastní pušku. Druhý konec tkaničky přivázala ke spoušti, ale stejně byla příliš malá a nedokázala si vložit ústí hlavně do úst. Zezadu k ní došla Chloe.

	„Podle řádů by tě měli za zradu oběsit,“ ucedila. „Ale byla jsi má sestra. Proč jsi udělala něco takového?“

	„Zastřel mě, sestro,“ poprosila Sharkhe.

	„Proč, svině?“

	Chloe vytáhla bajonet a vrazila jí ho do hrudi. Potom se otočila, aby neviděla padající tělo.

	„Nevěděla jsem to,“ zašeptala Sharke a najednou se rozplakala.

	„Věřím ti!“ zvolala Lanni.

	„Věřím ti,“ opakovala jako ozvěna Bei.

	„Věřím ti,“ broukla Mayfed.

	„Vím,“ řekla Achája. Ostatní děvčata přikyvovala. Dvě nejbližší odstoupila, aby umožnila Chloe návrat do šiku.

	První služebník se sklonil nad umírající.

	„Udavačství je velice odporné,“ usmál se posměšně. V očích mu blýskly veselé ohníčky. „Jsem ubožák, protože se musím hrabat v takových lejnech.“

	„Vždyť… vždyť vy sám mě…“ zašeptala maličká dívka, která oběma rukama svírala bajonet. Už odcházela.

	„Mohla jsi volit,“ řekl první služebník vážně. „Copak tě otec a matka nenaučili, jak máš jednat?“ a opakoval po Chloe: „Svině.“

	Pomalu se narovnal.

	„Chci se omluvit všem přítomným. Vím, že nejen udavač, ale i ten, kdo mu naslouchá, kdo alespoň jednou připustí, že udavač může mít pravdu… je mu roven. Beru na sebe těžkou vinu. Nu což. Přinejmenším je neomlouvám,“ vzdychl ztěžka, jako by se sám chtěl ospravedlnit, „je to těžké a zbytečné… Omlouvám se celým srdcem,“ dodal naprosto vážně.

	„Asi se rozbrečím,“ zavrčela Achája s rukou u jílce meče.

	Pohlédl na ni se zřetelnou zvědavostí a přišel blíž.

	„Je pravda, že bys mě dokázala zabít rychleji, než by kterýkoli z mých rytířů stačil vytasit meč?“

	„Je.“

	„Tak proč to neuděláš?“

	Pokrčila rameny.

	„Nevím. Za prvé, je to k ničemu. Za druhé… možná mi trošku brání tvá slova… Jak jsi řekl ‚omlouvám se,‘, hajzle.“

	Přikývl.

	„Připadá ti hloupé zabít bezbranného muže?“

	Opět pokrčila rameny.

	„Jsem ozbrojen, přestože nenosím žádnou zbraň. Podívej se na ty rytíře kolem,“ řekl. „To je má zbraň.“

	„Jsi odvážný.“

	Uklonil se jí.

	„Budu plakat nad tvým hrobem. Upřímně a usedavě,“ otočil se najednou. „To, co ti brání useknout mi hlavu, je čest, kterou jsem nikdy nezaznamenal u těch sviní,“ ukázal na tělo ležící na dlažbě. „Přestože dovedou tak hezky předstírat, že ji mají,“ kousl se do rtů tentokrát on. „Bohové! Musím žít s lidmi z hoven. A takové,“ ukázal na její četu, „musím zabíjet. Těžké je sloužit Řádu…“

	Po chvíli se otřepal.

	„Vlastně mám jednání jen s Meredithem, Achájou, Siriem a Zaanem. Ostatní mohou jít domů nebo jinam…“ vzdychl. „Ale určitě nepůjdou.“

	„S tím nepočítej!“ zvolala Annamea. Pokoušela se právě získat zbraň a vyptávala se nejbližších vojáků, jestli nemají rezervní meč nebo alespoň něco ostrého. Dostala dlouhý nůž a boxer.

	První služebník přikývl.

	„Vím. Protože nejste lidmi z hoven,“ a po tvářích mu najednou tekly opravdové slzy. „Nejste lidmi z hoven. Nepředstíráte, že máte čest. Prostě ji máte a basta,“ vložil do úst další porci rýže, potom odložil misku i se lžičkou přímo na dlažbu. Na dlouhou chvíli se zamyslel.

	„Tak dobrá,“ přistoupil k Meredithovi. „Utekl jsi z ostrova Řádu. Porušil jsi boží zákon.“

	„Vím,“ řekl Meredith klidně.

	„Myslíš si, že těch několik děvčat kolem tebe tě ochrání?“

	„Ne. Ale někdo mi řekl, že se ještě jednou setkám s čarodějem Řádu. A tehdy budu mít já spojence a mocné protektory. Tentokrát to bude…“

	„Neřekl ti to ‚někdo‘, ale ‚něco‘,“ přerušil ho První služebník. „To je věc. To je ‚něco‘. Zapomněl jsi, že to nazývají ‚Velký lhář‘?“

	„Tentokrát,“ navázal klidně Meredith na přerušenou větu, „tentokrát to bude poprava.“

	„Ach… Chceš se tedy utkat s čarodějem Řádu ještě jednou?“ pokynul rukou. „Prosím. Je zde.“

	Z řady rytířů u zdi nejbližší budovy vyšel stařec v dlouhém plášti, s holí v ruce. Meredith stěží vzhlédl. Arnne podřepla strachem jako dítě a pokusila se schovat hlavu do vlastních dlaní.

	* * *

	Sirius šel postranní ulicí a opíral se o holčičku pořád víc. Dýka v zádech mu pronikala stále hlouběji. Bohové… Co mi tam dělá? Co mi tam řeže… Nemohl se pořádně nadechnout, aby nezvracel žluč. Měl pocit, že každé další zvratky ho prostě udusí. Byl pořád slabší.

	„Ty svině!“ křičely kuchařky Řádu, když mu uhýbaly z cesty. „Už nic nemůžeš!“

	„Ukázali ti moc Řádu!“ ječeli zbrojnoši a také ustupovali z cesty. „Jsi ničím. Už nic neuděláš!“

	Plivali na něho i na holčičku. Házeli po nich smetí. Píchali je klacky, pokud našli klacky dost dlouhé. Házeli kousky cihel.

	„Konec! Svině! Živá mrtvola! Tak co? Vidíš, co znamená Řád? Ukázali ti, kam patříš!“

	Někdo na něj vylil obsah kýble. Holčička plakala.

	„Kam lezeš, blbe? Padej na smetiště u hradeb!“

	„Jsi vyřízen! Víš to? Jsi vyřízen!“

	„Už je po tobě, spratku!“

	Čím blíže náměstí, čím byl slabší, tím víc na něj plivali. Házeli smetí.

	„Kam se dereš, mizero!“

	Sirius skoro nic nevnímal. Ovšem zbrojnoš, který ho chtěl povalit, udělal osudovou chybu. Přiskočil z boku. Mechanismus napínající nůž ukrytý v princově rukávu zafungoval právě ve chvíli, kdy ho muž popadl za ruku. Sirius bezděčně sekl – právě tak, jak ho naučili. Při pohledu na zbrojnoše zalitého krví ostatní sluhové uskočili o několik kroků.

	„Ty svině!“

	„Ty hajzle!“

	„Už je po tobě!“

	„Už nic nemůžeš…“

	Děvčátko se vyděšeně zastavilo.

	„Už jen několik kroků,“ poprosil Sirius šeptem, víc nebyl schopen. „Podíváme se, co je za rohem.“

	„Dobře,“ zašeptala.

	Šli dál. Už viděli první rytíře na náměstí. Sluhové zůstali vzadu. Sirius se pohyboval pořád hůř. Měl pocit, že občas ztrácí vědomí. Okolní rytíři na něho pohlíželi lhostejně. Umírající muž, který už nic nemůže udělat. Další oběť Řádu. Nicka. Další člověk, kterému ukázali, kam patří.

	Starý čaroděj právě přiložil ruku k ústům, aby pronesl zaklínadlo. Meredith bleskově kontroval, ale bylo zřejmé, že k jednoduché odpovědi potřebuje všechny své síly.

	Sirius vkročil na náměstí.

	Nějaký zbrojnoš, možná zoufalý kamarád hocha, kterého princ před chvílí smrtelně zranil, přiskočil zezadu a zachvácen zděšením, které se ho zmocnilo po smrti přítele, zaslepen nenávistí a touhou po pomstě udeřil Siria kusem prkna do zad. Když princi vybuchla v těle bolest, poskočil a udělal několik kroků. S pocitem, že právě umírá, padl přímo na čaroděje Řádu. Stařec se ohlédl. Toto nebyl soupeř pro něj. Docela klidně odstrčil Siria rukou.

	Sirius byl tak slabý, že upadl. Stačil však uchopit čaroděje za oděv. Padl na záda, stařec na něho. Dýka, kterou mu vrazili do zad – „víte, taková bez příčky na rukojeti, jako rampouch…“ jej probodla a vnikla do hrudníku čaroděje Řádu.

	Umírající Sirius se usmál. Už necítil bolest, jen teplo a hebkost… Viděl hocha s ranečkem, jak tančí a zuřivě se chechtá. „Už nic, nic… nic tě nebude zajímat. Právě mizíš, Sirie,“ hovořil nezvučně, jen rty. „Nyní přijde prázdnota, přestaneš existovat, ale nebudeš zapomenut po celá staletí. Sbohem, Sirie, velkokníže království Troy. Skutečný kníže…“

	„Tak jsme spojeni, čaroději,“ zašeptal. „A teď… tě nějací lumpové zabijí, tady na dlažbě… Jako přístavní lupiči obyčejného sedláka.“

	Meredith odrazil zaklínadlo umírajícího, tentokrát už bez potíží. Achája s výkřikem „Sirius!“ přiskočila ke starci a ťala ho mečem do krku dříve, než stačil někdo zareagovat.

	První služebník Řádu překvapeně zíral. Potom pokrčil rameny.

	„No… No prosím… uspěl jsi,“ pohlédl na naprosto vyčerpaného Mereditha. „Promluvíme si později. Napřed se musím vyrovnat s tou ženou,“ ukázal na Acháju.

	Došel k oběma nebožtíkům.

	„No, no…“ opakoval. „Ten Virus na nás posílá pořád větší inteligenty,“ ušklíbl se.

	Plačící Achája si utřela usmrkaný nos rukávem a přiložila mu meč ke krku. První služebník Řádu jí pohlédl do očí s neskrývaným zájmem. Rozhodně nebyl zbabělec. Zřejmě vůbec neznal strach. Byl muž. Opravdový.

	„No, no…“ zabrumlal. „Zapíchneš mě?“

	Zaskočil tím Acháju tak, že se nedokázala hnout. Chvíli na sebe pohlíželi se zřetelným údivem. Oba. Měřili se pohledy a snažili se uhodnout, co je v tom druhém zvláštního. První služebník Řádu se vzpamatoval trošku rychleji.

	„Hrome,“ zašeptal tak, aby ho nikdo jiný neslyšel. „Netušil jsem, že muži nosí sukně,“ pohlédl na ni. „Na jiném místě, v jiné době bych tě jmenoval rytířem Řádu!“

	„Vyser se!“ poradila mu Achája vřele. „Vyser se na to!“

	„Úplně jsem tě nepochopil, ale rámcově ano,“ usmál se První služebník stejně vřele jako dívka.

	Hodnou chvíli se na sebe usmívali opravdu přátelsky. Pohlíželi na sebe šokovaně. Pohlíželi na sebe jako přítel na přítele. Jako žena na manžela po nákupu nových šatů. Jako muž po zdařilém soužití na manželku.

	„Vem tě ďas,“ zavrčela Achája nakonec.

	„Budeš to mít těžké,“ odpověděl. „Připravil jsem ti několik překvapení.“

	Zamrkala.

	„Opravdu? Snad mě nepožádáš o ruku?“

	„Nesmím. Musím žít v celibátu,“ kousl se do rtů. „A teprve teď jsem opravdu pocítil, jak je to těžké.“

	„Asi se rozbrečím a budeš mi muset utírat slzy vyšívaným kapesníčkem.“

	„Nesměj se. Musím tě zabít.“

	Přikývla.

	„Tak na co čekáš? Ať se na mě vrhne stovka rytířů.“

	„Mám levnější řešení. Víš… takový rytíř je hrozně drahý. Proč mám riskovat, že mi jich pošramotíš příliš mnoho?“

	Znovu se rozesmála.

	„Ty hajzle.“

	„Nazývají mě tak,“ přikývl a tleskl. „Mám něco lepšího.“

	Vzadu se ozvala hudba. Upřímně řečeno, dost zvláštní. Jako by se hudebníci nástroji, určenými výlučně k vyhrávání po hospodách, pokoušeli zahrát vojenský pochod. Potom se za zády rytířů vynořil Virion. Acháju bodly jehličky strachu a pocítila, jak se jí zrychlil dech. Starý, plešatý a tlustý chlap se však usmíval a zvedal k ústům velkou amforu vína.

	„Ahoj, sestro,“ pořádně si lokl.

	„Ahoj, bratře,“ odvětila, „copak? Zase tě na mě najali?“

	„Na co mě najali ti povím později,“ pohlédl na hudebníky, kteří neúnavně prznili pochod. „Bezva kapela, že?“

	„Nu… pro hluchého od narození docela ujde.“

	Opět se usmál.

	„Mají na tebe něco lepšího, než jsem já. Osobně se cítím ponížen, protože mě ponechali jako rezervu,“ vzdychl těžce a opět upil vína z amfory, kterou si přidržoval v ohybu ruky. „Podívej.“

	První služebník Řádu luskl prsty. Z řad rytířů se vynořila maličká dívka. Měla na sobě plátěnou vojenskou kazajku, hodně širokou sukni, aby jí nic nebránilo v pohybu, a lehké, proklatě drahé sandály. V pravé ruce držela meč, v levé krátkou dýku. Hodně se podobala Acháje. A co hůř, Achája ji odněkud znala, ale ani za nic si nedokázala vzpomenout odkud.

	„Vítej,“ pronesla dívka. „Jsem Marina.“

	„Zdravím. Už jsem tě viděla, že?“

	Marina přikývla.

	„Připomeneš mi?“

	„Jistě,“ ušklíbla se pohrdavě dívka. „Známe se ze zajateckého tábora. Stavba silnice. Vzpomínáš si na tu epizodu svého života?“

	Achája pokrčila rameny. Nedokázala si vzpomenout.

	„Vzpomínáš si na den, kdy jsi chtěla uprchnout?“ pokračovala Marina. „Vzpomínáš si, jak Hekke přivedl Kraťasovi na tvé místo nové děvče?“

	Bohové! Teď si vzpomněla. Je to ona! Už věděla. Ta noc, kdy uprchla z tábora… vzpomněla si na dívčin obličej.

	„Hekke tě také cvičil?“

	„Jistě,“ ohrnula Marina rty. „Jenže jsem lepší než ty,“ opět se posměšně usmála. „Já… já jsem zabila Hekkeho.“

	Achája pocítila, že ji něco dusí. Kromě naprosto iracionálního strachu, který ji zalil, pocítila zvláštní žal. Hekkeho neměla ráda. Nenáviděla ho za to, že se jí posmíval, že ji používal jako nástroj lásky ke všem vymyšlenostem, jaké ho jen napadly, že… Sklopila hlavu. Byl jejím přítelem. Vlastně jediným. Cítila, že se rozpláče.

	„Jen se mi tady nerozbreč, číčo s černýma očima,“ přistoupila Marina blíž a pohlédla na soupeřku oceňujícím pohledem. „Víš, mezi námi je jistý rozdíl. Já cvičím každý den. A ty?“ rozesmála se. „Nemáš čas? No jistě, princezna.“ Její ruka s dýkou přejela Acháje po zadku. „Ohó… Tady už máme trošičku sádlíčka,“ sáhla Acháje na prsa. „No vida! Pěkně velké! Už jsi nabrala špetku špeku?“

	„Přestaň.“

	Marina zavrtěla hlavou.

	„Už připomínáš ženu. Jsi hezoučká kundička, kterou by každý princ chtěl mít v ložnici. A podívej se na mě,“ zvedla širokou suknici a zatočila se na patě. Opravdu samé svaly, šlachy a kosti. „Do ložnice by mě nikdo nechtěl. Ale Řád mě vytáhl z tábora, když se rozneslo, že jsem zabila Hekkeho pouhou holí. A najal mě, abych tě odpravila.“

	Achája se kousla do rtů. Ta druhá to bohužel zahlédla a sladce se usmála. Přistoupila tedy k Marině a také jí přejela rukou po zadku.

	„Opravdu tady nic nemáš. Ale tady,“ zaklepala jí na čelo, „taky nic!“

	Virion se nahlas zařehonil.

	„Tak?“ Marina jí odstrčila ruku. Byla tak rychlá a zdatná! „Dobře víš, jakým tréninkem jsem prošla. Jenže jsem ho absolvovala později než ty a na rozdíl od tebe jsem Hekkeho zabila. Jsem lepší než ty, má hezoučká, černooká kočičko. Lepší! Mě vytáhli z tábora před třiceti dny. Jaký je tam třeba mít reflex a oči na zadku, ti nemusím vysvětlovat. Tobě ne, kolegyně, souložnice dvou otroků. Jenže ty jsi ztloustla. Ztratila jsi styl. Už pár let máš teplou, bezpečnou postýlku, ve které spáváš v nádherné krajkové košilce. Každý den jsi měla ovoce, zeleninu a maso. Je to tak? A denně jsi necvičila. No jistě, princezna. Světové problémy, velení vojákům, plesy na královském dvoře, intriky… Neměla jsi čas, číčo.“

	„Chceš mě porazit mečem nebo jazykem?“

	„Chci ti povědět, co mám tady,“ poklepala si na čelo stejným gestem jako prve Achája. „Vím, že nepochopíš. Jsi princezna, velký svět. Já jsem dcera řemeslníka, kterému se nedařilo. Celou rodinu prodali na stavbu císařské silnice, za dluhy. Mámu, tátu, bratra i sestry… Jak jednoduché. A máma, táta, bratr i sestry se museli dívat na to, co se mnou dělali Hekke a Kraťas. Nemusím ti nic vysvětlovat, byla jsi tam, takže víš, že se nedá nic zatajit. Ale nedívali se dlouho. Byli ‚hnůj‘. ‚Člověk‘ jsem byla jen já. A proto jsem Hekkeho zabila.“

	„Já jsem matku neměla. A… a… všechno ostatní je asi má vina.“

	„Snad se tady obě nerozbrečíme,“ vyprskla Marina.

	Achája pokrčila rameny.

	„Bratříčku,“ pohlédla na Viriona. „Opravdu je tak dobrá?“

	„Chceš to ověřit?“ zavrčela Marina a uhodila Acháju dlaní do obličeje tak rychle, že dívka nestačila ani zvednout ruku. „Opravdu chceš?“ vytáhla Acháje nůž z opasku dříve, než ta pochopila, co znamená pohyb ruky k jejímu břichu. Reflexivně odskočila v domnění, že se jedná o bodnutí dýkou, ale Marina usedla na zem a rozesmála se. „Tak co, číčo? Nemáš nač mhouřit ta svá očka jako uhlíky.“

	Přišel Virion.

	„Je o hodně lepší než ty,“ řekl.

	„Tak co mám dělat?“

	„Jak to, co?“ vyjel. „Zabij ji a basta.“

	„Cože???“

	„Jsi přece šermíř z boží milosti, ona ne,“ rozesmál se jí přímo do očí rozšířených údivem. „Ona tady opravdu nic nemá,“ poklepal si na čelo.

	„Sám jsi přece řekl, že bojuje tělo a ne rozum.“

	Mávl rukou.

	„Já jsem mnohem starší než ty, stokrát tlustší a nikdy necvičím. A přece jsem tě přemohl,“ zvedl k ústům amforu. „Orchestr! Hrajte!!!“

	Ozvala se skočná melodie, jakou kapela hrávala v hospodách. Tentokrát to šlo muzikantům mnohem lépe než vojenský pochod.

	Achája přistoupila k Marině, která vstala tak lehce, že kdosi z čety stojící vzadu sykl obdivem.

	„Tak co, číčo? Bojuješ?“

	Achája najednou pochopila. Až teď. Zhluboka se nadechla.

	„Peklo mě volá,“ řekla tiše a potřásla hlavou. „Propast… Toto je propast.“ Nemohla zarazit do země meč jako Nolaan před bojem s Hekkem, protože tady byla dlažba. Tak ho nevytáhla vůbec. „To je něco, co nemá dno… Ve vesmíru je spousta válečníků. A já jsem jejich sestra, jejich dcera,“ pohlédla na hvězdy. „Jsem jejich kunda, milenka skutečných válečníků rozsetých všude. Doslova všude. Všech těch, kteří neustále válčí s jistotou vlastního zatracení.“

	„Cože?“

	Ale Achája odvrátila hlavu.

	„Arnne, zhasni.“

	Čarodějnice bleskově vyslovila slovo a uchopila je do dlaní. Když okolní pochodně pohasly, v Achájiných ústech se najednou objevily kly. V nastalé tmě viděla, skočila na Marinu a chytila ji za ruce. Od hlavy jí vylétl cop s přivázaným kamenem, který praštil soupeřku do zad, kolem nohy se jí ovinul ocas a jediným trhnutím dívce podrazila nohy.

	Takové zaklínadlo nemohla čarodějnice udržet dlouho. Když po chvíli světlo znovu zazářilo, rytíři spatřili Marinu ležet na dlažbě, a Acháju, už bez klů, drápů a ocasu, jak se snaží na ni usednout. Marina však vyklouzla tak lehce a snadno, že její úděsná převaha byla zřejmá na první pohled. Všem kolem bylo jasné, jak souboj skončí.

	„Nic ses nenaučila,“ zavrčel Virion. „Proč ještě žije? Teď je zuřivá a nevypočitatelná.“

	„Naučila,“ odsekla Achája. „Ale pochopila až teď. Bohužel ne úplně.“

	Vstala lehce, ne však tak lehce jako Marina, všichni kolem to postřehli. Marina přiskočila tak rychle, že mnoha pozorovatelům ten pohyb unikl. Přiložila majorovi meč ke krku.

	„A co teď, číčo…“ frkla.

	„Co teď…“ opakovala Achája jako ozvěna. „Teď už vážně.“

	Marina čekala. Také věděla, že Achája už o ní ví vše. Jak řekl Virion – musela seznámit své tělo s protivníkem. A také zřetelně viděla, že Achája se teď bojí. Speciálně pro ni, aby ji ponížila, udělala něco, co Achája nikdy nedokázala. Úkrok s vytasením meče. Úkrok bez křeče. Perfektní přechod.

	Achája se opravdu vyděsila. A co bylo horší, všichni poblíž to poznali. Hekke! volala v duchu. Hekke, promluv na mě! Hekke, prosím, promluv na mě!

	Její mistr mlčel. Marina udělala krok dopředu, Achája dozadu.

	Co může postavit proti této mladé, příšerně vytrénované holce? Krok dozadu, krok dozadu? Za chvíli nebude mít kam couvat, protože zády narazí na první řadu vlastní čety. Marina krok dopředu, ona krok dozadu. Skoro cítila za krkem dech spolubojovnic. Úkrok vlevo. Marina skočila na svou pravou stranu tak lehce a rychle, jako by byla chmýří unášené orkánem. Tak úkrok vpravo, vlevo, skok… Kruci!!! Ona předvídá všechno. Stály od sebe na vzdálenost snad jednoho kroku. Marina si s ní dělala, co chtěla. Musela nyní zírat na její posměšný výraz.

	„To tě mám honit po celém náměstí, číčo?“ úšklebek a pohled přímo do očí. „Bojíš se. Opravdu se bojíš, idiotko. Přímo cítím pach strachu.“

	Bohužel měla pravdu. Achája stála jako ochromená. Strach ji doslova škrtil, nedovoloval jí nijak reagovat. Sakra! Vždyť se smrti nebojí. Vždyť den, kdy má zemřít, se nijak neliší ode dneška. Že by už nastal? Právě teď? A z ruky té čúzy? Ať si vysvětlovala cokoli, ať se přesvědčovala jakkoli, strach ji prostě vyřadil. Amok. Byla přímo omámená hrůzou.

	Hekke, promluv na mě, prosím! Hekke, Hekke, buď při mně, prosím…

	Ticho.

	Kraťasi, kurva, pomoz mi!

	„Ať mi někdo pomůže, prosím!“ pronesla bezděky nahlas. Rytíři se rozesmáli. Zezadu zaslechla syknutí několika děvčat z vlastního oddílu, zřetelně poznamenaných studem. Z boku přistoupila Shha.

	„Budu s tebou, sestro. Ať nás zabije obě naráz,“ usmála se vřele. A teprve teď se Achája začala bát doopravdy.

	„Žádný problém.“

	Marina skočila, lehounce se otočila, zády se otřela o záda Acháji, plácla Shhu po zadku, odskočila a strnula v původní pozici. Nikomu neuniklo, že Achája za tu dobu stěží pohnula rukou.

	Virion zvedl k ústům amforu. Celou dobu však pozorně sledoval události a na rtech se mu objevil letmý úsměv. Pošklebek nebo sympatie? Prožil snad něco podobného?

	Neúprosně se blížila chvíle rozhodnutí.

	Hekke, promluv ke mně, prosím! Hekke mlčel. Mrtví mistři jsou němí. Musí sama. Musí přemoci sama sebe. Nejhoršího protivníka z celého velkého božího světa. Jediného, který ví vše, zná všechny triky, kličky a fígle. Hekke, prosím… Prosím! Hekke, promluv na mě, prosím!!!

	Nic.

	Usmívající se Virion. Shha oddechující vedle, také dost vyděšená. Stisk její ruky na rameni. Šepot Annamei zezadu:

	„Zkus ji zastřelit.“

	Stále hlasitější smích rytířů.

	„Marino, ukliď to smetí!“

	„Jen aby se strachy nepodělala!“

	„Marino! Ukliď tady. Odlož meč, dám ti koště.“

	„Jó! Koště na ni postačí.“

	Stále hlasitější posměšky. Úšklebek na Virionových rtech. Dotyk Shhy.

	Hekke, promluv na mě, prosím! Pověz něco!

	Ticho.

	Ticho.

	Nejdelší ticho na světě.

	Najednou se jí v hlavě ozval hlas.

	Copak, maličká? zřetelný, silný a klidný hlas. Teď už jsi má žačka. Já jsem ti taky něco ukázal.

	Šok.

	„Změnil se ti výraz,“ všimla si Marina. „Našeptal ti někdo něco?“ rozesmála se.

	„Ano.“

	„Smím vědět kdo?“ pokračoval posměch.

	„Jistě,“ usmála se tentokrát i Achája a pronesla slovo pro všechny šermíře nejstrašlivější: „Nolaan.“

	Hleděly si do očí. Nekonečná chvíle. Jako by nastal konec světa.

	Teď, řekl Nolaan.

	Achája skočila. Záblesk, zasvištění, silné trhnutí. Vytí. Ani křik, ani ryk, jen vytí!!! Kdo tak vyje? Aha… Ona sama. Po několika krocích se zastavila před jedním rytířem v řadě. V náhle nastalém absolutním tichu slyšela, jak na dlažbu kape krev. Kap, kap, kap… Pohlížela rytíři přímo do očí. On jí také. Kap, kap, kap…

	Shha za ní také nedokázala promluvit.

	„A… a…“ přímo sténala.

	Nekončící chvíle. Jako by konec světa.

	Achája už neměla meč. Pravou rukou se bleskově ohmatala. Obličej, ňadra, břicho, klín. Všechno v pořádku. Kap, kap, kap… Neustále pohlížela do očí rytíře před sebou. Odkud ta krev kape? Kurva! Odkud teče? Levá ruka! Vnímala nějakou tíži. Levá ruka. Opět totéž. Měla pocit, že jí usekli ruku. Strašlivá tíže.

	Rytíř nemohl odtrhnout pohled od její ruky. Pronesl:

	„Éééééé…“

	Kap, kap, kap…

	Nekončící chvíle. Achája zvedla levou ruku.

	Držela v ní…

	Držela v ní…

	Držela v ní uťatou hlavu mladé Mariny. Kap, kap, kap.

	Rytíř zopakoval:

	„Éééééé…“

	Bezděčně mu hlavu podala.

	„Tu máš. Na památku.“

	Stejně bezděčně přijal. Kap, kap, kap… Pohlédl pozorně do neživých očích a na rty, které se dosud pohybovaly, jako by chtěly promluvit. Potom ji odhodil a zaječel:

	„Áááááá!!!“

	„Nejsi dnes moc hovorný,“ ucedila Achája. „A špatně artikuluješ.“

	Virion zařval smíchy. Přistoupil k řadě rytířů.

	„Je ještě někomu do smíchu?“ optal se. „A chce ještě někdo koště? Co?“

	Ze strany to vypadalo, jako by mezi řadami procházela samotná smrt.

	Achája ustoupila a zvedla meč. Z krku sundala šátek a otřela z čepele krev.

	„Cože jste najednou tak znechucení?“ posmíval se Virion. „Mám přinést smetáček, nebo snad lopatku? Čemu dáte přednost?“

	Zachechtal se.

	„Ji učili největší mistři současného světa. Já, Hekke a Nolaan. Každý tedy vezměte smetáček a rychle ukliďte to, co jste nadělali. To, co vám vypadlo z kalhot!“

	Přistoupil k Acháje.

	„Udělalas to docela šikovně.“

	Achája opět pohlédla na hvězdy na obloze. Svět a vesmír. Okamžik a věčnost.

	„Jsem vaše!!!“ zařvala k válečníkům, kteří právě hynuli kdesi v propasti, kdesi za černou prázdnotou, ve válkách, v nichž neměli žádnou naději, ale bojovali až do konce a někdy přece jen vítězili. „Jsem vaše, hoši!!! Jsem vaše sestra, dcera, manželka a milenka! Cítím totéž co vy… Propast. Propast mě volá! Propast mě volá. Touží po mně. Jako po vás. Hoši, jsem vaše.“

	Namířila prstem na jednu hvězdu. Doufala, že je tam válečník, který právě umírá při hájení své pozice.

	„Jsem tvááá!“ zaječela, „bojuj, bestie! Bojuj do konce, hajzle! Udělej to pro mě. Jsem totiž tvá! Miluji tě!“

	Achája s mečem v ruce začala procházet řadami řádových rytířů.

	„Pozabíjíme se?“ ryčela. „Pozabíjíme se? Před chvílí jste mě nazvali smetím? Tak co? Pozabíjíme se? Chcete mě uklidit? Tak se konečně někdo ozvěte.“

	Žádný rytíř neotevřel ústa.

	„Ať se některý z vás ozve! Ať někdo promluví a bude zabit jako první.“

	Procházela před řadou najednou ztuhlých chlapů, které od dětství učili umění zabíjet. Umění sebejistoty. Umění agrese.

	„Ať se některý z vás ozve!!!“ křičela. „Ať třeba jen kýchne!“

	Nastoupení rytíři klopili oči. Přestože měli děsivou převahu, žádný se nechtěl hnout první.

	„Nazvali jste mě smetím, které je třeba uklidit? Ptám se tedy, kdo mě chce uklidit?“

	Ticho.

	Achája se najednou zastavila.

	„Chce si někdo alespoň uprdnout? Dejte mi nějaké znamení, že vůbec žijete.“

	Ticho. Jen Virion se chichotal. Dívky její čety začaly bušit pažbami pušek do země. Stále vyrovnaněji, stále pravidelněji. Znělo to jako virbl.

	Achája přistoupila k prvnímu rytíři.

	„Dáš mi?“

	Žádná reakce. Jediným zvukem byl pravidelný rytmus vytloukaný o dlažbu pažbami pušek.

	Popošla k mistrovi s červenou páskou.

	„Změříme se? Jednoho takového jsem už kdysi zabila.“

	Styděl se sklopit hlavu. Ale pohled odvrátil. Neodvážil se jí pohlédnout do očí. Všichni nastoupení muži však pochopili jedno. Všem bylo jasné… Kdo první vystoupí z řady – zemře. Druhý také. Stejně jako třetí. A bůhvíkolik ještě. Jistě, zvítězí, zdrtí ji pouhým množstvím, ale… i sebemenší pohyb v řadě je zaručený způsob sebevraždy. Teď to pochopili všichni. Všichni pochopili tuto krutou pravdu.

	„Nikdo?“

	Achája opět zvedla hlavu ke hvězdám. Pohlédla na stejnou hvězdu jako předtím a oslovila neznámého válečníka, který právě umíral na své pozici, kde bojoval až do konce.

	„Jen ty mě pochopíš… Jen ty. Jsem tvá manželka i sestra! Chci být s tebou. Jen ty, miláčku. Jsem tvá. Do konce.“

	Virion ji plácl po rameni.

	„Jsi, jsi… Právě ses ocitla ve velice elitním klubu. Srdečně vítáme novou členku.“

	Zachvěla se.

	„Zase ty a já, znovu proti tobě.“

	Pobaveně na ni pohlédl. Svému orchestru přikázal hrát hospodskou melodii.

	„Víš, najali mě, abych zabil zlé lidi. Tak to řekli. ‚Zlé lidi‘. Ale já jsem jako děcko. Poručí zabíjet pro peníze, tak zabíjím. Já jsem opravdu jako děcko, stačí mi říct jen jednou.“

	Vytáhl meč a ťal nejbližšího rytíře do krku.

	„Jsem jako děcko…“ zabil dalšího dříve, než pochopili. „Co poručí, to dělám,“ zabil dalšího. „A nejradši mám,“ zabil následujícího, „když se mi práce líbí,“ zabil mistra s páskou. „Už jednou jsme spolu něco měli, viďte, hoši?“

	Achája vytasila meč, aby mu pomohla, ale v tom okamžiku První služebník zařval: „Zabijte je všechny!“ a dal se na útěk ke svému člunu, upoutanému na kanálu.

	Rytíři, navzdory třiceti výstřelům z pušek, četu bleskově zmasakrovali. Vítězství jim to ovšem nepřineslo. Virus, který se proměnil v Annameu, přivedl pozůstatky jejího dahmerského Těžkého útočného sboru. Rytíři si poradili i s nimi, jenže Biafra přivedl granátníky spolu s dělostřelci Chorých lidí a postavil je na druhé straně kanálu. Vlastně to nebyla bitva, ale jatka, Virus se rozdvojil a přivedl Dobrovolnický pacifikační sbor. Otroci se sice nedovedli rvát, ale bylo jich padesát tisíc. Vůbec neuměli bojovat. Ovšem vtip byl v tom, že nedovedli ani prchat. Tři oddíly rytířů vnikly do tří ulic ucpaných otroky, kterých bylo tolik, že to znemožňovalo jakýkoli pohyb.

	O mnoho let později, po mnoha chybách, které udělají v budoucnu, příští velitelé pochopí „princip uvíznutí“. Obrněné síly a pouliční boje jsou dvě odlišné věci, které nelze směšovat. Nelze používat obrněné síly k pouličním bojům. Není možné posílat těžké útvary proti početným lehkým jinde než na holé rovině. A určitě už ne ve městě. A naprosto nikdy v pouličních bojích! V úzkých, ucpaných ulicích!

	Těžce vyzbrojení rytíři jako první v dějinách, právě v ulicích Syrinx, poznali na sobě, co je „princip uvíznutí“. Co na tom, že na dosah meče zabili každého, koho chtěli. Dav byl příliš hustý, než aby mohl prchat. Otroci, když slyšeli válečnou vřavu, hnáni touhou po pomstě, drali se do okolních domů a bořili zdi, aby se dostali blíž k bojišti. Vylézali na střechy. Začali házet kameny, trámy, shazovali na rytíře celé stěny. Polévali je z oken horkou vodou, olejem, házeli na ně hořící hadry namočené v oleji, stoly, židle, postele… vše, co bylo po ruce a mohlo hořet. Všechno, co bylo těžké nebo ostré.

	Boj, vlastně jatka, skončil rychle. Otroci ani neuměli svléci rytířům zbroj. Pokoušeli se ji oddělit kladivy a dláty z nejbližší kovárny, ale bezvýsledně. „Vzdorující“ rytíře tedy házeli do ohňů. A protože to nepomohlo, spouštěli je uvázané do kanálu. Tající torzo rytířstva se pokoušelo probít k hradbám a bránám, ale uvázlo v ulici, kde otroci testovali jejich odolnost vléváním horkého oleje do přileb.

	Na náměstí, kde všechno začalo, zůstaly jen tři osoby, které dokázaly stát. Virion točil mečem jako křídly mlýna a bylo to zřejmě poprvé, kdy se předváděl. Achája byla tak zpocená, že ve své kožené uniformě mohla plavat. Ale byla zde ještě jedna osoba, která stála opodál jako socha. Příliš šokovaná, než aby chápala, co se kolem děje.

	Virion najednou začal zívat, Achája moc nevnímala, co se tu děje a… ta třetí osoba. Svět právě končil. Svět končil, odcházel do zapomnění, rozpadal se na zažloutlých stránkách starých kronik. Virion, Achája a ta třetí osoba. Pouze tři lidé, kteří se udrželi na nohou. Pouze tři. Virion, Achája a ta třetí. Kolem bylo slyšet nářek raněných, volání o pomoc. Někdo hlasitě vzlykal. Volání felčarů, kteří se vynořili ze své skrýše v nejbližší bráně, šepot kaplanky v hodnosti podporučíka, která už poklekla u nejbližšího umírajícího.

	„Rozdat šátky!“ ječel Marbe. „Rozdat šátky!“

	Jeho pomocníci odvazovali z opasků kousky látek a zahájili třídění raněných. „Černá barva – okamžitá pomoc, červená – trochu později, bílá – může počkat.“ Sanitáři už zvedli první tělo označené černým šátkem. Virion, Achája a ta třetí osoba stáli nehybně a pokoušeli se zvládnout vlastní myšlenky.

	„Rozdat šátky!“ křičel Marbe. „černá, černá, červená, černá, bílá! Rychleji, lenoši. Rychleji! Černá, černá, bílá. Hněte sebou, hajzli. Hněte sebou, kruci!“

	Achája, Virion a ta třetí osoba. Pořád nehybní uprostřed narůstajícího zmatku. Felčaři a sanitáři granátníků přibíhali Marbemu na pomoc.

	„Černá, černá, bílá, červená. Granátníci! Projděte severní křídlo!“

	Achája zavřela ústa, protože nechtěla, aby jí tekly po bradě sliny. Pohlédla na Viriona. On na ni, potom na tu třetí osobu.

	„Vidíš,“ zavrčel. „Končí naše doba, dítě.“

	„Cože,“ nedokázala ani polknout sliny. To, že přežila boj v tlačenici, hraničilo se zázrakem.

	„Musíme něco předat následující epoše. Naše doba skončila,“ ukázal na třetí osobu, která se udržela na nohou. „To už nebude civilizace, ve které o všem rozhodují rytíři.“

	„O čem mluvíš?“

	„O ní,“ ukázal Virion na třetí osobu a přistoupil k rozkročené dívce s puškou v ruce.

	Mayfed. Vesničanka s puškou v ruce.

	„Epocha, kdy vládl meč a čest, právě končí. Nyní nastala doba střelců…“ podal Mayfed svůj meč. „Tu máš. Vezmi jej dětem na památku.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Skončila naše civilizace. Přišla doba střelců. Doba obyčejných lidí…“

	Otočil se a šel hledat víno. Během odchodu však pořád mluvil.

	„Nemyslíš, že je to znamení? Nějaký zamotaný symbol? Jak je zvláštní, že jsme nedotčeni přežili právě my tři? Dva šermíři z boží milosti a ona. Mayfed. Venkovanka s puškou. Obyčejná dcera sedláka ze zapadlé vísky… Přichází doba střelců. Nyní každý obyčejný člověk promluví hromovým hlasem. Musíme něco předat nastávající epoše…“

	Achája pohlížela na šokovanou dívku. Ta se však nastávající epochou netrápila.

	„Zarrakh!“ zařvala. „Kde jsi, Zarrakh?!!!“

	„Kurva, tady!“ zaslechli tichý hlas. „Už nežiju.“

	„Neser. Žiješ!“

	„Ale hovno!“

	Zarrakh tiskla obě dlaně k obličeji. Mezi prsty jí protékala krev. Měla vyražené nebo rozseklé oči.

	„Mami! Nic nevidím, už nežiju, do prdele!“

	„Žiješ, kreténko! Žiješ, do prdele!“

	„Nežiju!“

	„Žiješ! Felčar, felčar!!! Tady! Felčar!“

	„Červený šátek,“ hodil sanitář na Zarrakh barevný hadřík.

	„Jak to, červený???“ zaječela Mayfed. „Zastřelím tě, čuráku!“

	„Jen klid. Červený a basta.“

	Achája si najednou něco uvědomila. Něco, co ji okamžitě vytrhlo z omámení.

	„Shho!!!“ zařvala. „Shho! Kde jsi?“

	„Tady,“ ozval se tichý hlas. „Žiju, sestro.“

	„Kde???“

	Achája přeskakovala mrtvé, každou chvíli uvázla. Snažila se vyhýbat raněným. Cítila, jak panikaří.

	„Shho???“

	„Žiju.“

	Spatřila svou sestru ležet na břiše s obličejem zabořeným do mrtvoly nějakého rytíře, jak se oběma rukama drží za zadek.

	„Zasáhli mě přímo do prdele. Udělej něco, aby to kolegyně neviděly.“

	„Už žádné nemáme. Mayfed žije. A Zarrakh je slepá, takže tě neuvidí…“ Achája si teprve teď uvědomila, jaké nesmysly plácá. „Shho, sestro. Žiješ?“

	„Co myslíš, kurva? Ale bolí to!“

	„Felčar!!!! Felčar! Tady!“

	Kolem procházející sanitář hodil na Shhu bílý šátek.

	„Jaký bílý, kruci! Jaký bílý??? Naval černý, svině!“ Achája odskočila, popadla ho oběma rukama a zvedla do vzduchu. „Ošetřit přednostně!“

	„Mám své pokyny, paní,“ kvílel, poděšen její silou. „Nesmím. Rána do zadku, buď vykrvácí nebo se ošetří až nakonec…“

	„Ty hajzle,“ doslova ho odhodila. Dřepla k sestře a jediným pohybem jí strhla sukni. „Oho!“ vyjekla při pohledu na krev. „Drž si to. Drž to silně,“ nasměrovala jí dlaně. Potom ji zvedla lehce jako pírko a mezi mrtvými kličkovala k felčarovi.

	„Marbe!!! Marbe, teď ji musíš ovázat.“

	Felčar stěží vzhlédl, soustředěn nad stolem, kde amputoval ruku nějakému vojákovi. Kvílení raněného trhalo uši.

	„Rána do hýždě. Jestli je poškozená tepna, vykrvácí. Jestli ne, ošetření nakonec.“

	Achája ztratila dech. Položila Shhu vedle stolu.

	„Marbe, hajzle! Poručila jsem ti!!!“

	Popadla ho a zvedla do vzduchu.

	Doba se změnila. Už nebylo nic jako dříve. Obyčejný felčar totiž zvedl ruku a dal Acháje facku. Princezně. Majorovi.

	„Uklidni se!“ Jeho hlas stěží přehlušil nářek raněného na stole.

	Šokovaně ho postavila na zem a chytila se za tvář. Tu dostala z druhé strany.

	„Okamžitě se uklidni.“

	Zaskočeně zvedla ruku k druhé tváři. Marbe pokračoval v operaci.

	„Polož ji někam stranou. Když nevykrvácí, ráno ji ošetříme.“

	Achája na něho zpitoměle hleděla. Dostala do huby od obyčejného felčara. Od obyčejného muže. Nemohla se vzpamatovat. Zvedla sestru, aby na ni nešlapali lidé, přinášející těžce raněné.

	„Přece někde musí být soukromý felčar. Tady je Syrinx!“

	Kličkovala se sestrou mezi mrtvými. Kolem se odehrávaly přízračné scény, přímo z těch nejhrůznějších snů. Ubohá Jakee seděla s hlavou opřenou o nějakého vojáka. Granátník na ni tupě pohlížel.

	„Seržante, obejmeme se a přitulíme k sobě. Bude se umírat lehčeji.“

	„Nemám tě čím obejmout. Usekli mi ruce.“

	„Já mám pravou. Můžu vás obejmout, seržante?“

	Mrtvá Lanni na zádech, se široce rozhozenýma rukama. Mrtvola čaroděje Mereditha; ležel na boku, jaksi podivně zmáčklý. Nikdo netušil, že v jeho případě na tom nezáleželo. Mrtvola zrzavé Chloe. Podle krvavých stop se před smrtí někam plazila. Achája věděla. Věděla kam. K místu, kam ještě před bitvou pohodili mrtvolu malé pihovaté dívky. Zrádkyně. Její sestry.

	Arnne ležela na boku. Kolem ní vzduch světélkoval přemírou magie.

	„Chci propustit z armády, chci propustit z armády, chci propustit z armády… Okamžitě mě propusťte.“

	Schoulená Bei se v podřepu držela za břicho. Pohlížela nahoru na hvězdy.

	„Všechno je v pořádku,“ opakovala. „Všechno je pod kontrolou. Hned se o mě někdo postará…“

	„Co je ti? Kam tě zasáhli?“

	„Nevím. Nechci se dívat. Ale všechno je v pořádku, všechno je pod kontrolou. Hned se o mě někdo postará. Mám červený šátek.“

	„Zamorduj někoho za mě,“ ječela Zarrakh se zakrváceným obvazem na obličeji. „Zamorduj někoho za to, co mi provedli!!!“

	Mayfed s puškou hledala nějakého rytíře, který přežil. Jednoho našla, jak se nedaleko opírá o koš s květinami. Z úst mu tekla krev.

	„Teď bude poprava.“

	Muž na ni pohlédl docela střízlivě.

	„Kdo jsi?“ zachrčel.

	„Nikdo,“ odsekla Mayfed. „Jsem úplná nula! Ale právě jsem se přestala krčit. Odlepila jsem obličej od země, narovnala jsem záda ohnutá v neustálé pokloně a zvedla jsem vysoko hlavu,“ připravila pušku k palbě. „Teď JÁ!!! Zvedla jsem hlavu… přímo k tomuto mířidlu,“ ideálně spojila mušku, mířidlo a cíl. Potom stiskla spoušť.

	Harmeen ležela hned vedle.

	„Nic mi není,“ zvolala, když spatřila přicházet Acháju. „Nic mi není, mám bílý šátek. Běž dál!“

	Nějaký luanský voják, beze zbraně. Uvázal vědro na provaz a čerpal vodu z kanálu, běhal sem a tam, aby dal napít alespoň těžce raněným. Několik obyvatel okolních domů se také snažilo pomáhat. Tu dali někomu z ležících deku pod hlavu, tu někoho přikryli nebo alespoň zakryli obličej mrtvého. Někdo trhal prostěradla, ale vůbec se nevyznal v ošetřování. Obvazoval vojáky i s uniformami. Jeden sanitář mu poklepal na rameno a řekl: „Běž odtud. A kromě toho… budeš mít noční můry. Chceš dopadnout jako já? Běž.“ Nějaká žena obcházela bojiště a volala: „Ana! Ana! Jsi tady?“ Podle jejího věku dcera (syn?) padla v některé z předchozích válek, známých jen z kronik.

	Z postranní ulice vyjel obrovský vůz tažený šesti voly. Obklopoval ho asi tucet vojáků.

	„Kupuji válečnou kořist!“ vykřikoval vyvolavač na kozlíku. „Veškerou kořist za atraktivní ceny. Válečné památky! Zprostředkovávám výkupné za zajatce!“

	Achája poznala muže, který seděl na kozlíku vedle křiklouna. Přistoupila k vozu.

	„Pomoc, Baruchu!“

	Mladý bankéř okamžitě seskočil. Poznal svou první klientku a pohybem ruky vyvolavače zadržel.

	„Jak vám mohu pomoci?“

	„Felčara. Nejlepšího v Syrinxu.“

	„Hned!“ Luskl prsty na své zbrojnoše. „Nejlepšího doktora světa, ale rychle!“

	Ani se neohlédl, když se několik jeho bodyguardů rozběhlo do vedlejších ulic. Pomohl uložit Shhu na vůz, mezi bedničky se zlatem a vaky s válečnou kořistí. Nešikovně se pokoušel přiložit nějaký hadřík k neustále krvácející ráně.

	„A vy jste v pořádku?“

	„Ano,“ přikývla Achája.

	„Nevypadáte dobře.“

	„Víš… bylo to těžké.“

	„Rozumím. Ale… Ale ani ona nevypadá dobře. Mění barvu.“

	„Opravdu hrozně zbledla.“

	„No jistě!!!“ Baruch se otočil ke svým vojákům. „Umí někdo z vás ošetřovat rány?“

	Jeden žoldnéř vyprskl, ale potom seskočil z koně.

	„Stačí přiložit obvaz a pevně tisknout. Buď vykrvácí, nebo ne.“

	Jiný voják přivezl v sedle felčara.

	Shodil ho na zem, ale ten nechtěl vstát. Několik kopanců ho však přesvědčilo, že na dlažbě to není dobré. Vstal a pohlédl na Shhu.

	„Nevyznám se v ženských nemocech,“ vykoktal.

	„Je zraněná.“

	„Aha…“ masíroval si krk. Právě pochopil, že ho nehodlají zabít, jen potřebují odbornou pomoc. „Škoda, že jsem si nemohl vzít z domu nástroje.“

	„Co potřebuješ?“

	„Tepna není poškozená, jinak by už nežila. Teď už postačí jehla a nitě. Zašiju jí zadek.“

	„Krejčího!“ křikl Baruch na své muže. „Přiveďte nejlepšího krejčího z okolí.“

	„Ne, ne,“ snažil se ho zadržet felčar. „Stačí jehla a nitě.“

	„Umíš vůbec šít?“ zeptal se podezíravě bankéř. „Udělat rovný steh? To je přece zadek a ne sukně, kterou je možné zahodit, když se nepodaří.“

	Luanský felčar, zřetelně klidnější než na začátku, zvedl oči k nebi a vzdychl.

	„Dobrá. Přiveďte nejlepšího krejčího. Také to udělá dobře, pokud přitom neomdlí.“

	Shha s námahou otočila hlavu. Opravdu zeslábla.

	„Sestro. Nic mi nebude. Jdi k ostatním, prosím…“

	Felčar ji opatrně svlékal, aby se podíval, jestli nemá jiná zranění.

	„Nejlepšího zdejšího krejčího!“ volal Baruch.

	„A ševče ne? Nohy má taky odřené,“ Luanec jí právě sundal boty. „A co tkalce? Na lopatce má opruzeninu od kožené kazajky nošené v horku. A horníka! Na krku je třeba vymáčknout vřídek.“

	„Ještě jeden pitomý vtip a…“

	Shha opakovala:

	„Nic mi není, sestro. Běž za holkama.“

	Acháje se objevily v očích slzy.

	„Už žádné nejsou!“

	„Běž za těma, co přežily. Běž, prosím!“

	Achája jí stiskla ruku. Spolkla slzy, otočila se a rozběhla se na bojiště. Mezi ležícími těly zpomalila. Zastavila se u dívky, která už odcházela, a dotkla se její nohy.

	„Vím…“ řekla stěží slyšitelným šepotem, „že voják po bitvě a po tolika ztrátách má právo položit důstojníkovi jednu otázku.“

	„Jakou?“

	„Zaútočíme dnes ještě jednou, majore?“

	Acháje se sevřelo hrdlo. Nedokázala otevřít ústa. Dívka na dlažbě právě umírala. Toto byla její poslední snaha.

	„Zaútočíme dnes ještě jednou, majore?“ opakovala.

	Ticho. Přechodná chvilka rovnováhy s vesmírem.

	„Myslím, že ne, vojáku,“ pronesla k mrtvému tělu. Pak si připomněla, že je důstojníkem. „Zaútočíme dnes ještě jednou?“ Určitě!

	Začala rozkazovat.

	„Mayfed, zatraceně! Odnes Zarrakh do Baruchova vozu. Potom odneseš Bei!“

	„Rozkaz!“

	Došla ke kapitánovi granátníků a postavila ho do pozoru.

	„Všechny zálohy vyšlete hledat místní felčary. Ihned! Musí přijít s nástroji. Z domů vynést stoly a postavit je ke stěnám. Chci tady organizovanou pomoc. Provést!“

	„Rozkaz!“

	„Marbe!“

	„Co?“

	„Žádné ‚co‘, kurva, hlásíš se ‚rozkaz‘!!! Nebo vytáhnu meč a uvidíš!“

	Marbe polkl. Tentokrát se jí neodvážil nafackovat. Nejednalo se o princeznu, ale o majora. Dnes začala docela jiná doba.

	„Rozkaz.“

	„Přestaň se zabývat jednotlivými případy. Hned dostaneš několik desítek zdejších felčarů. Za chvíli budeš mít u domovních zdí několik desítek stolů s obsluhou. Zorganizuj jim práci.“

	„E…“

	„Provést!“

	„Rozkaz!“ postavil se do pozoru.

	Achája dostihla poručíka pěchoty.

	„Co se mi tady pleteš pod nohama? Nemáš co dělat?“

	„Ale, majore, já…“

	„Drž hubu. Zorganizuj místní obyvatele, kteří chtějí pomáhat, do družin. Ať nosí raněné na stoly, které postaví granátníci!“

	„Ale…“

	„Žádné ale! Provést!“

	„Rozkaz!“

	Zezadu se najednou ozval tichý hlas.

	„Nenamáhej se tak, drahoušku.“

	Otočila se. Biafra. Obklopen čerstvými vojáky druhého sledu, důstojníky ve slavnostních uniformách, s plně vybaveným vojskem, které v tomto moři těl vypadalo jako zjev z jiného světa. Hlídky v posádkových, neposkvrněných, doslova vyfintěných tunikách se právě rozcházely, aby vytvořily ochrannou hvězdici.

	„Chci ti připomenout, že tady velím já!“ ohradila se.

	„Chci ti připomenout, že tady velím já,“ opakoval jako ozvěna, ale mnohem tišeji.

	Jeho oslnivý úsměv. Pohled zvláštních, okouzlujících očí. Náklon hlavy… Do háje. Miluje ho. Miluje toho odporného hajzla. Změkla. Dokázal to pouhým pohledem. Měl oči dítěte a muže současně. Důvěřivé oči dítěte i odporné oči hada, které dokáží oběť omámit. Vše najednou. Svině, lhář, vrah, lotr a… ubohý chlapec, který potřebuje teplo a péči, hezký, milý, důvěřivý. Někdo, koho je třeba okamžitě obejmout a laskat. Hladit po hlavičce. Líbat. Bezohledný, tvrdý muž a malý, důvěřivý chlapec. Jak se to do něj současně vejde?

	Vydal se přes moře těl s navoněným kapesníkem u nosu. Na smrad krve a fekálií nebyl zvyklý. Pokoušel se mezi ležícími vyhledat známé obličeje. Přízračné scény. Pořád ještě v podřepu Bei, opakující jako zaklínadlo: „Hned se o mě někdo postará, hned se o mě někdo postará…“ Harmeen, také opakující jako modlitbu: „Nic mi není, nic mi není, opravdu mi nic není…“ Šestnáctiletá kaplanka v hodnosti podporučíka, která však dokázala, že umí plnit rozkazy. Klekla k těžce raněnému, modlila se, držela ho za ruku, potom pronesla „Omluvte mě na chvíli“, rozběhla se k nejbližší bráně, vyzvracela se, otřela si obličej kapesníkem a s předstíraným klidem se vrátila na své místo.

	Mrtvá Jakee, které usekli ruce, mrtvá Lanni, Chloe, Sharkhe.

	Annamea. Živá! Přiskočil k dívce ležící na zádech. Oběma rukama se držela za levou tvář.

	„Plukovníku!“

	První souložnice císařství na něho pohlédla zdravým okem.

	„Odejdi.“

	„Plukovníku!“

	„Zohavili mě! Vyrazili mi oko!“ pokusila se zvednout na lokti, ale neúspěšně. „Nechci být zohavená, bez oka, s jizvou na tváři.“

	Všichni kolem viděli slzy, které jí tekly po pravé tváři, a krev prýštící mezi prsty na levé.

	„Felčar! Felčar!!!“

	„Nechci být ošklivá!“

	Než ji Biafra stačil zadržet, sáhla do maličké skrýše v pásku na zápěstí a vytáhla maličkou lahvičku. Přinejmenším dva vojáci se k ní vrhli, aby ji zadrželi. Ale Annamea nehodlala vytahovat špunt. Strčila celou lahvičku do úst a sklo rozkousla. Všichni kolem ztuhli. Nějakým zázrakem se překulila na bok a vyplivla sklo smíšené s krví.

	„Plukovníku!“ zakvílel Biafra. „Byla jste naším nejlepším agentem. Zachránila jste království Arkach…“

	„Sbohem, Achájo,“ zašeptala nezřetelně Annamea. „Umírám.“

	K Biafrovi přistoupil jeden z posledních vojáků Těžkého dahmerského útočného sboru. Měl ještě kolegyni raněnou do stehna a v souladu s tradicí celou pokladnu oddílu. Velká, dobře okovaná bedna stála na vozíku připraveném na cestu do Dahmerie.

	„Neumře,“ prohlásil.

	„Cože?“ nadskočil Biafra.

	Mladík v zakrvácené dahmerské uniformě pokrčil rameny.

	„Nic jí nebude.“

	„Je to jed! Nejsilnější, jaký existuje,“ vyjekla Annamea a tentokrát se jí podařilo pozvednout na lokti.

	„Víte,“ vysvětloval mladík, „my všichni jsme se do vás zamilovali. Celá mužská polovina sboru, dokonce i pár našich ženských. Mívali jsme hlídky v paláci a pořád jsme losovali, kdo bude stát u dveří vaší ložnice. Já jsem vyhrál šestkrát. Všichni jsme vás milovali. Nejkrásnější ženu světa…“

	„K věci, člověče,“ přerušil ho Biafra.

	„Vždyť mluvím! Všichni jsme vás milovali. Všichni hoši a dokonce pár děvčat. A hlídky v paláci byly naším úkolem, ne? Takže… Když přikázali rozdat notáblům jed, to už začaly boje v ulicích, řekli jsme si s hochy…“

	„Co?“

	„Že nenecháme nejkrásnější ženu světa umřít. Ani nápad.“

	„Bohové,“ usedla Annamea. Strašlivé podezření jí navrátilo sílu. „A co?“

	„Ve vaší lahvičce byla slaná voda,“ vysvětlil mladík. „Prostě slaná voda. Ani za nic jste nesměla mít jed.“

	Achája otevřela ústa. Biafra se rozesmál.

	„Co jste to provedli?“ Přestože Annameou cloumala bolest, dokázala vstát. „Jsem zohavená, bez oka. Nechci žít!“

	„Poslední den jsme se dohodli ještě na něčem.“

	„Na čem?“ zajímal se tentokrát Biafra. Pohlížel z jednoho na druhého.

	„Nu… dohodli jsme, že ten, který přežije poslední boj, dostane kromě oddílové pokladny… dostane vás. Nejkrásnější ženu na světě, o které se všude vyprávějí legendy.“

	Annamea opět vyplivla krev a pohlédla na něho zbylým okem.

	„Zešílels?“ vyjekla a zkroutila se bolestí. „Jsem zohavená, bez oka. Jsem netvor, protože mi usekli půlku obličeje!“

	Mladík se jen usmál.

	„Na světě existuje místo, kde jizvy nezohavují, naopak dodávají půvab, důstojnost a důležitost. Existuje místo, kde se lidé za rány nestydí, naopak je ukazují. Existuje místo, kde se vojáci konečně cítí jako doma,“ vzdychl. „Je to dahmerské království. Země bojovníků.“

	„Co to žvaníš?“

	„Poslední noc, když už bylo jasné, jak dopadne císařství… Šli jsme všichni do parku. Natrhat vám květiny.“

	„Kurva!“ sykl Biafra. „Rozvědka celou dobu přemítala, co to znamená, když během jediné noci zmizí všechny květiny, a k čemu mají být použity…“

	Mladík vytáhl z brašny balíček. Rozevřel list papíru a vytáhl z něho maličký hezoučký kvítek.

	„Tento je můj,“ poklekl před Annameou. „Chci vám ho darovat. A požádat vás… Požádat tě o ruku.“

	Achája zavrtěla hlavou.

	„Znamená to, že ti všichni,“ ukázala na těla zabitých Dahmerců z Útočného sboru, „mají takové kvítky?“

	„Ano. Všichni.“

	Biafra bleskově zasáhl.

	„Žádné hlouposti, plukovníku. Teď rychle k nejlepšímu felčarovi. Péče. Zajistíme nejlepší ochranu. Potom přeprava do Arkachu. Dostanete vlastní dvůr, nepochybně titul princezny, vlastní vesnice a statky, zaručuji! Nejlepší péče, nejslavnější doktoři, peníze, tituly, vyznamenání. Náš nejlepší, legendární agent! V dějinách světa nikdo takového neměl!“

	Annamea poklekla před mladíkem.

	„Přijímám,“ pronesla tiše. Po bradě jí kapala krev.

	Vzala si od něho kvítek. Mladík ji zlehka políbil na zdravou líc. Potom vstal a pomáhal snoubenku zvednout.

	„Neblbni!!!“ zařval Biafra. „Plukovníku! Metropole Arkachu, palác, vesnice, statky, vyznamenání, dvorní plesy…“

	„Odpadá mi tvář,“ zašeptala Annamea.

	„Už se na tom pracuje,“ vytrhl si hoch několik dlouhých vlasů a stočil z nich nitku. Zaběhl k raněné spolubojovnici pro jehlu a ihned se vrátil. „Nebude to bolet. Rána je hluboká a přeťala ty, no… jak tomu říkají? Ty… nervy, že? Nebude to bolet, drahá.“

	Odsunul jí ruku od strašlivé rány a začal šikovně zašívat.

	„Plukovníku! Nejlepší lékaři celé země. Péče. Bohatství. Pocty,“ volal Biafra.

	„Generále,“ odtrhl mladík v dahmerské uniformě na chvíli oči od jehly. „Podle vojenských řádů se k vám obracím dle starého zvyku. Není zde příslušný kněz a vy zde máte nejvyšší hodnost. Podle zvyku máte právo nás oddat, protože je raněná. Prosím o to! Velitel s nejvyšší hodností smí v bojových podmínkách oddávat, pokud není v dohledu příslušný kněz. Udělejte to.“

	„Annameo!!!“ Biafra málem šílel. „Nejlepší lékaři světa! Nejlepší péče! Bohatství, moc! Vzpamatuj se!“

	„Oddej nás,“ řekla tiše. Šití ji opravdu nebolelo. „Má pravdu. V bojových podmínkách to musí podle zvykového práva udělat nejvyšší hodnost. A já jsem raněná. Nemusím přežít.“

	„Jsi rozhodnutá?“

	„Ano. Pospěš si.“

	Biafra zuřivě zatínal pěsti.

	„Dobře,“ zavrčel. „Žehnám vám. Jste nyní manželé.“

	Achája se usmála.

	„Máš pravdu, sestro. Udělala bych to také,“ sklonila se a políbila jí zakrvácené čelo. „Přeji hodně štěstí k sňatku.“

	„Děkuji!“

	„Hodně zdaru!“

	„Neboj se. Teď už hodlám přežít.“

	„Máš bezvadného hocha. Tedy… manžela.“

	„Jo. Taky se mi líbí.“

	Mladík klidně končil stehy na polovině tváře. Chtěl nějaký obvaz, ale raněná Dahmerka měla na vozíku jen nepříliš čisté onuce. Nu což. Začal dělat obvaz z toho, co měl po ruce, přidal trošku sušených bylin a nějakou mast, kterou vymačkal z koženého míšku. Celou tu dobu mluvil sám k sobě.

	„Bohové, váš svět je tak krásný. Kouzelný, zázračný. Tolik štěstí jste nám dneska poskytli. Bohové! Jsem manželem nejkrásnější ženy světa. Jedeme domů, do Dahmerie. Musím přece krále informovat o záhubě Těžkého útočného sboru. Budeme na dvoře. Já s nejkrásnější ženou světa. A ta není jen tak někdo. Je totiž plukovníkem arkašské armády. Velitelem naší kohorty. Každý dosvědčí, jak manévrovala sborem v uličních bojích. Navíc má jizvy. Černou pásku přes oko. Účastnila se opravdových bojů, neseděla ve štábním stanu. Všichni na dvoře se budou muset klanět až k zemi… Mít sklopené hlavy. Budou poklekat před nejlepším agentem v dějinách. Před mou ženou. Bohové, váš svět je tak krásný. Dali jste mi někoho takového! Dali jste mi oddílovou pokladnu. Dali jste mi takovou ženu, plukovníka, kohortníka, agenta s jizvami v obličeji, které dokazují statečnost, s vyraženým okem… Bohové, vždyť ona se stane naší královnou. A v tom případě já králem… Bohové! Nádhernější svět jste nemohli vymyslet. Dostal jsem všechno! Všechno, co jsem chtěl!!! Ne… na světě nemůže být krásněji,“ dokončil ovazování manželky špinavými onucemi. „Ale je.“

	Pomohl jí vstát.

	„Poslyš, dnes potáhneme vozík s bednou spolu. Zítra hrozně otečeš, tak si poležíš. Potáhnu vás obě, ale pak už bude klid. Nějak dojdeme.“

	„Určitě bude klid,“ přerušila ho kolegyně zraněná na stehně, která se opírala o vozík. „Za dva tři dny už dokážu jít. A za deset vám pomůžu táhnout.“

	„Jo.“

	Annamea se jako ve snu nechala zapřáhnout do vozíku s bednou, hned vedle manžela.

	„Nechcete koně?“ zeptal se Biafra a zaklel.

	„Vždycky se vracíme pěšky.“

	„A když vás někdo přepadne?“

	Mladík ani neodpověděl. Spolu s Annameou začali táhnout dvoukolák s velkým nápisem: Voják se vrací domů. Zkus loupit. Celé Dahmerské království se na tebe vrhne! Nikdy neustane.

	„Drž se, sestro!“ zvolala Achája.

	Annamea se neotočila, ale zvedla zaťatou pěst a několikrát pohnula rukou. V jazyku znamení arkašské armády to znamenalo: „Do útoku!“

	Achája se kousla do rtů a otočila se. Hledala na bojišti známé obličeje. Přistoupila k Meredithovu tělu. Podřepla a sáhla mu na rameno, jako kdyby ho chtěla uklidnit nebo utěšit. Ale uklidnění a útěchu potřebovala sama. Vstala. Hledala dál. Viděla dva zraněné rytíře, kteří se snažili pomoci krvácející dívce z Arkachu. První válečné hyeny olupující mrtvé. Vojáci druhého sledu se raději drželi opodál.

	Došla k Siriově mrtvole. Vedle seděl Zaan, který přišel s Biafrovým druhým sledem. Unavený, nemocný, kašlající. Ale nezoufal, hlavu měl vztyčenou. Držel mrtvého za ruku. Jako bratr bratra. Jako otec syna. Pohlédl na Acháju. Byl klidný, ovládal se.

	Usedla vedle a položila mu ruku na rameno.

	„Víš…“ řekl tiše. „Víš, jaké bylo Siriovo největší přání?“

	„Jaké?“

	„Chtěl být mezi přáteli. Na nejbezpečnějším místě světa.“

	Achája se kousla do rtů a Zaan pokračoval.

	„Měl snad bližší přátele než nás dva?“ zeptal se. „Dokážeš si představit bezpečnější místo?“ ukázal na stovky vojáků druhého sledu obou armád, kteří hlídali náměstí.

	Achája opět pocítila pod víčky slzy.

	„Všechna přání se splní,“ řekl Zaan. „Všechna.“

	Potřásla hlavou.

	„Děje se něco zvláštního…“

	„Vím,“ přerušil ji. „Změnil jsem svět,“ usmál se smutně. „Zřejmě jsem změnil řád světa. Právě se děje něco zvláštního, něco hodně zvláštního.“

	Po zádech jí přeběhl mráz.

	„Cítím to.“

	„Nevím, jak to vyjádřit,“ zachraptěl. „Ale je to konec jisté epochy. Netuším, jak nás budou nazývat,“ hledal v duchu výraz, který pro ně najdou budoucí historici. Potom se opět usmál. „Víš, právě jsem ukončil antickou dobu.“

	Opět se rozkašlal. Pokusil se setřít sliny, které mu stékaly po bradě.

	„Nyní vidím celou svou cestu. Od písaře ze svatyně, který si myslel, že prohrál, že promarnil svůj život, a který se osvobodil. Potom jsem musel kráčet tou přízračnou, příšernou cestou do stále větší temnoty, dál a dál. Stíny a mlha. Strach a skřípění zubů. Ale… Kurva! Dokázal jsem to. Dokázal jsem to. Došel jsem až na konec,“ tentokrát se mu podařil úsměv. „Desetitisíce mrtvých, raněných a mrzáků. Zničená království, císařství roztrhané na cucky, potupený Řád. Zničená celá civilizace, aby uvolnila místo pro další. Vyhrál jsem nad všemi,“ stěží mluvil, jak ho řezalo v plicích. „Ale je něco důležitějšího. Co se týká všech. Už se nikdy nikdo neoznačí za ‚nikoho‘. Už ne. Teď i nikdo je někdo. Ale ještě to nevědí…“

	„Vědí,“ vzpomněla si na Mayfed, která zastřelila rytíře se slovy: Jsem nikdo, ale právě jsem se přestala krčit… Teď jsem Já!!! Vzpomněla si, jak Marbe, obyčejný felčar, dal facku jí, princezně. „Už vědí, Zaane. Nic nebude jako dříve,“ přitiskla hlavu k jeho rameni a pohnula se tak, aby mu její dlouhé vlasy padly na hruď. Přitulila se. Slyšela děsivé chrčení v jeho plicích. Viděla prsty zkroucené revmatismem s klouby zvětšenými nemocí, šupinatou, vrásčitou kůži, nepřirozený třas obou rukou. To vše viděla. A pochopila ještě něco. Zbytečně hledala svého válečníka ve hvězdách, přestože je všechny milovala. Pohlédla na Zaanův zbrázděný obličej, na tělo roztřesené nervy a nemocí. Zbytečně hledala ve hvězdách, přestože vnímala vazbu s nimi se všemi. S těmi, kteří se nehodlali vzdát, nechtěli složit zbraně, hleděli smrti přímo do očí.

	Její válečník seděl vedle ní. Objímala ho. V jejím objetí nacházel uklidnění. Přestože právě umíral na svém stanovišti, kde bojoval až do konce. Bojoval proti celému světu, proti všem. Zaplatil strašlivou cenu, ale dosáhl nemožného. Změnil řád všech věcí.

	„Miluji tě, vojáku!“ políbila ho na tvář.

	Její voják právě umíral na poslední pozici obrany. Věděla to. Ale vedl vítěznou válku. Zvítězil. Zvítězil!!! Nebyl to zázrak. Byla to taktika, strategie, sebekázeň a obětavost až do samotného konce. Nekonečné sváry, ohromující strach a neustálý boj s ním. Víra v nemožné. Víra v něco, co neexistuje. A teď… teď už ano.

	Zaan to něco našel. Za příšernou cenu. Ale našel. Dovedl věci do konce. A padl na bojišti, přestože jeho tělo nepoznalo rány.

	Achája věděla, co teď poví. Jako kdyby jí někdo předem vyryl tato slova do paměti. Vyrylo je hodně řezbářů. Hekke, Virion, Nolaan, Shha i ten hajzl Biafra. Všichni byli totiž stejní. Mužský svět, kde každý jedinec, včleněný do hierarchie toho zuřivého stáda, je identický.

	„Nemá už smysl žít,“ řekl tiše. „Nemůžu dýchat, nemůžu se pohnout, všechno mě bolí. Už nemám přítele,“ usmál se na ni. „Nastal čas odejít.“

	„Vím,“ šeptla s pocitem, že se jí pod víčky opět hromadí slzy. „Miluji tě!“

	Přijal to. Přijal její lásku.

	„Umírající starověcí bojovníci věnovali svým ženám básně,“ pokusil se opět o úsměv, ale kašel mu to znemožnil. „Také ti něco napíšu.“

	S námahou vytáhl z brašny papír a pero. Na malý lístek načrtl několik slov a vložil jí ho do ruky.

	„Nejsem velký básník. Ale je to dobrá báseň, myslím, že se ti zalíbí.“

	„Nevím, jestli jsi básník,“ vzdychla. „Ale jsi velký, Zaane.“

	„Rád bych, aby si zapamatovali mé jméno.“

	„Zapamatují, Zaane. Věř.“

	Pohlédl jí do očí.

	„Pomoz mi,“ ukázal na kapsu svého pláště.

	Sáhla do kapsy a vytáhla maličkou lahvičku. Políbila ho na ústa. Potom se k němu přitiskla ještě silněji, aby pocítil teplo někoho hodně blízkého. Teplo opravdové ženy.

	Aby nebyl sám.

	„Sbohem, drahá,“ zašeptal.

	„Na shledanou, drahý,“ vytáhla zuby zátku z lahvičky a vyplivla ji na dlažbu. Potom mu vlila jed do úst. „Na shledanou v zemi věčných vojáků.“

	Pevně ho objala oběma rukama a tiskla ho k sobě. Vnímala jeho křeče a opakovala jako matka dítěti:

	„Hned, hned, hned… Hned, Zaane. Hned všechno skončí. Vydrž.“

	Křeče sílily. Cloumaly jím tak, že ho stěží udržela. Ale nevzdávala se. Škubal sebou. Achája ho objala i nohama. Z boku to vypadalo tak, jako by se obě těla třásla ve stejném rytmu. Neumíral sám. Věčný válečník měl u sebe vlastní ženu. Umíral přimknut ke své dívce, v jejích silných rukou, s tváří u její. Ještě chvíli ho musela k sobě tisknout vší silou, potom křeče slábly. Objímala ho však dál.

	„Hned, hned, hned… Tiše… Spi, drahý. Tiše…“

	Zaanův jed, na rozdíl od Annameina, účinkoval. Nepochybně si jeho účinnost ověřil předem.

	Jemně, prsty, vlastně jen špičkami, mu zavřela víčka. Kdesi v okolí se rozštěkali psi – zemřel Muž. Cítili to. Vůdce smečky zemřel v boji. Ze všech stran se ozývalo přízračná vytí.

	Achája položila Zaanovo tělo vedle Siria. Svlékla vlastní kazajku a přikryla oběma obličeje.

	Tolik vzpomínek. Tolik zamotaných let. Vzpomněla si na starou píseň o těch, co neustávají. Vzpomněla si, jak sama, jako malá holčička v paláci, toužila být velká. A také si připomněla, co musí říct důstojník.

	Zasalutovala zakrvácenému obličeji.

	„Muži, je pro mě velká čest být tu s vámi!“

	Spustila ruku. Nedokázala najít vlastní slova, odvrátila se tedy mlčky. Neplakala. Připadalo jí, že pořád slyší onu starou píseň. O umírání, o konci světa, o pradávných činech velikánů. Otřásla se.

	Přízračné scény kolem. Tma a stíny. Granátníci měli problémy se spoustou raněných. Bankéř Baruch při pohledu na jejich potíže běhal kolem, křičel a rozkazoval. Přestože nebyl voják, všichni ho kupodivu poslouchali. Pokoušel se zavést racionální organizaci. A zaváděl. Fungovala! Chaos se postupně měnil v řád. Křikem nakonec zavedl pořádek. Jednotný postup, účinné metody.

	„Vstoupil jsi do armády?“ pokynula mu rukou, když procházel kolem.

	„Ne, ale důstojníci si nevědí rady, protože mají v hlavách jen řády,“ vyprskl. „Tady je třeba plánovitá činnost, patřičná struktura. Pružnost. Musí být pořádek jako v bance a ne bordel jako v armádě.“

	„A chce se ti? Nezapomněl jsi na zlato?“

	„Na to nezapomínám nikdy,“ zastavil se na chvilku. „Právě tady, na této zakrvácené dlažbě, je teď nejexkluzivnější salon světa. Tady je potřeba být, tady je nutno si vyměňovat vizitky. Kdo dnes není na tomto náměstí, neuspěje v budoucnosti v kšeftu ani politice. Uvidíte.“

	Mrkla na něho a přikývla. Na víc neměla sílu. Popošla k Biafrovi.

	„Tak co, hajzlíku?“ otázala se zdvořile. Hlavu měla tak napěchovanou myšlenkami, že se ani nedokázala soustředit na svá slova.

	„Chceš něco, čubko?“ odpověděl stejně uctivě, když zaznamenal její úsměv. „Provdáme tě za Oriona,“ ukázal na přicházející průvod. „A bude to v dějinách nejlepší kousek, jaký kdy kdo udělal.“

	Sledovala, jak běží k velkoknížeti. Věděla, co mu poví – etiketu znala dokonale. Nejprve kondolence k synově smrti. Potom nabídka… Viděla, jak se výraz knížete mění. Věděla, co se mu honí v hlavě. Jaké úvahy jí procházejí. Poslové se rozběhli na všechny strany, politici v průvodu začali vzrušeně diskutovat. Orion nemohl uvěřit vlastnímu štěstí, přestože s tím podvědomě počítal. Sirius a Zaan nežijí! Tím se všechno řeší – zázračné ukončení všech potíží. Je velitelem vítězné Západní armády a nikdo do toho nemá co mluvit. A teď– Achájina ruka podaná na zlatém podnosu. Už věděl. Už věděl, že se stane králem Troy a že na celém světě neexistuje síla, která tomu může zabránit.

	Pokusil se skrýt radost předstíráním smutku kvůli smrti „syna“ a šel k Acháje. Jeden z poslů mu v poslední chvíli vložil do ruky maličký balíček. Všechno mělo proběhnout v souladu s požadavky etikety.

	„Vítejte,“ řekl Orion.

	„Vítejte, velkokníže království Troy,“ v pouhé sukni, s opaskem a s neforemnými vojenskými křápy, které jí rozdíraly nohy, vysekla docela zdařilou palácovou poklonu.

	„Krásná noc, viďte?“

	Zatoužila zvednout hlavu a zavýt. Kurva! Kurva! Kurva!!! Na tomto náměstí plném stovek mrtvých, raněných, přetékajícím nářkem umírajících, tichým voláním o pomoc, zalitém krví… ‚Krásná noc,‘ ne… Krásná jako prdel rozsekaná vojenským opaskem.

	„Jistě,“ sklonila hlavu. K ďasu s etiketou! „Kouzelně jasná obloha, je možné obdivovat hvězdy.“

	„A co vaše zdraví? Žádné potíže?“

	Chtělo se jí zvracet.

	„Děkuji. Cítím se skvěle,“ otřela si bezděčně z obličeje krev.

	„Jste výjimečně krásná žena,“ uklonil se.

	„Děkuji,“ další úklona. Únavou nedokázala zaostřit zrak. Byla naprosto zničená. Pokusila se alespoň uhladit si vlasy, slepené prachem a potem.

	„Naši společní známí říkají, že se k sobě hodíme.“

	„Také jsem slyšela,“ vládla nadále etiketa. Nemusela nic vymýšlet. Tato slova někdo napsal určitě už před tisícem let. „A při pohledu na vás, velkokníže, nepochybuji, že názor našich známých je správný.“

	„To mě těší.“

	O tom nepochybovala.

	Na tomto náměstí byl dnes už druhým mužem, který se domníval, že svět je kouzelný, že poskytne všechno, co se člověku zachce. Únavou přimhouřenými víčky sledovala, jak před ní velkokníže pokleká a z balíčku vytahuje velký prsten, který v jeho rodině přechází od ženy k ženě už bezmála tisíc let. Mnoho generací žen z nejlepších rodin. Jejich ambice, lásky, smutky i rozčarování, pokoření i nádherné vzlety – to vše zakleté do zlaté obroučky ozdobené velkým kamenem. Vnímala spojení s těmi ženami, věděla také ovšem, že bude poslední, kdo se dotkne této spleti cizích přání, nadějí, veškeré sladkosti i hořkosti současně. Je konec. Bude poslední.

	Pěstěnými prsty se dotkl její dlaně. Špinavé, se zaschlou krví, otlaky od jílce a koňské uzdy, s olámanými nehty a špínou, která pod ně vnikla.

	„Žádám tě o ruku. Chceš se stát mou ženou?“

	„Ano.“

	Navlékl jí prsten. Nepocítila nic. Žádnou auru mnoha generací žen z Orionova rodu. Jejím jediným poznatkem byl fakt, že kdyby nyní někoho praštila do huby, velký briliant mu vyrazí čtyři zuby naráz.

	Velkokníže ztěžka vstal a dvorně se uklonil. Uklonu opětovala. Až do sňatku teď na sebe nesmějí promluvit.

	Oriona doprovodil jeho průvod, Acháju na druhou stranu Biafra.

	„Co to žmouláš za lístek?“

	„Když Zaan umíral, věnoval mi báseň.“

	„Ukaž,“ rozbalil lístek a rychle přeběhl očima roztřesená písmena. Potom sevřel dlaň.

	„Je dobrá?“

	Pohlédl jí do očí.

	„To jsou hesla.“

	„Jaká hesla?“

	„Umožňují ovládat Miku, Zyriona a palácového matematika. Tato slova znamenají vládu nad světem v našich rukou,“ přenesl pohled na Orionův průvod, zahýbající do postranní ulice. „Jen ať se raduje, břídil,“ sykl. „Veškerá moc je tady,“ přiložil si papírek k čelu.

	Tupě na něho zírala. Nezajímala ji vláda nad světem ani svatba s Orionem. Hrozně potřebovala něco teplého, nějakou oporu. Položila mu ruku na rameno.

	„Miluji tě, Biafro.“

	„Já tebe také, já tebe také,“ poplácal ji po rameni. „Počkej, musím teď zařídit několik politických záležitostí a hned se k tobě vrátím.“

	Políbil Acháju a odběhl, zanechal ji tu samotnou, se svěšenýma rukama a zamlženým zrakem. Neměla sílu ani vzdychnout. Kousla se do rtů. Otočila se a začala hledat svou sestru. Lidé se před ní rozestupovali, přestože na nikoho nepohlédla. A přece všichni felčaři, ošetřovatelé, granátníci i dobrovolníci jí mizeli z cesty, jako kdyby byla orkánem přinášejícím smrt a zkázu. Nikdo si nepovšiml, že se únavou stěží vleče. Vždyť byla princezna Achája. Major. „Řezník“. Ani slovo „Holčička“ nikdy neznělo tak zlověstně. Raději se držet opodál.

	Sestru nalezla na břehu kanálu. Shha ležela na břiše, už ošetřená. Spala přikrytá dekou. Achája usedla vedle ní a spustila nohy nad vodu. Objala sestru a zlehka se k ní přitiskla, nechtěla ji budit. Nějak se sem připletl malý psíček, vyděšený hromadami mrtvol, stovkami raněných, podivnými zvuky a spoustami neznámých pachů. Bezděčně přilnul k jediné osobě, která nenaříkala, nebyla mrtvá ani zděšeně nepobíhala. Pohlížel na Acháju velkýma očima a nesměle vrtěl maličkým pahýlem ocasu.

	Začala ho hladit. Pohlížela přitom na domy na druhé straně kanálu, odkud dělostřelci právě odváželi děla. Co dál, princezno? Měla před očima celý svůj život. Vždy odmrštěná, neschopná najít své místo. Stále sama.

	„Už to nebolí…“ opakovala si v duchu. „Už to nebolí! Už to nebolí.“

	V nitru byla příliš sežehlá. Příliš často prohrála. Příliš mnoho lidí jí ublížilo. Tolik podělaných věcí. Tolik prasáren, které provedla jiným a především sama sobě. Ten věčný boj, který vedla se zvláštní dívkou jménem Achája. Zasrané tresty, které si celý život udílela. Zmítání, strach, neustálá hrůza.

	„Už to nebolí, pejsku,“ opakovala jako zaklínadlo. „Už to nebolí,“ pokoušela se přesvědčit sama sebe.

	Proč ji každý, koho potkala, chtěl ublížit? Výjimkou byla jen Shha a tento psíček. Celý život obklopena netvory. Tak dlouho, že se sama stala netvorem. Smířila se s tím. Přesto jí nějaká myšlenka nedopřávala klidu. Je přece jiná. Citlivější. Proč se nechala svést a přistoupila na cizí pravidla hry? Proč se neuchýlila do nějakého tichého koutku, nezašila se do tajné skrýše a nečetla si, jak jí radil Nolaan? Pokoušela se zorganizovat svůj svět, ovládnout jej. Neúspěšně. Proč nezůstala čistá a nevinná? Proč také mrzačila lidi? Procházela temnou zemí nestvůr jako jedna z nich. Jako vlk, který musí předvést, jak skvěle umí rozsápat úlovek, aby ho ostatní vlci přijali. Přesto je jiná. Citlivější. Člověk. Nemůže… kdysi byla.

	„Už to nebolí, pejsku,“ hladila ho. „Opravdu to už nebolí,“ šeptala a cítila, jak jí vlhnou oči.

	Když Biafra viděl, co se děje, opustil skupinu diskutujících politiků a šel k dívce na břehu kanálu, která seděla a drbala psíčka pod krkem. Byl velmi inteligentní, citlivý jako ona. Věděl, co se děje v její mysli. Také měl postřeh, vlastně by se mohl nazývat pozorovatelem z boží milosti.

	„Klid, klid,“ broukal. „Válka už skončila.“

	„Neskončila,“ usmála se Achája a otřela si slzy. Nechtěla mu ukázat, jak je naměkko. „Dosáhli jste toho, že…“

	„Čeho?“

	Lehce vstala. Žena, která zvládla Viriona. Účastnice několika válek. Přežila tábor otroků a dokázala z něj uprchnout. Přežila mučení mistra Anai a zůstala – poměrně – normální. Úspěšně velela vojsku. Usekla hlavu Marině, která byla stokrát lepší.

	„Dosáhli jste toho, že já…“ další úsměv. Odjakživa se dokázala bleskově ovládnout. Pohlédla do Biafrových inteligentních, nádherných, odporných očí. „Válkou jsem teď já!“

	„Cože?“

	„Ale už to nebolí, Biafro. Už to nebolí…“




	
		Epilog



	Bankéř Baruch měl pravdu. Nikdo, kdo nebyl oné zvláštní noci na krví zalitém náměstí v Syrinx, nedělal dobré obchody ani politiku. Vojáci jim říkali „veteráni“, zbytek veřejnosti je nazýval „klika“.

	Kronikáři učinili z této nevýznamné bitvy událost historického významu. Protože postrádali řádnou bitvu o Syrinx, odborníci na slova právě toto podružné střetnutí povýšili na rozhodující o pádu císařství. Prodávalo se to dobře. Vyznamenání z náměstí, pojmenované později „náměstí Smíru“, měla velkou tržní hodnotu.

	Osudy dívek se odvíjely různě. Bei po vyléčení pokračovala ve vojenské kariéře. Stala se plukovníkem, protože měla Achájinu tichou podporu. Po letech odešla do penze. Žila v dostatku až do smrti stářím.

	Zarrakh poslali do hlavního města Arkachu. Slepá a zmrzačená se ocitla v péči mazaného bankéře Barucha. Věděl, že žena veterán mu otevře všechny dveře metropole. Obloudil ji a o dva roky později se s ní oženil. Jako mnoho manželství z rozumu se i toto vydařilo. Nebyla to láska, ale obchod. Dobrý obchod. Všechno bylo v pořádku, všechno bylo pod kontrolou. Zarrakh chodila na všechny plesy s černou páskou na očích, v uniformě, se stužkami a řády, zavěšena do manžela… A… každý chtěl s Baruchem obchodovat a on toho dokázal využít.

	Stal se nejbohatším mužem království. Když zemřel při epidemii (Zaan jí už nemohl zabránit), Zarrakh se stala nejbohatší ženou světa. Velice postrádala Barucha, jeho starostlivost, péči, vřelá slova u snídaně, laskání a třeba i to hloupé hlazení na hlavě, o které se několikrát pohádali. Nu což. Měla stovky sluhů (možná tisíce). Nikdy se nedozvěděla kolik, protože neuměla číst a kvůli slepotě se to už naučit nemohla. V každém případě úspěšně pokračovala v manželově činnosti. Do té míry ji stačil vyškolit. Oči k tomu nepotřebovala. Zemřela v šedesáti na chřipku (i když tehdy ten název neznali). Její děti v obchodování pokračovaly.

	Mayfed se usadila na vesnici. Na svém statku, který jí daroval Biafra. Vlastnila pět vesnic. Kašlala na všechno. Vedlo se jí dobře. Nehodlala se plést do politiky. Vesnické děti ji milovaly, protože byla štědrá a dokázala zastřelit každého, i toho nejmenšího ptáčka, který zobal na poli zrní. Z pušky, skoro bez míření. Děti ji milovaly, ale ještě víc milovaly tetu Zarrakh, která sestru často navštěvovala. Potom se chlubily dětem z jiných vesnic.

	„Teta Zarrakh je bezva!“ volaly.

	„Proč?“

	„Protože všichni se postavíme do řady a ona rozdává dárky. Je to nejbohatší žena světa.“

	„No tohle…“ žárlivý povzdech.

	„Ale nevíte to nejlepší!“ volaly děti ze statku.

	„Co?“

	„Zarrakh je slepá!!!“

	„No a?“

	„Můžeme se postavit do řady dvakrát a dostat dva dárky. Ona totiž nevidí!!!“

	Žárlivost ostatních dětí tehdy dosahovala velikosti oceánu.

	* * *

	Jednoho dne Mayfed ptáka na poli nezasáhla. Odešla domů a odložila pušku. Povolala starou vesnickou čarodějnici, aby jí předpověděla budoucnost. Dvě stařeny se uzavřely v ložnici na půlku noci. Po jejím odchodu Mayfed přivolala rodinu.

	„Umírám,“ oznámila lhostejně. „Ale moje rodina musí plnit poslání. Celá staletí, možná tisíciletí. Každá žena z mé rodiny předá své dceři poselství.“

	„Jaké poselství?“ zajímaly se děti.

	„Nejstarší dostane tento prsten,“ vytáhla z úkrytu zlatou obroučku s briliantem, do kterého byl vyryt znak arkašského království. Dostala ho od Biafry za proslulou, nyní už legendární akci. „Každá ho předá svému dítěti. Do konce. Do nekonečna, pokud bude třeba!“

	Děti se shromáždily kolem lůžka, zaujaté pořád víc.

	„Potom… Možná za tisíc let. Poslední z vás najde jistou ženu a poví jí slova, která od této doby musí být předávána z pokolení na pokolení.“

	„Jaká jsou to slova?“ zeptala se nejstarší dcera.

	Mayfed ji přivolala gestem roztřesené ruky. Předala prsten a zašeptala jí do ucha několik slov. Několik velice vřelých slov. Velice, velice vřelých.

	„Předáš to dceři a uložíš jí, aby to předala své,“ klesla Mayfed do peřin. „A tak do konce světa, jestli bude třeba!“

	„Ano, matko,“ poklekla dívka před lůžkem.

	„To je poselství, které musíme splnit přes propasti času. Musíte to dokázat!“

	„Ano, matko,“ opakovala dívka.

	V noci Mayfed zemřela. Netrpěla.

	* * *

	Harmeen se stala náčelníkem ochranky paláce. Vždyť měla protekci u samotné vladařky, Acháji. Vydělávala tolik, že jí nakonec přeskočilo. Řádila po putykách, podržela každému, kdo chtěl. „Říkalo se: ‚Chceš si užít? Zkus Harmeen. Dokáže všechno!‘“ Bavila se. Měla bezvadný život, dokud neumřela Achája. Ostatně ani potom jí nebylo zle, přestože ji trochu trápily výčitky svědomí. Ovšem zábava byla důležitější. A opravdu se jí dařila. Prostě to měla ráda, ráda zapomínala, měla ráda muže i to, co s ní dělali. Byla opravdu mimořádná. Žádné filozofování, prostě chlap v posteli, to je ono!

	V pětačtyřiceti ji zastřelili. Náhodou. Při výtržnosti v bordelu.

	* * *

	Shha byla s Achájou až do konce, tedy do Achájiných sedmatřiceti let. Milovaly se, přestože se skoro každý den hádaly. Ale prdlajs! Nač hádky? Je to důležité? Proč se lidé vůbec zabývají takovými nesmysly? Jsou sestry. A to jediné platí. Vzájemně se podporovaly, držely spolu. Byly si tak blízké, že každý muž žárlil.

	Co se dá dělat. Acháju probodli, když jí bylo sedmatřicet let. Shha nebyla jako Harmeen, která se poté uzavřela do cely, aby diktovala paměti: „Kronika vítězství. Útok na Syrinx.“ Záhy ji to však přešlo. Shha hrozně trpěla, ale byla jednoduchá. Zvolila vojenskou kariéru a protože měla patřičné konexe, postupovala stejně rychle jako Bei. Stala se generálem.

	Padla při útoku na osadu zvanou „Zaber ten hrad.“ Zvláštní název. Akce arkašské armády vlastně připomínala proslulou Mohrovu akci u Negger Banku. Jenže Shha tentokrát útočila. Zdolala zeď oddělující ji od vojska Chorých lidí a zmocnila se jejich děl. Byla lepší než Mohr. Právě volala: „Otočte děla!“, když ji zasáhl ostřelovač.

	Ležela pod nějakým vozem a ještě slyšela vojáky Chorých lidí, jak po protiútoku volají: „Generále! Generále! Lékař přijde hned!“

	Nedočkala se. Ale stačila jim ještě říct: „Seru na doktora. Kurva, to ale bolí.“

	Zemřela mezi nepřáteli, ale i oni však při pohledu na její tělo smekli. Viděli ji v akci. Pocítili úděsnou sílu jejího útoku na vlastní kůži. Byla to úcta vojáka k vojákovi.

	Tak přece jen zemřela mezi svými. Přinejmenším mezi těmi, kteří ji chápali a cítili totéž. Vlčice zemřela uprostřed smečky jiných vlků.

	* * *

	Arnne po průšvihu se smíchem na Achájině svatbě a odeslání proslulého dopisu Biafrovi, který zplodila jako legraci spolu s Harmeen, se rozhodla odejít z veřejného života. Dopis byl o tom, že Achája dává přednost ženám před muži, čehož živým důkazem je Shha. Biafra to ignoroval, nijak ho to nezajímalo. Zato politici neodpustili a dělali Arnne hodně potíží. Zbytečně. Byla to opravdu jen legrace, i když zhruba odpovídala skutečnosti.

	V každém případě Arnne odešla, což byla škoda. Kdyby byla poblíž, možná by nedošlo k „noci dýk“, ve které zavraždili Acháju.

	Čarodějnice zemřela ve stáří skoro sedmdesáti let, na statku své matky. Stářím.

	* * *

	Annamea se opravdu stala královnou Dahmerie. Nejkrásnější žena světa, s nehybnou polovinou obličeje, jizvami, černou páskou přes prázdný oční důlek a ve slavnostní uniformě se všemi řády dělala ohromující dojem. Navíc byla legendou: plukovník arkašských vojsk, kohortník elitního Těžkého útočného sboru, kterému velela v pouličních bojích, agent číslo jedna světové historie – léta umístěná v nejdůležitějším městě nepřítele a do konce neodhalená. Lidové shromáždění ji zvolilo bez diskuse ihned po smrti předchozího krále. Legenda, která ji provázela, později ještě narostla. Měla totiž praxi nabytou na dvoře císařství Luan (a to přímo u zdroje). Vyvedla Dahmerii z politické izolace (znala přece důvěrně císařovnu Acháju, takže to opravdu nebylo obtížné). Potom vytvořila ekonomické základy rozvoje horalské společnosti.

	Ještě několik set let po smrti jí stavěli pomníky. Dlouho se říkalo: „Když něco děláš, dělej to dobře! Jako Annamea!“ Stalo se to lidovým příslovím. Prostě zajistila království soběstačnost. Rozvinula obchod, manufaktury, otevřela doly, které využívaly všechny poklady skryté pod zasněženými štíty. Už nikdo nemusel chodit bůhvíjak daleko, aby umíral v některém zapomenutém zákoutí světa. Mohl se uživit doma. Zajistit rodinu. Žít obyčejný život a mít děti, které rovněž měly perspektivu normální práce. A hotovo.

	Horalé nejsou výmluvní, ale oslavovali ji ve vyprávění stovky let. Vyřezávali ji do dřeva a stavěli v městech a na rozcestích, aby připomněli dívku z cizí země. Horalé možná opravdu nejsou výmluvní, ale mají pamatováka. Na dobré i zlé. Tentokrát „na dobré“. A nezapomněli na ni. Nikdy.

	„Když něco děláš, dělej to dobře! Jako Annamea!“ vtloukali žákům do hlavy ještě dlouho – v hodně vzdálené době.

	* * *

	Sirius se Zaanem vešli do dějin. I když určitě ne tak, jak chtěli. Po svržení moci Řádu jim ve všech městech začali stavět pomníky zvané „Tyranobijci“. Obvykle znázorňovaly tři nahé muže a jednu nahou ženu. Všechny s obnaženými meči v rukou. Byli to Sirius, Zaan, Biafra a Achája. Nádherné sochy z konce antiky. Obdivované o staletí později. Proč byli nazí? To budoucí badatelé nezjistili. Takový byl prostě styl tehdejších představ.

	Nicméně občané různých států o mnoho staletí později pokládali k těmto pomníkům v různých městech květiny. „Tyranobijci“ – to bylo něco. Každý má svého tyrana, ale málokdo se odhodlá vyrazit proti němu s mečem. Květiny byly tedy symbolem sympatií, nikoli poblouznění. Je jednodušší položit kytici než jít s lahví benzinu proti tanku. A svědomí je čisté.

	O několik set let později jistý básník potřeboval inspiraci k poémě o změně světového řádu. Nejvíc mu vyhovovali mladí „spiklenci“, protože chtěl do básně vložit ještě milostný příběh. A tak zplodil dílo s názvem „Sirius a Achája“. Oba se tedy na několik dalších set let stali symboly milenců zapletených do politiky. V překrásné básni se Sirius samozřejmě dožil „noci dýk“, ve které probodli Acháju, a nad jejím hrobem vypil jed. Krása. Dílo se stalo symbolem, se kterým střízliví historici nehnuli. Později bylo nazýváno nejlepší milostnou poémou všech dob.

	* * *

	Chlapec, který se skrýval ve větvích stromu při masakru na schodech metropole Troy a byl svědkem vyvraždění Královské rady, také napsal krásnou báseň. Rukopis se dočkal budoucí epochy a byl podle něj natočen slavný film. Orion, Sirius a Zaan tentokrát vystupovali v úloze katanů. Tak to v dějinách bývá – jednou jsi nahoře, jednou dole. Nic divného.

	* * *

	Zaanův posmrtný život byl ještě zajímavější. Nikdo nikdy neodhalil, že byl podvodník. Snad jen jeden badatel, či spíše spisovatel. Historik amatér se dopídil jediného zachovaného dokumentu, který dosvědčoval, že byl v Keddelwachu v době zavraždění rytíře Řádu. Vyslovil naprosto fantastickou hypotézu, která popisovala Zaanovo skutečné jednání. A napsal román. Knihu, na kterou plivali, které nadávali, již trhali ve školách a pálili.

	Zaan byl totiž velikán. Přesně tak, jak předvídal palácový matematik, budoucí badatelé našli jeho výtečně zabezpečené papíry. A četli „Neobyčejný život velkého učence Zaana čili Vyprávění o tom, jak se změnil svět“. Bývalého chrámového písaře nazývali v souladu s jeho vlastními slovy „tím, kdo zastavil slunce a pohnul zemí“. Tomu nesmyslu opravdu uvěřili. Popis zastavení epidemie uznali za začátek moderní vědy. Jak vyjádřil další básník: „Smrt kráčela ulicemi města a Zaan jí přikázal STŮJ!“. Poprvé v dějinách.

	Vědecká Zaanova cena byla nesmírně prestižní. Toužil po ní každý vědec. Ale nebylo to snadné. Bylo třeba opravdu se něčím prokázat.

	Oprávněně tedy sám řekl: „Všechna přání se splní“. I když perfidně. Vždyť opravdu zastavil epidemii. Ovšem heliocentrickou teorii prostě ukradl. Nikdo se nikdy nedozvěděl o jeho podvodu, který by měl přejít do dějin bláznovství a zaujmout tam první místo. Kromě jediného spisovatele, kterého za to vypískali.

	Pokud ovšem existuje záhrobní život, musí být šťastný. Jeho jméno nebylo zapomenuto. Přežilo staletí.

	Už neexistovali chrámoví písaři, na jejichž mínění mu tolik záleželo. Ovšem každý vzdělanec znal jeho jméno. Tisíce let.

	Také nikdo nevěděl, že byl vojákem, i když na civilní frontě. Že vyhrál hru, ve které měl šance menší, než je zrození slona lvicí.

	* * *

	Samotná Achája se provdala za knížete Oriona, který se okamžitě po „naprosto přirozené“ králově smrti stal vládcem Troy. Ji dostal na trůn v Arkachu. Biafrova matka abdikovala – a sice vůbec ne proto, že cítila v zádech Miku. Byla to prostě rozumná žena.

	Orion a Achája vytvořili nejmocnější manželství světa. V podstatě všechno probíhalo podle jejich přání. Přesněji tak, jak si přál Biafra. Celý svět se musel podřídit. Je těžké popsat rozkvět, ke kterému došlo. Ekonomický rozkvět. Bohatství. Umění, obchod, ale… přestože to nikdo z tehdejších lidí neviděl – tento rozkvět a blahobyt zabíjely něco, co by v té době nikdo nedokázal ani popsat. Jednalo se o „matku vynálezů“. Invenci. Rozvoj vědy, kterou rodí žhavá nutnost.

	Orion zemřel o dva roky později. Tentokrát opravdu naprosto přirozeně. Nápady, aby provdali Acháju za některou z jeho dcer zapadly, protože námořníci objevili novou bohatou pevninu a bylo třeba ovládnout úžiny knížectví Linnoy. Nebylo to snadné. Válka by se nevyplatila, provdali tedy Acháju za mladého knížete. Bylo mu tehdy sedm let. Když ho Achája chtěla v kostele políbit, musela si dřepnout, protože dítě bylo moc malé. Arnne a Harmeen přímo kvílely smíchy a museli je vyvést. Záhy nato byly úžiny převzaty zcela oficiálně, přesně v okamžiku, kdy Biafra tvořil jeden monstrózní státní organismus složený z Arkachu, Troy a „země Syrinx“, jak se nazývaly pozůstatky císařství. Trvalo to skoro rok a teprve potom mohl Mika eliminovat mladého knížete. Linnoy se také stalo součástí obrovského státu.

	Konečně se splnily Achájiny touhy. Provdala se za Biafru. Stal se císařem a ona císařovnou.

	Byla to nejkrásnější léta jejího života. Milovala ho. Opravdu ho milovala!

	Biafra byl alkoholik, a ona to ignorovala. Pili společně. Jejich obvyklý den vypadal víceméně takto: nejprve snídaně, pomilování, potom začali pít. Kolem poledne se jim opět zachtělo spát, takže si zdřímli. Následoval oběd a vyřízení nejdůležitějších záležitostí. Držení se za ruce. Pohlížení na sebe. Pití alkoholu. A bylo fajn. Opravdu nejkrásnější léta jejího života. Chvíle štěstí. Radosti. Spokojenosti.

	Bohužel, po třech letech Biafra zemřel na cirhosu.

	Achája se stala vládkyní celého známého světa.

	„Biafrovo impérium“, jak je později nazvali, však existovalo dál. Potřebovalo protiváhu a expanzi. Došlo tedy k válce s královstvím Chorých lidí, ze kterého se stávala druhá ekonomická velmoc. Impérium a království dělil Velký les. Sežehli ho při tažení trvajícím necelý rok. Řeže a masakry probíhaly ještě mnoho let, ale už se netýkaly převážné části obyvatel. Achájinu vládu dějepisci přirovnávali spíše ke „zlatému věku“, ve kterém se rozvíjelo umění, obchod, výroba, naprosto nová politika a způsob vyřizování záležitostí.

	* * *

	Samotná Achája se stala symbolem boje za svobodu. Ještě o několik set let později dělníci v jednom městě šli do sebevražedné stávky s jejím jménem na transparentech. Nezapomnělo se na ni.

	Ani dějepisci nezaháleli.

	Lesbička, netvor, sadistický vrah, kat, psychicky narušená. Něco jiného se psalo v učebnicích, kde byla národní hrdinkou, a něco jiného v učených pojednáních, kde se měnila v úchylnou sadistku.

	Tak je to v dějinách vždycky. Důvodem jsou nedostatečné prameny. Je třeba se domýšlet. Legenda z ní učinila hrdinku, k jejím pomníkům při státních svátcích kladou děti květiny. Dějepisci z ní udělali idiotku, kterou řídil Biafra, úchylnou, deformovanou, psychicky zlomenou.

	

	Dva obrazy:

	– oficiální: „Tyranobijci“. Národní hrdina, tvůrkyně Zlatého věku v dějinách světa, mecenáška umění, „ta, kterou oslavují básníci“, inspirace architektů. Žena, která svrhla Řád, žena, díky níž děti už nehladověly a získaly naději. A zlatými písmeny: ta, která zrušila otroctví! Za její vlády se objevilo dokonce i vzdělávání a útulky pro chudé.

	– odborný: nemorální teroristka, militaristka, zastánkyně represivní moci, odpůrce ekologů (protože spálila Velký les), evidentní alkoholička, sexuálně úchylná, vysílající obrovské armády a vůbec psychicky narušená, což dokazují nečetné prameny, které se zachovaly.

	Který obraz je pravdivý?

	

	Za těch krátkých let s Biafrou byla opravdu šťastná. Měla svého muže na dosah. Mohla mu vrnět na rameni. Měla se ke komu přitulit. Šíleně ho milovala. Měla i Shhu. Dotkla se svého kousku štěstí. I když na to musela dlouho čekat.

	Ať to tak zůstane. Nezáleží na tom, zda se jedná o národního hrdinu nebo úchylnou teroristku. Ať se říká cokoli. Ať psi štěkají. Ať udělají totéž co ona, a když to nedokáží, ať si štěkají dál. „Psům je dovoleno štěkat“, jak řekl císařský vyslanec po souboji s Virionem.

	Ať to tak zůstane. Čím byla? Je to důležité? Slova nejsou podstatná.

	Zanechala po sobě něco. Byla někým. O několik set let později šli dělníci do sebevražedné stávky s jejím jménem na transparentech. Něco po sobě zanechala.

	* * *

	Achája zemřela probodena v sedmatřiceti letech, bezdětná. Byla totiž neplodná. Neměla dítě, přestože se tím zabývali největší odborníci. Císařovna bez potomků je voda na mlýn různým klikám. Každá adopce mohla být anulována. A moc mámila, vábila, opájela. Spiklenci ji dopadli na schodech. Byla tak opilá, že odrazila jen dvě rány.

	Do těla jí vniklo jedenáct dýk. Vojáci útočníky postříleli, ale to už nebylo důležité.

	Shha ji držela za ruku a mluvila k ní:

	„Sestro, nemůžu tě zvednout, protože vypadáš jako ježek. Na každé straně z tebe něco trčí.“

	Plakala, slibovala pomstu, křičela na vrahy nejhorší nadávky. A každou chvíli se ptala:

	„Žiješ, sestro?“

	„Žiješ, sestro?“

	„Sestro…“

	Podle legendy uložili Acháju do rakve naplněné pryskyřicí. Prý ji zazdili v jedné z velkých bran Syrinx. Prý… Nikdo to neví přesně.

	* * *

	Přibližně v tutéž dobu, kdesi daleko, v místě, které dělí od Syrinx přímo nepředstavitelná vzdálenost, za nepřekonatelnou temnou prázdnotou v jiném světě… přijeli na mořské pobřeží dva bratři.

	Do maličké osady.

	Na pole postavili podivnou konstrukci. Vypadala jako obrovský katapult. Na něj umístili zvláštní aparát z plátna, dřeva a kovu.

	Bratři házeli mincí, aby vylosovali, který z nich poletí první. Ten ulehl do malého dvojplošníku. Někdo natočil motor. Stroj vymrštěný katapultem náhle odstartoval a zásluhou rachotícího motoru uskutečnil první let. Bratři si vzájemně blahopřáli. Někdo fotografoval. Malý hošík odběhl podat telegram.

	Konstrukce ze dřeva, plátna a kovu nedokázala letět tak vysoko, aby zdolala temnou prázdnotu. Ovšem Zemci právě učinili první krok.

	Později hodlali letět výš a dál. Hodlali beze strachu kráčet uzoučkou stezkou, a to nikomu neslibovalo nic dobrého.

	* * *

	Císařovna Achája zemřela probodnuta v sedmatřiceti letech.
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	Ovšem není to konec příběhu jejího života.




	

	Andrzej Ziemiański

	ACHÁJA

	

	Obálka Jan Patrik Krásný

	Překlad Pavel Weigel

	Odpovědný redaktor Tomáš Jirkovský

	Jazykový redaktor Helena Šebestová

	Sazba provedena v LaTeXu

	Vytiskla Tiskárna Havlíčkův Brod a. s.

	Vydalo Nakladatelství Laser-books s. r. o.

	Úslavská 2, Plzeň 326 00

	tel+fax: 377 246 407

	v edici Laser jako 345. publikaci

	Edice Fantasy svazek 92.

	Plzeň 2008, vydání 1.

	

	Prodejní cena včetně DPH 265 Kč


cover.jpeg





